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1 ALVIA 


ARCHEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


ANNUAL REPORT FOR THE YEAR ENDING 80тн JUNE 1913. 


Parr I.— WORK or THE DEPARTMENT. 
Fistablishment. 


By Government Order No. G, 283-4—G. M. 117-11-21, dated 12th July 1912, 
a personal allowance of Rs. 5 was sanctioned to the Photographer and Draughtsman 
of the office and a similar allowance of Rs. 2 to his Assistant, with effect from the 
Ist July 1912, 

2. Tho Architectural Draughtsman, T. Krishnaraja Pillai, having died on the 
lith of August 1912, the appointment of P. M. Gurusami Asari to the vacancy was 
sanctioned by the Government in their Order Хо. б. 2453-5—G. М. 73-12-5, dated 
12th November 1919, till tho 30th June 1915. By Order No. б. 1825-6--0, M. 
168-11-18, dated 23rd September 1912, the Government sanctioned an honorarium 
.of Rs. 25 to be paid to the widow of the late T. Krishnaraja Pillai in appreciation 
of the neatness and accuracy with which he prepared the sketches and tracings of 
some Gandabhorunda jewels of the Government. 

3. The budget allotments made under the heads * Apparatus, Materials and 
Furniture ” and * Travelling Allowance " wore increased from Rs. 300 to Ra. 450 and 
from Ks. 1,000 to Rs. 1,500 respectively, by Government Orders No, G, 6824-5— 
G. М. 148-12-10, dated 2nd May 1913, and No. G. 7007-8—G. М, 814-12-2, dated 
8th May 1913. f 

4. In Government Order No. G. 7003-4—G. M. 78-12-16, dated 8th May 1918, 
sanction was accorded to the re-entertainment of the services of tho Index clerk for 
a further poriod of one year, The clerk entered upon his duties on tho 30th of 
May 1918. 

5. In their Order No. G. 7702-3—G. M. 73-12-18, dated 4th June 1913, the 
Government sanctioned the entertainment of a Half-tone Engraver temporarily for 
one year from the 185 June 1913. 

6. Anandalvar had leave without allowances for nearly three months. Ven- 
kannachar, Padmaraja Pandit and Ramaswami Sastri had privilege leave for about 
а month each. Ramaswami Iyengar, Chokkanna and Srirangachar were also on 
leave for short periods ranging from two weeks to a little over three weeks. 


Tours: Rwploration, Inspection of Temples, ete. 


7. Information was received from Hole-Narsipur of the existence of a large 
number of unpublished inseriptions in the taluk. Mr. N. Narasimbaiya of the A.V. 
School at Hole-Narsipur sent me copies of a number of inscriptions in and around 
Hole-Narsipur. The “Amildar, Mr. В. Tirunarana Iyengar, ВА. sent me a 
pretty long list of new inscriptions discovered by him in the villages of his taluk. 
‘As the number of inscriptions printed in the Hassan volume for the whole taluk is 
only 19, it was thought. very desirable to make a thorough resurvey of the whole 
taluk. Another visit to Sravana Belgola was also deemed necessary in connection 
with the rovisod edition of the Sravana Belgola volume. Some taluks of the Mysore 
District, which had not been visited last year, had to be surveyed. With tho above 
objects in view a tour was made in parts of the Hassan and Mysore Districts in 
January, February and March 1913. I left Bangalore for Sravana Belgola on the 
28rd January 1913. 
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8. On the way the temples at Tiptur and Nuggihalli were inspected. The 


Kallés'vara at Tiptur, which appears to be the oldest in 
Tiptur temples. the place, is a three-celled temple with Malles'vara in 
the chief cell, Kallós'vara to the right and Mahálingésvara 
to the left. In the рг га or enclosure of the temple, which іва plain structure, are 
found E C, 12, Tiptur 61—64. The Kempamma temple is dedicated to the goddess 
Kempamma, also known ав Tipatiramma, the guardian deity of the place. The 
påjåri or officiating person of the temple is a fisherman ; but it is worthy of note 
that ho is not allowed to offer food to the goddess, this being done either by Brah- 
‚ mans or Lingáyats. No animals are sacrificed to the goddess. 
9. The Lakshminarasimha and Sémés' vara temples at Nuggihalli are in the 
Chalukyan style of architecture. The former, which 
Nuggihalli temples, was briefly described in paras 20 and 84 of my Report 
{ог 1909, deserves some more notice. It is ай - 
chala or three-celled temple with Kós'ava iu the main cell, Lakshminarasimha, in 
the loft and Vënugópàla in the right. ‘The last figure, standing ‘under a konne tree, 
is beautifully carved. It is similar to tho figures at Kannambádi (аву сат” Report, 
рата 18) and Sómanáthapur (Report for 1910, para 25). Around Ч 
presented the ten avatåras or incarnations of Vishnu, while at the sides 
tured figures of cows, cowherdesses, sages and gods. Though occupying a subsidiary 
cell, Lakshminarasimha is regarded as the chief deity, The same is the caso ab 
Jåvagel (Report for 1911, para 16). АП the throe cells have а gukkamdsi or vesti- 
bule. Though the temple is dedicated to Vishnu, the niches at the sides of the 
sukhandsi entrance of the main cell have figures of Ganapati and Mahishásuramar- 
dini as at Javagal. The ceiling panels of the navaranga ov middle hall, which are 
moro than two feet deep, are all well executed, The central one, nearly threo feet 
деер, is artistically carved and has on the flat under surface of the central pendant 
a figure of Brahma, The uisava-vigraha or metallic image of Kééava and its con- 
sorts are very handsome figures. There is also kept hero the fine utsava-vigraha 
. of the Kégava temple at Hebbalalu, а village about two miles from Nuggihalli. 
These four images together with the seated metallic image of the goddess. of the 
temple have labels on their pedestals which tell us that they were caused to be 
mado by one Gopala who, according to local tradition, was one of the Pålegårs of 
the place. he ceiling panel in front of the палатада entrance, which is also well 
executed, has a figure of Sûrya on the flat under surface of the central pendant. 
‘Additions in the Dravidian style, consisting of a mukha-mam(apa or front hall and 
another hall on a lower level (pátéjánkana), appear to have beon subsequently made. 
Оп the outer walls, beginning from the bottom, are sculptured horizontally in succes- 
sion these six friezes :—(1) elephants, (2) horsemen, (3) scroll-work, (4) Puranio 
scenos, chiefly from the Bhågavata-puråna, (5) Vyalis or éardilas, and (6) swans. 
It is curious that the railed parapet, which is a noticeable feature in the temples of 
this style, is vot found here. Above the row of swans runs tho row of large images: 
consisting mostly of the 24 тийгїз or forms of Vishnu (last year's Iteport, para 98) and 
his 10 incarnations with, in most cases, labels giving their names. Altogether the 
number of large images is 112, of which 58 are male and the rest female. Outside 
the throe cells there are three beautiful niches in the three directions with 
the figures of Chandikésvara, Harihara and Sarasvati, though the temple is Vaish- 
nava. The position of the large images on the outer walls is as follows :—from 
the right side of the navaranga to the south niche 49, 29 male and 20 female; 
from the south niche to the west niche 8, 4 male and 4 jemale; and from the 
west niche to the north niche 8, 4 male and 4 female; and from the north 
niche to tho left side of the navarauga 47, 21 male and 26 female. A few of the 
large figures worthy of note may be mentioned here ;—Mohini, а pude fomale figure 
wearing sandals, mostly found in company with Dakshinümürti, who 18 ropresented 
as wearmg sandals and a long robe and holding a staff in the right hand and a dise 
called chandrike in the left (see Report for 1911,рата 19); a rocking cradle ( Plate 11, 4) 5 
Rati and Manmatha ; dancing Ganopati ; Garuda bearing on his shoulders Kasyapa 
and Kadru; Varáha lifting up the earth ; Balarima with his attributes the plough 
and the pestle; Krishna trampling on the hood of the serpent Kaliya flanked by 
Naginis, on the bank of the Jamna ; Hayagriva killing Sómaka (Plate П); dancing 
Lakshmi (Plate IIE) and Sarasvati, each with 8 hands. The niches havo small. 
seated figures, three each on the side walls, with female chauri-bearers at the sides- 
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8 
in front. The north niche has these six figures with labels—Ganapati, Hayagriva, 
Sarasvati, Bhimi, Yéganåråyana and Lakshmi. The figures on the walls of the 
other niches bear no labels. Above the row of large figures comes a fine cornice 
with bead work; and above this, miniature turrets over single or double pilasters 
with figures on or betweon them, single and double pilasters alternating with each 
other. Above this again come the eaves surmounted by larger turrets with figures 
between. In the frieze of horsemen a few camels are also sculptured here and there. 
To the right of the west niche were discovered 2 inscriptions which tell us that the 
оаа on the north side or left half of the temple was Mallitam:na's, There 
are also labels below some of the figures on the north wall giving the same infor- 
mation, as similar labels on the south wall inform us that the sculptor hore was 
Baichoja of Nandi (Report for 1909, para 20). ‘The temple was thus mostly built 
and ornamented by these two eminent sculptors, whose period was about the middle 
of the 13th century, as we learn from an inscription in the temple itself (E O, 5, 
Channarayapatna 238) that the gods in it were воб up in А. D. 1249 during the 
reign of the Hoysala king Somés'vara, Six of these signed images, three executed 
by Mallitamma and three by Baichdja, are figured on Plates П and ПІ respectively _ 


10. The Sémésvara temple is also a fine structure with a good tower and per- 
forated screens, but there аге no carvings on the outer walls. The Hoysala crest in 
front of the tower and the name of the god may lead one to suppose that this temple 
was also built by or during the reign of the same Hoysala king, Sémésvara. The 
templo is going to ruin, А new inscription was found on the door-lintel of the 
Venkataramanasvami temple. It tells us that the templo was caused to be built by 
the Nuggihalli chief Råyu; and the period of the record may be about A. D. 
1500. 


ll. At S'ravana Belgola a thorough survey was made of the town and its 
surroundings, as also of tho larger and the smaller hills, 
S'ravana Belgoja temples. Vindhyagiri and Chandragiri, A few of the neighbour- 
ing villages were also inspected. ‘his survey resulted 
in the discovery of a good number of new lithie records. The temples, etc., at 
S'ravana Belgola have been described by several writers. І shall here give a few 
more details not noticed before. To begin with the larger hill or Vindhyagiri. On 
both sides of the colossal image of Gommata, a little to the front, are two chauri- 
bearers, about 6 feet high, beautifully carved and richly ornamented, tho one to the 
right being a male and the other a female (Plate IV, 9), 
They hold a fruit in the other hand. То the left of the 
colossus is a circular stone basin called Lalitasaróvara, the name being inscribed 
opposite to it on the anthill (Sravana Belgola No. 79), which receives the water used 
for bathing the image. When the basin is fall, the excess water flows in a 
channel covered with slabs toa well іп front of the image nnd from there is 
conducted beyond the temple enclosure to a cave near the entrance known as 
Gullak&yajj-bàgilu. There is a scale engraved near the left foot of Gommata, 
measuring 3 foot 4 inches. It is divided into equa! halves in the middle, where 
there is a mark resembling a flower. Some people told mes that this measure, 
when multiplied by eighteen, gave the height of the image; but they could поў give 
any satisfactory reason for multiplying by eighteon. Others said that the measure 
represented the length of a bow, but the length of a bow is supposed to be 34 cubits 
‚ and not 3 feet 4 inches. It has been supposed that Arittonómi was probably tho 
name of the sculptor who made the colossus. Thero is no ground at all for this 
supposition, for the inscription (S’ravana Belgola 25) on which this supposition is 
based clearly says that the guru Arittonémi caused something (we do not know 
what, the letters are gone here) to be made. He cannot therefore be the sculptor, 
Arittonémi is the Pràkrit form of the Sanskrit Arishtanémi, which is the name of 
ono of the Jinas, namely, Néminatha. Is also occurs as the name of several Jaina. 
teachers in inscriptions of the 8th century and ouwards. The manfapa or hall in 
front of Gommata has 9 well carved ceiling panels, 8 of them having figures of the 
ashta-dikpdlakas ov regents of the eight directions in the centre surrounded by other 
figures, while the central panel has in the middle a fine figure of Indra holding a | 
kalasa or pot for anointing Jina or Gommata. The panels are artistically executed, 
and, considering the material used, namely, hard granite, the work redounds to the 
crodit of the sculptors. From the inscription in the central panel it may be inferred. 


Vindhyagiri 
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that the work is of the early part of the 12th century. The cloistors in the onclo- 
sure around Gommata have these figures :— 

Wast side.—(1) Ktishmandini, a seated female figure, about 3 feet high, with a 
fruit in the left hand and a bunch of flowers in the right ; (2) Ohandranatha, a stand- 
ing marble figure, about 31 feet high; (3) Parévanatha, about 5 feet high, with a seven- 
hooded canopy and a serpent-coil behind ; (4) B'ántinátha, about 4j feet high, with a 
rude prabhdwate or glory ; (5) Rishabhanatha, about 5 feet high, with prabhdvaje ; 
(6) Nåminåtha, about 5 feet high, with prabhdvale ; (7) Ajitanàtha, about 41 feet 
high ; (8) Våsupåjyn, about 41 feet high ; (9) Vimala, about 4 feet high; (10) Апал-, 
tandtha, about 4 feet high; (11) Nami, about 4 feet high; (1 2) Sambhava, about 4 
foot high; (13) Bupürsva, about 4 feet high, similar to (3) but with a canopy of 5 
hoods ; (14) Párévanátha, about 6 fcet high, similar to (3). 

South side-—(15) S'ambhava, about 43 feet high; (16) S'itala, about 4 foet ` 

high; (17) Abhinandana, about 4 feet high ; (18) Chandraprabha, about 4 feet high s 
(19) Pushpadanta, about 4 feet high; (20) Munisuvrata, about 4 feet high; (21) 
S'råyåmsa, about 4 feet high; (22) ? Vimala, about 4 feet high; (28) Kunthn, seated, 
about 3 feet high, with no prabhüvale ; (24) І harmanütha, about 4 feet high; (25) 
Néminatha, about 4 feet high ; (26) Abhinandana, about 4 feet high; (27) Wanti- 
nátha, about 4 fect high; (98) Ага, about 5 feet high, with по prabhasate; (29) 
Mallinátha, about 5 feet high, with no ргадд ай ; (30) Munisuvrata, about 5 feet 
high, with no prabhdvale. 
West side.-—(31) Pårsvanåtha, similar to (14); (32) S'itala, about 4 feet high; 
(85) Pushpadanta, about 4 fest high; (34) Pûrévanûtha, about 4 foet high, bat with a 
sorpent canopy and coil as in (3); (84) Sumati, about 4 feet high; (36) Vardhamána, 
about 4 feet high; (87) S'ántinátha, abont 4 feet high; (38) Mallinàtha, about 4 foet 
high ; (39) Küshmándini, a seated female figure as (1), about 15 feet high, holding a 
fruit in the left hand and resting tho right on the head of a child; (49) Báhubali, 
about 6 feet high and (41) Ohandraprabha, а sented marble figure, about 3 feet 
high. 

The dvdrapålakas at the sides of the entrance to the enclostire are nearly. six 
foot high. Opposite to Gommata is a figure of Brahma, seated in a small mawapa, 
about 6 feet above tho ground level, outside the onclosure. Below this mamapa 
stands the figure of Gallakáyajji, wrongly styled Yakshi Dóvati and Küshmándini 
by Mr. Rice. His mistake arose from transferring the inscription (Sravana Belgola 
104) on the pedestal of Küshmándini, the first figure on the east side of the enclo- 
sure, to the pedestal of this figure, which has no inseription at all. Küshmándini is 
called Yaksha-dévate in that inscription. A modern inscription was found on a bell 
in front of Gommata. 

The other temples on this hill may briefly be noticed ‘The small shrine styled 
Siddhara-basti has a seated figure of a Siddha, about 3 foet high. ‘The Odogal-basti 
lower down is also known as Triktita-basti by reason of its having three cells, This 
temple із a fine structure, thotigh with a plain exterior. It stands оп а lofty terrace 
with a high flight of steps leading up to it. Tt is called Odegal-basti becauso of the 
stone props used for strengthening the walls. The chief cell contains a fine figure 
of A’dinatha with a well carved prabhåvaje flanked by male chanri-bearers ; the left 
cell, a figure of Néminàtha, and the right, a figure of S'üntinàtha. All the three 
figures are seated. The Chaturvimgati-basti is а small shrine consisting of а gar- 
bha-qriha or adytum, à sukhandsi or vestibule and а porch. The object of worship 
isa slab, about 23 feet high, on which the figures of the 24 Tirthankaras are sculp- 
tured, "Three figures stand in a line below and above them in the shape of a pra- 
bhávale, we have small seated figures. Channannana-basti, which consists of a 
garbha-griha, a porch and a veranda, has а seated. figure of Chandranátha, about 23 
foot high. This temple appears to have been built in about А. D. 1673 (see Report 
for 1909, para 176). On two pillars of the veranda are carved facing each other, a 
male and a female figure with folded hands, These may represent Channanaa, the 
builder of the temple, and his wife. On both sides of the entrance known as 
Akhanda-bigilu are two small shrines, the right one containing a figure of Báhubali 
and the left, a figure of his brother Bharata. Here we have a big boulder called 
“Siddhara gundu, on which are incised several inscriptions, the top portion being 
sculptured with rows of seated figures representing Jaina gurus. Some of the figures 
have labels below giving their names. То the right of the entrance known as 
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Gullakåyajji-bågilu is sculptured on a rock a seated female figure, about a foot high, 
with folded hands. People have taken this figure to represent Gullakáyajji and 
named the entrance after her, But an inscription found below the figure tells us 
that the figure represents a setti's daughter who died there. It is very improbable 
that this figure with folded hands in an obscure part of the hill represents Gullaka- 
yajji as people suppose, she being conspicuously represented by the figure standing 
opposite to Gommata, holding a guila-kdyi in the hands. The Brabmadéva shrine аб 
tho foot of the hill has a shapeless flat stone daubed with vermilion, whieh people 
call Brahma or Járuguppe Appa. The upper story of this shrine has a figure of 
Pargvanitha. Two more inscriptions were discovered on the hill, one near Chan- 
nannana-basti and one to the right of the first 4éranagamba or gateway up tho hill. 
12. On the smaller hill or Chandragiri the shrines in the west of the temple 
area are (1) S'åntisvara-basti, (2) Supårsva-basti and (8) Chandraprabha-basti. The 
imago in (1) is about 11 feet high ; that in (2) is a seated figure, about 8 feet high, 
with a seven-hooded canopy and chauri-bearers at the 
sides ; and the image in (3) is also a sented figure, about 3 
feet high. In the sulhandsi of (3) are figures of Yaksha and Yaksbi, the pedestal of 
tho latter having the emblem of a lion with two riders seated one behind the other. 
Between (1) and (2) we have a building now used as a kitchen and a statue, 
about 9 feet high, said to represent Bharata, brother of Báhubali or Gommata. 
This statne appears to have been left in an unfinished condition, being complete 
only to the knees. The inscription (Sravana Belgola 25) mentioning the guru 
Arittonémi is engraved at a distance of a few feet from the statue ; but, as has been 
stated in the previous para, Arittonémi was not the sculptor, nor сап we be sure 
that the statue was the thing caused to bo made by him. Of the shrines in the 
middle portion of tho temple area, (4) Pårsvanåtha-basti is a pretty large structure 
with somo architectural merit. The doorways are lofty and the navaranga, which is 
supported by 4 lofty pillars, has verandas at the sides. The image of Pårsvanåtha, 
about 15 feeb high, with a seven-hooded canopy is the tallest ‘on the hill. Ай ele- 
gant ménastambha or pillar stands m front of the temple. Mánastambbas have a 
avilion at the top containing Jina figuros facing the four directions, while Brahma» 
déva pillars have a seated fignre of Brahma at the top. With regard to the two 
temples (5) Kattalo-basti and (6) Chandragupta-basti, it has to be mentioned here 
that what Mr. Rice has taken to be Chandragupta-basti is, according to the statement, 
of the old people of the place, Kattale-basti, and vire versa. It is more likely that 
they are right, (5) Kattale-basti then has 3 cells in a line with a narrow veranda 
in front, The middle cell has a figure of Párévanátha, the one to the right, a figure 
of Padmávati, and the one to the left a figure of Küshmándini. Tn the veranda we 
have Dharanéndra-Yaksha to the right and Sarvihna-Yaksha to the left. All tho 
figures are seated. Opposite to the middle cell stands in tho hall a figure of Kshétra- 
pila оп an inscribed pedestal. (6) Chandragapta-basti is a largo structure, contain- 
ing'an image of A'dinatha, about 6 feet high, flanked by male chauri-bearers. This 
temple is said to have been renovated about 60 years ago by Dévirammanni and 
Kempammanni of the Mysore royal family. (7) S'åsana-basti has also а figure of 
A'dinåtha, about 5 feet high, with male chaari-bearers at the sides. In the sukhandst 
we have figures of Yaksha and Yakshi. (8) Chamundaraya-basti is a largo structure 
with an upper storey. It was built by Chamunda-Raya, who set up the colossus on 
the larger hill, and is the most ornate of the temples here. It has a figure of 
Neéminitha, about 2 feet high, flanked by male chauri-bearers, and figures of Yaksha 
and Yakshi at the sides of the garbha-griha. The upper storey has a figure of 
Pávávanátha, about 3 foot high. Among the shrines in the east of the temple area, 
(9) Eradukatte-basti, so called on account of the two stairs in the east and west, has 
a figure of A'dinàtha, about 5 feet high with prabhdvaie, flanked by male chauri- 
beurers, and figures of Yaksha and Yakshi in the sukhandst. (10) Gandhavårana- 
basti has an image of Néminatha, similar to the one in (9), with figures of Yaksha 
and Yakshi in the sukhandsi. (11) Térina-basti, so called on account of the car-like 
structure (mandara) in front, contains an image of Bahubali or Gommata, about 5 
feet high. (19) S'ántinátha-basti stands on a high terrace like the Odegal-basti on 
the larger bill and has an ornamental mortar tower. The sukhanási has figures. 
of Yaksha and Yakshi. (13) Majjigannana-basti has on tho outer walls a row of 
flowers in panels and inside a figure of Anantanátha, about 3% feet high, The 
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Küge-Brahmadéva pillar had 8 elephants supporting its pedestal in the 8 directions, 
but, there are only a few now left. 

13. А number of short inscriptions, not copied before, was found in the temple 
area. To the north of the enclosure, on the rock in front of the Brahmadeva shrine 
were found several short inscriptions, consisting mostly of the names of visitors. 
This rock has figures of Jinas, elephants, ornamental pillars, etc., carved on it. In 
а few cases the names of those who carved them are also given. Near the pond 
known as Kanchina-done was found an epigraph which tells as that three boulders 
were brought to the place by order of some Kadamba (king). ‘Two of them are still 
there, but the third is broken to pieces. Another record in front of the entrance to 
the temple enclosure says that the pond there is Jina’s. But the most important dis- 
covery was near a pond known ав Lakki-done, situated to the east of the temple 
enclosure. This portion of the hill had not at all been explored before. One Buj- 
jaiya of S’ravana Belgola took me to the pond and showed me an inscription on the 
sloping rock to the west. A thorough examination of the rock, however, revealed 
the existence of 30 new records incised in characters of about the 9th and 10th 
centuries. They mostly record the names of visitors to the place, some of the visit- 
ors being Jaina gurus, poets, officers and other high personages. One of them іва 
verse in the kanda metre, the others being in prose, some consisting of only one 
word giving the namo of the visitor. Isis very desirable that this rock should be 
conserved. No blasting for stone should be permitted hore, as otherwise these 
ancient records will be lost to tho world. It is worthy of notice that there is not а 
single opitaph among those records. According to tradition the månastambha in 
front of Pårsvanåtha-basti and the temple enclosure were erected by two residents 
of the village during the reign of Chikka-Déva-Raja-Odeyar (1672-1704). 

14. The temples in the town itself may now be briefly noticed, The Bhandiri- 
basti is the largost temple at S'ravapa Belgola. It is built in the Dravidian style 
with а lofy münustambha in front and belongs to the middle of the 12th century. 
А veranda runs round the main building, as also a stone railing. The doorway 
of the inner entrance is well executed with figures 
of avimals, сіс. The slabs used for paving the front 
portion of the temple and the veranda are gigantic in size, being 10 feet 
by 7 feet, 12 feat by 6 feet and so on and more than 9 inches deep. Tt would be 
interesting to know how these were got to their plaees. In the garbhagriha 
stand in a lino figuros of the 24 Tirthankaras, each boing about 3 feet 
high. Mangayi-basti is a plain structure with a standing figure, about 4} feet high, 
of S'Antinåtha, There are two chauri bearers, about 5 feet high, at the sides of the 
sukhandsi entrance and two well-carved elephants in front of the temple. Nagara- 
Jindlaya, which is а small plain building, has a standing figure, about 2} feet high 
with prabhdvaje or glory, of A'dinátha, Ina cell to the teft in the nawaranga stands 
a figuro, about 2 feet high, of Brahmadéva with two hands, the left hand holding a 
fruit and the right something that looks like a whip. The figure wears sandals and 
has the omblem of а horse on the pedestal. Akkana-basti is a fine structure in the 
Chalukyan stylo, consisting of a garvhagriha, a sukhamåsi, а navaranga and a porch. 
The tower resembles that of the Kédarésvara tomple at Belgåmi in having a row of 
figures from the bottom to the top only in the fourdirections. The outer walls havo 
hore and there fine pilasters and miniature turrets. The porch has a parapet or 
jagati with a frieze of flowers between pilasters in the middle. The garbhagriha, with 
а well carved doorway, has a standing figure, about 5 feet high, of Parsvanatha, 
sheltered by the sevon hoods of a serpent. In the sukhandsi, facing each other, are 
fine seated figures of Dharanéndra and Padmávati, the usual Yaksha and Yakahi of 
Pargvanatha. ‘They are about 3} feet high and are canopied by the five hoods of a 
serpent. The sukhandsi doorway has ordinary perforated screens аб tho sides. 
The nararanga has 4 beautiful pillars ornamented with bead work and 9 well execut- 
ed coiling panels which are nearly 2 feet deep. The pillars are polished and have 
a, black shining surface like those of the Pårsvanåtha temple at Bastihalli near 
Halebid. ‘The porch has also a fine ceiling panel. This temple was erected in the 
last quarter of the 12th century. Tn the west of the prákára of Akkana-basti is 
situated the Siddhanta-basti, so called because it once contained all the books bear- 
ing on tho Jaina siddhanta. It has a marble Chaturvimsati-tirthakara image, about 
3 feet high, with Parsvanatha stanling in the middle and the other Jinas seated. 
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around (seo Plate IV, 2). Dånasåle, another structure situated near the entrance to 
Akkana-basti, contains a Pancha-paraméshthi image, about 3 feet high, the central 
figure being larger than the two side figures which stand one over the other, The 
Pancha-paraméshthis are (1) the Jinas, (2) Siddhas, (8) A'cháryas, (4) Upådhyåyas 
and (5) Sàdhus. (See Plate I, b). ‘There is a solitary Pávara temple at S'ravana Bel- 
gola situated near Akkana-basti, It is a small structure, the garbhagriha only be- 
ing built of stone with a mortar tower over it. 
15. The Jaina matha was visited. 10 isa pretty building with an open court- 
yard in the middle. Chere are 3 cells standing їп a line 
Jaina matha. and facing west which contain the images that аге 
daily worshipped. In the middle cell the chief image is 
Ghandranatha, though there are anany other brass and marble figures kept in rows. 
The right cell has amidst other figures an image of Néminåtha in an artistically 
execated brass талд гала. or pavilion, while the left cell has two metallic figures, 
one seated above the other, the upper one being Sarasvati and the lower, Jválá- 
målini. ‘Che walls of the matha are decorated with paintings illustrating mostly 
the lives of somo Jinas and Jaina kings. The panel to the right of the middle cell 
represents the Dasara in Mysore with Krishna-Raja-Odeyar IIL seated on the 
throne, while the one to the left, which has З rows, hus figures of the Pancha- 
paraméshthis (see last para) at the top, figures of Néminatha with his Yaksha and 
Yakshi in the middle, and a figure of the svåmi of the matha at the bottom repre- 
sented ая expoanding religion to his disciples. On the north wall is pictured Par- 
ávanátha's samavasarana with a big circle containing curious representations; and 
the south wall, to the right of the syûmi's room, has portrayed on it scenes from 
the life of the emperor Bharata. Two panels to the left of the same room and two 
moro on the west wall depict scenes from the life of Nàgakumára. Tho forest scene 
in one of the panels on the west wall is particularly good. Three new inscriptions 
in Tamil and Grantha characters were discovered on three brass images of the ma- 
tha. Inscriptions were also found on three metallic images in the possession of 
Pandit Dorbali Sastri, Garagatte Chandraiya and his brother (Plato IV, 1. Further 
discoveries in the town were 3 epigraphs near Channanna’s pond and 2 on the rock 
at the back of Bhandári-basti. 
16. While at Sravana Belgola I inspected the 'ibraries of Pandit Dorbali 
М Ё Sastri and one Siddappa. The Pandit has a splendid 
Mamnsevipts. 5 d h 
collection of palm-leaf and paper manuscripts bearing 
mostly on Jaina literature. The care he is bestowing upon them is very creditable 
to him indeed, Every palm leaf manuscript is carefully tied up in a silk or lace 
cloth. A few of them aro more than 3 feet long and 6 inches or more in breadth. 
Many of the works аге not printed. Several of them are not found even in the li- 
brary of the matha. Only a few manuscripts were examined, as І could not spare 
much time for this work. I had, however, a copy made of the Pandit/s catalogue 
‘to study at leisure. The number of works noted in the catalogue is nearly 500. 
Siddappa's library contains only a few Kannada works, about 30 in number. A 
few of these were examined and a list made of the manuscripts. 
17. The villages that were inspected in the neighbourhood of Sravana Belgo- 
la were Jinanathapura, Hale Belgola and Aghalaya, the 
Jinanathapnra temple, last belonging to Krishnarajapete Taluk, Jinandtha- 
pura is situated at a distance of about a mile to the 
north of Sravana Belgola. ‘The S'ántinütha-basti at this village was briefly noticed 
in рага 25 of my Report for 1909. It is a good specimen of Chalukyan architecture, 
consisting of a garbhagriha, a sukhanási and а mavaranga. S'ántinátha is а fine 
"figure, about 53 feet high with prabhdvale, flanked by malo chauri-beavers. The 
mavaranga has 4 olegantly carved pillars adornod with bead work, ono of thom 
being in an unfinished condition, aud 9 good ceiling panels about 14 feet deep. 
There are also 2 well executed niches, facing each other, which are now empty. 
“The outer walls have a row of large images, some in an unfinished state, surmounted 
by beautiful turrets and scrolls (Plate V) The images consist of Jinas, Yakshas, 
Yakshis, Brahma, Sarasvati, Manmatha, Mohini, drummers, musicians, dancers, ete. 
“The number of female figures is 40. One of themis shown on Plate LV. There are 
also niehes outside corresponding to the inner ones. 'Phe south wall being a little out 
«об plumb, stone props have been used to strengthen it. This is the only basti that T 
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have seen with so much ornamentation on the outer walls. . It was built at the close 
of the 12th century. The Aregal-basti in the east of the village has a fine seated 
marble figure of Pårsvanåtha, about 5 feet high with prabhdvaje, canopied by an 
eleven-hooded serpent. At the sides of the open sukhandst are well carved 
seated figures, about 23 foot high, of Dharanéndra and Padmávati The temple 
is very neatly kept. The marble figure was, 1 am told, presented to the temple by 
a local man about 15 years ago, the original image having suffered mutilation. 
The latter, a standing figure, is now lying in tbe bed of the tank close by, its muk- 
kode or triple umbrella being kept near the inseription stone to the right of the 
temple. As usual, tho temple has good brass figures representing Chatarviméati- 
tirthakaras or the 24 Jinas, Pancha-paraméshthis, Nandiévara, Nayadévatah, etc. 
The Nava-dévatáh or nine deities are the Pancha-paraméshthis, (6) Jina-dharma or 
Jaina religion or law, (7) Jinágama or Jaina scriptures, (8) Chaitya or a Jina, and (9) 
Ohaityálaya or a Jaina temple, (6) being represented by a tree, (7) by a thavamakólu. 
or stool for keeping the book in reading, (8) by a Jina figure and (9) by a тазара (see 
Plate 1, a). At Hale-Belgola there is a ruined Jaina temple in the Chalukyan style, 
The garbhagriha has a standing Jina figure, about 25 feet, 
high. Against the wall of the open subhavdsi leans 
a mutilated standing figure of Parsvanatha, about 5 feet high, with a seven-hooded 
canopy and a serpent-coil behind. ‘The central coiling of the navaranga, which is 
beautifully carved, has figures of the ashyadikpdlakas or regents of the oight 
directions, seated on their vehicles with their wives, the middle panel being 
oecupiod by a standing figure of Pårsvanåtha with a five-hooded canopy, holding а 
bow in the left hand and what looks like a conch-shell in the right. There are also 
two well-carved chauri-bearers, about 5 feet high, lying mutilated in the mapuyanga 
togethor with a seated Jina figure, about 2 feet high, with the head gone. "һо 
outer doorway shows pretty good work. The outer walls have here and there pilas- 
ters and niches. The plinth is supported by elephants at the corners and other 
places, The KéSava and Pávara temples at the place аге small structures built of 
brick, ‘The former has a figure of Këšava, about 4 feet high, and 2 figures of 
A’lvirs or S'rivaishnava saints, while the latter has a linga behind which stands а 
figure of Vishnu, about 34 feet high. The village must have had several more 
temples at one time as indicated by the outlet of the tank close by which is mostly 
built of the architectural members of temples, such as beams, pillars, capitals, ete. 
There is also а Jina figure near а pond in the middle of the village with the head of 
the headless image in the ruined basti lying at its side. 

18. The temples at Aghalaya, Krishnarajapete Taluk, were inspected. The 
Mallésvara temple is an old structure of somo architec- 
tural merit, recently renovated. It is rectangular, 
about 50’ by 26’, having 3 cells standing in a line at some interval from cach other, 
Each cell has а linga with.a Nandi in front and niches at the sides of the sukhanisi 
entrance, the right one having а figure of Ganapati and the left, a figure of 
Mahishásuramardini. The sukhanási doorways аге well executed. Tho front 
manjapa, consisting of 30 amkanas, has uarrow verandas at the inner sides of the 
outer entrance. Between the south and the middle cells is а niche containing a’ 
figure of Umimahésvara. , Adjoining the south wall are figures of Sürya, Sarasvati 
and Saptamátrikáh, and adjoining the north wall figures of Sürya with a seven- 
hooded сагору, Sarasvati and Vishnu. All the figures are pretty well carved and 
аго about 3 feet high. The images of Sûrya are, as usual, flanked by figures bear- 
ing bows. In front of tho temple is lying а Chaturviméati-tirthakara figure which 
is said to have-been unearthed some time back. The Honnádóvi temple is a small 
mud structure, though the goddess in it is а fine four-handed figure, about 4 feet 
high. The image is said to have been brought from Heragu near Hassan. The 
attribute in the right upper hand is a conch ; in the left upper, a mace ; and in the 
loft lower, what looks like an olale or bivalve shell used for feeding children, The 
attribute in the right lower hand is broken. At the right side of the goddess 
is a coiled serpent, and at the left, a head. The pedestal bears the emblem of a 
lion, Two inscriptions were discovered at the village, 1 in Ње Bhairava temple: 
and 1 in a field to the west, 

19. From Sravana Belgola I went to Channardyapatna, inspecting on the 

way Janivåra, where a new inscription was discovered. 
Channarayapatna temples) Тһе temples at Channaráyapatna were examined. The: 


Halo-Belgola temple. 


Aghalaya temples. 
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Kåsava temple is in the Chalukyan style, though the additions made to it in 
front give it the appearance of а structure in the Dravidian style. Késava із а 
good figure, about 5 feet high. The swkhanási has. а well-carved ceiling panel. 
‘No the right of the sukhandsi entrance is a good figure. about 5 feet long, of 
Ranganátha with S'ridévi and Bhüdévi at the fect, and to the left а figure of Kåliya- 
mardana or Krishna trampling on the serpent Kåliya, about 4 feet high, The 
image of Ranganátha is said to have been brought from а ruined shrine at the 
entrance to the fort. The navaranga has 9 well-carved ceiling panels about 2 feet, 
deep, The outer walls have no sculptures, but only a few pilasters here and there. 
The tower is covered with plaster, Two inscriptions were found in the temple, 
one on a vehicle and the other near the Garudagamba or pillar with a figure of 
Garuda sculptured on it. ЁС, 5, Channaráyapatna 154 is on two different beams 
built into the front portion of this temple. Tho beams evidently belonged to some 
Jaina temple. The first 37 lines of the above inscription are on one beam, They 
appear to have no connection with the succeeding lines which аго incised on the 
other beam. The characters of the epigraph appear to be of the 10th century, 
The Chandragékhara temple is a plain structure. — It has, instead of the usual linga, 
a fine figure, about 6 feet high with prabhávaje, of S'iva with four hands, the right 
upper holding an axe, the left upper, the antelope, the right lower and the left 
lower being respectively in the abhaya (or fear-removing) and varada (or boon- 
conferring) attitudes. The utsuwa-vigraha, kept in the sukhandsi, is flanked on the 
right side by Ganapati and on the left by Parvati, ‘here is also a stone figure of 
Ganapati in the subhandst. At the sides of the sukhandsi entrance we have, in 
place of the usual dedrapdlakas, two figures, about 5 foot high, with folded hands. 
The navarange has two cells, the right cell containing a figure of Siva with four 
hands, the upper hands holding а trident and a drum and the lower ones hanging 
down ; and the left coll, a two-handed figure, about 5 feet high, of Parvati, the right 
hand holding a lotus and the left hand hanging down. There are also in the nava- 
ranga, facing each other, figures of Vishnu and Virabhadra. The attributes of the 
latter are a bow, an arrow, a sword anda shield. Below the shield is sculptured a 
head and at the right side stands as usual a figure of Daksha with folded hands. 
On the veranda of the Ganapati: temple to the east of tlie fort gate is kept а seated 
male figure with a discus sculptured: to its right. It has two hands, the right hand 
having the forefinger raised like that of Vishvakséna in Vishnu temples. But 
Vishvakséna is always represented with four hands. The figure probably repre- 
sents Chandikésvara, though the discus casts a doubt on this identification. In the 
ruined Bommédóva temple near the tank aro two figures, a male and a female, in 
one panel about 2 feet high. They wear sandals and are richly ornamented. It is 
not clear whom these represent. The same is the case with two more male figures 
carved on a panel standing opposite the entrance, One of them has three heads 
and holds in the right hand what looks like a whip, the left hand being stretched 
behind the neck of the other figure. The latter holds in the left hand what looks 
like a book or а bivalve shell and stretches the other hand behind the back of the 
other. Under a pipal free near the outlet of the tank were found good figures of 
Vámana and Subrahmanya, the latter seated on a peacock with three faces in front. 
The Olagaramma temple has in front of it a lofty ranagambe or gateway with 
carvings and an inscription below. On another small gateway known аз chintdla~ 
kamba in front of the Basavanna temple a new inseription was discovered. 
20. Tho place next visited was Hole-Narsipur. The Lakshminarasimha 
templo here is Chalukyan in style, though the front 
Hole-Narsipur temples. portion is Dravidian with a good gópura. [t is a trikûjá- 
chala or three-celled temple, with a figure of Nambi- 
nárüyana (seo рага 21, last year’s Report) in the cell opposite the entrance, a figure 
of Lakshminarasimha in the north cell and a figure of Gôpåla in the sonth. All the 
three, figures are well carved. As in the Lakshminarasimha temple at Nuggihalli 
(para 9 above), all the cells have a sukhandsi and Lakshminarasimha, though occupy- 
ing a side cell, is the chief deity. But the outer walls are not ornamented with figures 
as there; they have only pilasters at intervals. In the sukhanási of the middle cell 
аге kept metallic figures of Rima, Lakshmana and Sita, which belong to the rnined 
Raghupati temple. То the left of tho sukhandsi entrance of the same cell is a figure 
of Vishvakséna and to the right, a figure of Ganapati. To the right of the latter 
again is a figure of Mahishàsuramardini, near which stands with folded hands a 
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statue, about 23 feet high, of Venkatapa, one of the Pålegårs of the place. The 
паштаада has 3 entrances. Only the central ceiling panei is carved, the others ! 
being plain. The Jarudagamba stands to the south-east instead ot, as usual, to the 
east. Іп the pråkårø or enclosure are shrines of the goddess of the temple, known 
as Prasannakamalå, a fine seated figure, of A'ndål ог Gådådévi, of the A'lvars or 
S'rivaishnava saints, of Rámánujáchárya, of Chakrattá]vàr, Kürattá]vàn, Mudali- 
yåndån, Vådåntadésika and Periya-Jiyar. Chakrattilvar is a representation of the 
discus of Vishnu, Kårattålvån and Mudaliyandin were the immediate disciples of 
Råmånujåchårya. Vådåntadéska and Periya-Jiyar were great S'rivaishnava 
teachers and authors, who flourished in the 13th and 14th centuries. A pillar 
in what is known as Koféra-mantapa in the prákára has a figure of Lakshmappa- 
Nayaka, a Pålegår of the place, with a label above it. ‘Chere is likewise a figure of 
Kichehaya-Náyaka, the bearer of the betel-bag of Rangappa-Nayaka, another 
Pålegår, to the right of the navaranga entranee, also with a label above it. The 
god Lakshminarasimha is said to have been worshipped by Vasishtha. Several new 
inscriptions were copied in the temple : one on the pedestal of the portrait statue of 
Venkatapa, two оп the floor of the navaranga, one on the sukhandst doorway of the 
Lakshminarasimha cell, one on the inner wall to the left of the navaranga entrance 
and one above the figure of Kichchaya-Nayaka, Other discoveries in the рабт 
were—3 inscriptions on the inner sides of the jambs of the doorway, one on the 
. doorstep and one on a pillar of the талцара in front, of the Råmånujåchårya в hrine; 
ono near the north outer wall of the A'ndà! shrine ; throe on a pillar of the Kotára- 
mantapa ; ten in the form of labels on the pedestals of the figures of A'lvårs; one 
to the left of the entrance known as Srargada-bigiln (or heavenly entrance) and one 
on tho wall above it. The inscribed jambs referred to above must have once belong- 
od to а Jaina temple. The Pattábhiráma temple is a plain building. 
Tn the рга га are cells containing figures of Lakshminarasimha, Råmånujåchårya, 
Kaliyamardana, Sita, Ganapati and Ramabrahménanda. ‘he last was а great 
dovotee of Rûma, who set up the god of the temple in about А. D. 1692 (see KC, 5, 
Arkalgüd 100). The garbhagriha has a seated figure of Rima with two hands, the 
loft hand holding a flower with stalk between the thumb and the forefinger, flanked 
by standing figures of Lakshmana and Sita. In the sukhandsi there are figures of 
Bharata, S'atrughna and Vishvaksóna. Та a cell in the navaranga is the w/sava- 
vigraha of Rama with four hands, the upper ones holding a discus and a conch and 
the lower ones, а bow and an arrow —flanked by Lakshwana and 8164, Hanumán 
standing in front. "ће imago of Rûma with four hands is а speciality here. Tt is 
stated that as Krishna, when born, appeared with four hands to Dévaki, Rama also 
appeared with four hands to Kausalyá; and that this form of Rûma is represented 
hore as rovealed in a dream to the devotee Ràmabralmánanda, In the navaranga 
of the Nilukanthésvara temple the images of Ganapati and Subrahmanya are both 
flanked by figures of Vishnu. An inscription was found on the dhvajastambha or 
flagstalf and two more on the vessels, of this temple. The O'nkáréévara temple is 
said to have once been the Darbár-hall of the Pålegår Narasimha-Nàyaka. Tho 
Néminatha-basti appears to be a pretty old structure. The figure of Nåminåtha, 
which is about 43 feet high, has no prabhávale. In the navavanga thore are two cells 
containing the figures of Brahmadéva and Padmávati. Among other figures in the 
navaranga are Chandranatha and Gullakfiyajji. Four inscriptions were found here, 
three on the pedestals of three marble figures and one on the common pedestal of 
three metallic figures. Further discovories in the town were: one epigraph in the 
compound of the Anglo-Vernacular School, one near the pond known as 
Kalyani, two on the way to the bathing ghåt of the Vaiéyas, опе in Daróg 
Venkoba Rao's baekyard, one each near the Bippalagattamma and Pattaladamma 
shrines, and a copper plate inscription in the possession of a Brahman named Yógam- 
bhatta. Besides, an examination of the silver vessels and ornaments belonging to 
tho Lakshminarasimha temple, which are kept in the Taluk Treasury, brought to 
light more than a dozen inscriptions nearly 100 years old. Four of the ornaments 
wore presents from Satyadharma-tirtha, a svami of the Uttaradi-matha, who is 
said, to have been a great scholar and guru to Dewan Purnaiya. It is said that the 
"Mádhva-matha at Hole-Narsipur, which is an imposing structure, was originally the 
palace of the Pålegår Narasimba-Nayaka, and that on the invitation of Krishna-Rija- 
Odeyar IIJ, the above svami, who had been at S'ravanür, came to Hole-Narsipur 
and took up his residence in this building. 
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21. After finishing the work in the town, I proceeded to make a thorough 
survey of the taluk with the guidance of the Amildar. 
Villages in Hole-Narsipur Nearly 50 villages were inspected. A brief account 
Taluk. will now be given of the discoveries made, as also of 
anything noteworthy with regard to the villages surveyed. То the west of Hiri- 
Beluguli, near the dam across the Hêmåvati known as Sûlekatte, was discovered a 
viragal of the time of the Hoysala king Vishnuvardhana. It refers to a battle’ 
between the Chálukyas and the Hoysalas. In front of the Basavanna temple at the 
same village is a small shrine containing the figure of a man riding а borse and 
holding a sword in the left hand. The villagers call it Kuntarániappa. Such figures 
are called Rámédévaru in other places. ‘The figure in question perhaps represents 
Révanta. Ankanáthapura appears to bave once been a place of some historical 
importance, though it is now a bishirakh or uninhabited 
Ankanathapura, village, The Ankanåthés'vara temple here із ап old 
structure. It appears to have been renovated аб some 
time with the materials of ruined Jaina bastis, as evidenced by the jambs of the 
doorway, which contain a Jaina inscription, and the pillar in front of the mahddudra 
or outer entrance, which stands on a pedestal having rows of small seated Jina 
figures on all the four sides. The inscription on the jambs mentioned above refers 
itself to the reign of a Kongålva king. Two short inscriptions were found on the 
doorsteps of the temple; another on the outer beam of the Subrahmanya shrine. 
The beam is unfortunately cut to suit the structure and the letters on it are mostly 
chisellod out. Опе more record was discovéred оп a stone built into tho ceiling of 
the narrow entranze to the temple from the north. This isa Jaina epitaph of 
about the i0th century. The dome over the garbhagriha has the appearance of a 
powder magazine. To the north-west of the temple is a small shrine dedicated to 
Subbaráya represented as а seven-hooded serpent. Three beams and two slabs of 
the ceiling of this shrine are inscribed. Two of tho former, though occupying 
different parts of the structure, contain portions of one and the same inscription, 
In all there aro 4 inscriptions hore, all being Jaina epitaphs of about the 10th 
century. These stones evidently belonged to some Jaina temple.’ The fort of Anka- 
nithapura, a huge mud structure, is now in ruins. It is surrounded by the Hémavyati 
on all sides except the south where a canal is dug connecting the river on the east 
and west, "із canal was apparently intended to serve as a moat. When the river 
is in flood, the fort is completely cut off from the surrounding parts. Inside the 
fort are found the ruins of several temples and a number of mutilated images, The 
materials of these temples appear to have been removed for the renovation of the 
Ankanfithésvara and Subbaráya temples at Ankanáthapura and the Råmånujåchårya 
shrine in the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur (para 90). The interior 
of the fort is covered with fields and strewn over with old bricks, There ате also 
several mounds, one of which was pointed ont as representing the palace of the former 
kings of the place. It is said that coins are occasionally picked up here. Mr. N. 
Narasimhaiya of the A.-V. School at Hole-Narsipur showed me a copper coin said: to 
have been picked up in this fort. It was similar to Chóla coins with a standing 
human figure on one side and a seated human figure on the other. The kings were 
apparently feudatories of the Chólas. То the south of the Ankanathóévara temple 
are some small cave-like structures with narrow stone doorways. People say that 
those were the cells of some Lingiyat ascetios. Five new records were found near 
the Кашббуага temple to the east of Bågavålu; 4 being viragals, and the 5th an 
inscription of the Hoysala king Vinayáditya. Near the vørzgals' is a small empty 
shrine in front of which is lying a mutilated figure of Vishnu. A new epigraph was 
copied аб Malapanhalli near the outlet of the tank. The l'évara temple at the 
Mi à village is a small neat building with four good pillars 
Malapanhalli. не др 2 m 
. and nine carved ceiling panels in the латататуа. The 
«outer walls have, however, only pilasters at intervals. To the right of the temple 
is а mdstikal (mahá-sati-kal) containing richly ornamented figures ofa man and a 
woman, Flames are shown, as usual, around the head of the female figure, which 
stands to the right of the male and holds a girdî or small water vessel in the right 
hand. The male figure holds a weapon in the right hand. Маз аўзаге memorials 
of a sati or a woman who burned herself on the funeral pyre of her deceased husband. 
Four epigraphs were discovered on the south outer wall of the Hllésvara temple at 
‘Hllésapura. Тһе records refer themselves to the reign of the Hoysala king 
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Sómesvara and mention Vijayarájéndrapura as his capita) m the Chåla country. The 
temple is ап old опе. To the right of the sukhanåsi entrance is a figure of 
Umámahésvara seated on Nandi. The front mantapa, which is a later addition, has 
figures of Ganapati, Saptamåtrikåh and Sürya. The last is flanked by female figures 
armed with bows and shooting in opposite directions. A new inscription @as found 
at each of the villages Channápura and Jédi-Haradanhalli, In a mud shrine at the 
latter a rough slab sculptured with a discus and a conch, apparently a boundary 
stone, is the object of worship. 

22. The Mádhavaráya temple at Halekóte has a good figure of Vishnu, about 

4 feet high. In a niche to the right of the navaranga, 

Halekote, entrance is а standing figure of a man, about 14 feet 
high, with folded hands, wearing a robe and a cap-like 

head-dress. This is said to represent опе Mádhava-dikshita who built the temple. 
He is also said to have built tho Udasalamma temple at the village. From ЁС, 5, 
Hole-Narsipur 7, we learn that he received a number of villages from the Vijayana- 
gar king Harihara П in A. D. 1396. The erection of the Mådhavaråya and Udasal- 
amma temples at Hariharapura of the same taluk is also attributed to him, The 
Mádhavaráya temple аб Hariharapura has likewise a good figure of Vishnu, about 
4 feet high. In the sukhanási there is a figure,of Mahishásuramardini together with 
three figures of A'lvàrs. The utsava-vigraha or metallic image in the Udasalamma 
temple hore has four hands with a trident, a drum, a sword and a vessel for attribu- 
tes. А new record was copied at Michigondanhalli, То the south of the village is 
а makén or tomb of a Muhammadan saint named 

Machigondanhalli. Mardáne Vali. He is said to have begn a brother of 
Mardáne Gaib whose tomb is found, near the Каўуёгі 

falls (Ganganachukki) at S'ivanagamudram. А jåtre takes place every year near V Mi's 
tomb, at which a large number of Muhammadans collect together. А huge Маһ, 
12’ x 15” x 1’, standing in a slanting position to the north of the tomb, is said to 
represent Vali's horse, and a sandal tree lying close by, his cane. The makån is. 
visited by many pilgrims of whom Hindus also form a portion. Muhammadan 
corpses are brought from long distances for burial near the makin, Mavinkere, 
* which has а ruined fort, is said to have been the re- 

Mavinkere. sidence of the Pålegår Lakkanna-Nayaka. The god in 
the S'rinivása temple here із a fine figure, about 3 feet 

high, the attributo in the right lower hand being а iotus with stalk. The sukhandst 
has 2 figures of A'lvárs. Two modern inscriptions were found here—1 on the 
pedestal of the wésava-vigraha and 1 on the prabhácale. ‘I'he hill to the east of the 
village is called Mávinkere-betta. In a cave on the top a shapeless round stone 
rising a few inches above the ground level, is worshipped as Hanganátha, though 
the апара call it Tiruvengalanátha, which isa synonym of S'rinivása. Ina. 
niche at the back of Ranganátha stands a good figure, about 3 feet high, of Késava, 
flanked by consorts ; while to the left are г figures of A'lvårs, Ona beam of the 
front manjapa was found a new inscription. In another part of the cave to the left 
is a figure of Hanuman. Overhanging the cave is a huge boulder, about 20 feet high, 
in the form of а dome, on which a tower is built. The top of the hill commands a 
fime view of the surrounding parts. Viewed from below, the temple with its front 
munapa presents an imposing appearance. Ina cave at the foot of the hill is a stone, 
about 2 feet high, from the top of which minute particles fall in the form of a circle 
around the bottom. People look upon the fall of particles as a miracle and attribute 
to them medicinal properties such as curing beliy-ache and other diseases. At some 
distance from this spot is shown a rock on which Mardáne Vali of Machigondanhalli 
(see above) is said to have prayed, and some marks seen on the rock are believed 
to be his foot-prints. Three records were discovered at Müdalipya, one of them relat- 
ing to the Kongålvas, two each at Håvinhalh and Dévarmuddanhallt and one each 
at Chigalli, Ankavalli, Ankauhalli, Kallubyádarhalli, Gangüru and Haradurpura, the 
last two villages belonging to Arkalgud Taluk. The mseriptions at Hüvinhalli, 
which are viragals, are fino specimens of their kind. ‘I'he Pévara temple аб Chiga- 
Ili is a neat small structure with a good Hoysala crest in front of the tower. At the 
entrance to Ankavalli stands a fine måstikal containing a male and a female figure, hus- 
Жыў band and wife, the latter having flames around the head ав 

л usual and holding a mirror in the left hand and a gindi in the 
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wearing a golide or tuft of hair and holding а staff, which is said to represent the 
Palegér of the place who renovated the temple. The Lakshmidévi temple at 
Malali is a pretty large structure in the Dravidian 
Malali. style with a gópura in front. The front hall has 
verandas running round inside and three entrances 
in the three directions as in Chalukyan temples. Opposite to the temple, near 
the Garudagamba, is a small shrine containing а slab marked with a discus and a 
conch. It is here that animals are sacrificed to the goddess. on Fridays. In a 
niche near the shrine as well as on a pillar of the hall are a male and a female 
figure with folded hands, representing perhaps the builder or renovator of 
the temple and his wife. The пагатахда has also ап entrance in the north 
which, І hear, is opened only once а year on the day of the jåtre at Belur, 
when lamps are also lighted оп the lamp pillar in front of this entranco. The 
goddess Lakshmidévi is also known as Giddamma on account of her short stature, 
and Malaliyamma from the name of the village over which she presides. Her 
Jåtre takes place a week after the ját;e at Belur, and it is said that without: ап 
invocation addressed to her the car in the car festival at Bolur does not move an 
inch. With this may be compared the account of Lakshmidévi аб Karagada near 
Belur (see Report for 1911, para 33). The goddess is a small standing figure, 
about 13 feet high, with 4 hands, the upper ones holding a diseus and a conch, 
and the left lower, a mace, the right lower being in the boon-conferring attitude. 
Anybody would mistake the image for one of Vishnu but for the sizo of the 
breasts, which reveals itself only after a close examination. The ulsava-vigraha 
has the samo attributes in the upper hands, the lower ones holding a sword and 
a vessel. Four modern inscriptions were copiel in the temple—two above figures 
on two pillars of the front hall and two on temple ornaments. The mahddvdra 
has Vaishnava dvårapålakas at the sides. To the south-east of the village are two 
Tiyara temples in ruins. One of them has 2 cells surmounted by 3 stone towers 
and the other a single cell with a similar tower over it, All the towors are 
ornamented with well executed kaladas, 
24. Tho Basavégvara temple at Uddüru is a fine structure in ruins. 16 
has a good porch with a fine ceiling panel The 
Udduru, navaranga has 4 well executed pillars and 9 ceiling 
panels, the latter being flat with rows of lotusos 
except the central one which is deep. "There are also in the navaranga а pretty 
large Nandi and a fine vragal (ЕС, 5, Hole-Narsipur 17). From the latter 
wo learn that Uddüru was once a place of some historical importance, having been 
the capital of the Nådålvas. In a cell in the navaranga of the Rudrésvara temple 
is а good figure of Virabhadra, about 41 feet high, having for its attributes а 
trident, a drum, a sword and a shield. The usual sheop-headed Daksha is not, 
however, found at the side. The Késava temple, which appears to be an old 
structure, has а good image of Кдќауа, about 5 feet high, flanked by consorts. 
А new inscription was discovered at the entrance to the village. At Gubbi a 
hand-copy, about 50 years old, of a copper plate inscription, recording a grant by 
the Vijayanagar king Harihara IL was received from Mysore Srikantaiya, a 
resident of the village. The stone containing RO, 5, Bole Narain 16 has 
been removed from its original place and set up near the Dévatamma temple, 
Two records were found at Nigavani, 1 near the A’njanéya temple and 1 ina 
field to the north of the village. The latter, a véragal 
Niduvani, /inseribed in characters of tho 10th century, is of some 
interest as it contains 2 records, 1 in the right half 
and 1 in the left half, with separate sculptures pertaining to them. The record 
to the right relates to boar-hunting, while that to the left refers to а cattle raid, 
The top and middle panels have the same sculptures in both the halves, viz., 
а seated figure flanked by chauri-bearers and a dancing figure flanked by celestial 
nymphs. But the bottom panel in the left half shows two men armed with bows 
fighting with each other, the rescued cattle being represented at the side; while 
that in the right half shows two boars and two dogs with а man between the 
boars patting one of them on the back. Such double inscriptions and sculptures 
оп one and the same wëragal are rare. The discoveries im other villages were 
one inscription each at Keregódu, Háragondanhalli, Lakküru and '"Tàtamhalli, 
and two each at Kuppe, Bidarakka and Mótanáyakanballi. In the Déviramma 
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temple at Bidarakka the goddess, about 11 feet high, has for her attributes а 
trident, a drum, a sword and a vessel. The hill near Tirnmalapura, known as 
Ennehole Rangasvámi-betta, was visited. А little 
Tiramalapura. distance above the foot.of the hill is a shrine of 
Lakshmi, a fine seated figure, about 3 feet high. 
Another shrine of the goddess, situated st some distance to tho east, has a shapeless 
stone which the people call Haradamma, a corruption of the word Aravindaniyaki. 
The hill is said to derive its name from Enuehole, a small stream to the north flowing 
into the Hémávati. On the top is situated a temple containing a figure, about 
2 feet high, of S'rinivàsa, popularly styled Вапразуйті. Та a shrine in front 
of the tomple are several figures of Hanuman, The hill is rather steep and the 
top commands an extensive view of the surrounding landscape. Three 
inscriptions were copied here, 2 on the steps and 1 on a temple vessel, 
2h. Tt із satisfactory to note that this survey of the taluk resulted in the 
discovery of nearly 120 new records in addition to the 19 inscriptions already 
published in the Hassan volume as the result of the former survey. It has to be 
mentioned here that the discovery of most of these records was in a great measure 
due to the intelligent and sympathetic co-operation of the Amildar, Mr. В. 'l'iru- 
narayana Iyengar, B.A. I wish that other Amildars too took a little interest in the 
mattor, This will greatly facilitate the work of the department and thus indirectly 
advance historical knowledge. 5 
26. While at Hole-Narsipur Т very mach wished to examine the manuscripts in 
the libraries of the Uttaradi-matha and of Pårpattegår 
Manuseripts and coins. Annayyachar. But the work in connection with tho 
inseriptions was so heavy that it was not possible to 
devote much time to this work, 'Phe catalógues of the two libraries were however 
sent for and examined. The matha library contains a large number of manuscripts, 
mostly on paper, including several duplicate and triplicate copies, of works dealing 
mostly with religion and philosophy.. There are also some works bearing on 
grammar, rhetoric, medicine, biography, chiefly of Màdhva gurus, and sthala-purdnas 
or traditional accounts of holy places. Annayyacbar’s catalogue, which is much 
smaller than the matha list, has, in addition to manuscripts of a similar character, a 
tow more literary works such as poems, etc.” A few rare works from both the lists 
were noted. Mr. N. Narasimhaiya of the A.-V. School at Hole-Narsipur has a good 
collection of gold, silver and copper coins nutnbering in all 495, Among the gold 
coins was found one of the Hoysala king Vishnuvardhana with the legend 


Nonambavådi-gonda. The silver ones consisted of the Hast India Company, Mysore- 


and Hyderabad coins ; while the copper pieces, 468 in number, represented Vijaya- 
nagar, Mysore, Baroda, Indore, Hyderabad, Cutch, the British and other Bast а 
Companies, China, Burma and Sumatra, A smaller collection, consisting of 75 
silver and copper coins, in the possession of Mr. В. Singa Iyengar of Holo-Narsipur 
was also examined. ‘The specimens were found to be mostly similar to those of the 

other collection. ç 
97, Before taking leave of Hole-Narsipur I may add here that I had the honor 
of meeting Н. Н. the Maharaja on the 7th of Көргпагу 
H, H. the Maharaja. 1913 wher His Highness passed through the place en 
route to Mysore. His Highness was graciously pleased 

to make enquiries about the places visited and the discoveries made by me. 

38. From Hole-Narsipur I went to Saligrima, inspecting on the way Muddan- 
halli and Hale Bachéhalli, at both of which a new ins- 
Saligrama temples. cription was discovered. The Narasimha temple at 
- Saligrama is a large structure in the Dravidian style. 
The god is called Yóga-Narasimha owing to his being seated in the posture of 
meditation; and the goddess is known as Áravindanüyaki. Theimages of Kós'ava 
and Janårdana, which were enshrined in temples now in ruins, are also kept here. 
Judging from what is left of the Kés’ava temple, it appears to have been a neat 


structure. Not a vestige is, however, left of the other temple. The god Narasimha , 


is said to have been worshipped by Gautama. А pond in front of the temple is known 
ав Gantama-tirtha. The sage is said to have performed a sacrifice in the village, a 
part of a field to the south of the temple being pointed out as having been the 
yajia-kunda ov hole for receiving sacrificial fire, It appears that Smarta Brahmans 
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oceasionally remove handfuls of earth from this spot in the belief that they are 
sacred ashes of the yaina-kunda. Tradition has it that the place was originally 
called S'àlipura; that, subsequently, owing to the misrule of one of the kings, it 
was known as Avichárapura; and that Rimanujicharya: renamed it Såligråma. 
An inscribed metallic image of Satyabhama (Plate VII, 9), kept in the Narasimha 
temple, is said to have been found in the Gantama-tirtha some years ago. 
Tho inscription tells us that the image was presented to the Prasannakrishna- 
svåmi temple at Mysore by Xrishna-Rája-Odeyar III. 1018 not clear how the image 
found its way into this pond. The Narasimha temple has à shrine of Råmånujå- 
chárya with а figuro of Kûrattålvân, his favorite disciple, at the entrance. There 
are also figures of all the Wlvårs. The car festival is celebrated on the anniversary 
of the birthday of Råmånujåcbårya, his image also being taken out in the car, 
‘Three more records were copied in the temple : Топ the doorstep of the navaranga ens 
trance, 1 in the prékéra and 1 ou a bell. ‘The Raminujicharya temple is a pretty large 
structure including several small shrines within a battlemented stone pråkåra, the 
object of worship being the foot-prints of Ramanajicharya on a high pedestal which 
has figures of eight of his disciples sculptured all round. In front of tho temple is 
what is known as the S’ripadatirthakela, i.e, the pond containing water in w hich the 
fect of Råmånujåchårya were once w ashed, under lock and key, with the standing 
figure of what looks like a sannydsi at the right side of the entrance. his figure is 
said fo represent Vaduganambi, а resident of the place who became a devoted 
disciple of Råmånujåchårya. It was at his prayer that the foot-prints and S'ripåda- 
firthu were granted by the guru. А worn inscription in characters of tho 12th 
century discovered on the door-lintel may be looked upon as an important find, 
as it appears to confirm the traditional account of Ramanujachdrya’s visit to the 
place, It refers to the matha at Srirangam and names three persons who wero the 
disciples and companions of Ramanujachirya. Among the shrines in the enclosure 
are ono of Vaduganambi and one of” Mudahyandan. The latter was à nephew and 
disciple of Rémanujichirya. The Jydvirmayésvara temple, which із in ruins, is a 
good struefure in the Chalukyan style. It is also known as the Ankanáthésvara or 
the Panabfba J’Svara, the latter паше being derived from its proximity to a bridge 
(раім) over а canal running close Бу. The navaranga hasfour good pil ars and 
nine good ceiling panels. The doorway of the nararauga entrance, which is well 
curved, is flanked by elegantly executed dvårapålakas, chauri-bearers and figures of 
Bhairava, Virabhadra, еіс. А new inscription was discovered to the right of the 
temple, There are two Jaina temples in the village, one in tie fort and tho 
other in the pête (or street of shops outside the fort), both dedicated to Anantandtha, 
he former is an old basti, while the latter is a modern structure erected some 
40 years ago. In tho fort temple the figure of Anantanátha has ап inscription on 
the pedestal, but the letters are mostly worn. There is also here a Chaturvimgati- 
tirthakava image with an old inscription on the back (Plate V,2). The group of Jina 
figures in this basti has a grand appearagge (Plate Т). A few inscriptions were also 
found on the pedestals of images and on bells in the new temple. At some distance 
to the east of the village is a rock known as Gurugalare (or the guru’s rock) on 
which two feet ave sculptured. The s'rivaishnavas believe that these represent the 
feet of Råmånujåchårya, who is supposed to have stood on the rock looking in tho 
direction of Tonuür near Melkote; while the Jainas assert that they represent the 
feet of one of their own gurus. ‘The foov-prints are devoutly worshipped hy the 
Jairias, especially on marriage and other ive occasions. To tho north of the 
foot-prints is an inseription, about 200 years old, which informs us that they 
represent the feet of a Jaina guru named S'réyóbhadra. "There are two other rocks 
close by on one of which are carved two serpents, while the other has а white streak 
resembling a snake. S’rivaishnava tradition has it that in response to а prayer by 
а few unconverted Jainas of Топойг Шаў they may be favored with a symbol of 
Råmånujåchårya Гог worship, the latter told them that he had left his symbol, 
a serpent, he being an incarnation of A'di'ósha or king of serpents, along with the 
impress of his feet at Såligråma, which they might worship. The statement 18 
supposed to refer to the foot-prints and serpents on these rocks. In this connection 
it is interesting to know that only a few yeurs ago there was a quarrel among the 
Jainas themselves as to whose feet the foot-prints represented, one party stating 
that they were Rámánujáchárya's, the other asserting that they were some Jaina 
guru's, This clearly shows that some of the Jainas themselves believe or believed 
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that tho foot-prints were Råmånujåchårya's. Ву the side of this rock is a nameless 
tree whose leaves are said to act as a charm in removing ague and other ailments, 
The tree is simply called Kattepuradaiyana-maddu, i.e., Kattepuradaiya's medicine. 
At some distance to the north is another rock known as Hale-gurugalare (or the old 
guru's rock) which has also two feet sonlptured on it with some ornamentation. 
The Jainas do not worship these foot-prints. According to the S’rivaishnavas they 
represent the feet of Mudaliyandin. ‘here is an inscription to the east of the 
foot-prints, but it does not give any information about them. А word may be 
added here about the Sattikal Hanuman worshipped in the village. Sattikal, a 
corruption of Chhatrikal, means literally an umbrella-stone and is applied to a 
particular boulder in the village which overhangs another, sheltering it like an 
umbrella. Tt is said that the lower boulder split of itself some years ago with a 
loud noise like that of thunder and that a figure of Hauumán manifested itself at 
the partition. The cleft is said to be widening year after year revealing more and 
more of the form of Hanuman. All the people exeopt the Holeyas worship the 
image. Other records discovered in the village were 2 epigraphs of about the 11th 
century in Papegauda's field to the west and 1 of about the same period, but mostly 
worn, near Lakshmipataiya’s field, to the right of the foot-path leading to Chunchan- 
katte to the south, 


29. Ithon procoeded to Chunchankatte. The Ráma temple on the bank of 
the Kávéri has figures of Rama, Lakshmana and Sita. 
Chunchankatte, The dvårnpålakas at the sides of the sukhandst entrance, 
which are about 4 feet high, are beautifully carved. 
An inseription on one of thom tells us that they were presented to the tomplo by 
a woman, А fino Мада stone is set up in a niche in the prákára. А few modern 
inscriptions were found on the bells, doorways and vehicles, as also one to the right 
of the flight of steps leading to the temple. Tho place is said to have once been 
the hermitage of the sago Trinabindu. According to the sthala-pwrdna a Bráhman 
couple named Chuncha and Chunchi who, owing to the sin of having bathed in oil 
on a new-moon day, became a hunter and a huntress in the next birth, came to this 
place and begged of Trinabindu to advise them as to the way in which they could 
procure salvation. Thereupon the sage told them that Rûma would visit the plaeo in 
the course of his wandorings and that if they served him with devotion their desire 
would surely be fulfilled. Accordingly, thoy served Rûma with all their heart 
and became the objects of divine grace. Their figures are kept in a niche to the 
right of the entrance and sacred food, after being offered to the god, is offered to 
them also every day. The utsava-vigraha of the temple which is kept in a shrine 
at Yedatore for safety, is brought here during the annual festival. А jáhre. 
on а largo scale, lasting for several days, takes place here every year, at which 
several thousands of people collect together and excellent cattle are brought for 
sale, А narrow gorge in the bed of the river to the north of the temple is known 
as Dhanushkóti (or the end of the bow), ‘Tradition has it that, in order to prooure 
water for Sita’s bath, bakshmana, at the command of Ката, struck the ground 
with the end of his bow, whereupon water gushed ont of the spot and flowed. 
Here the river falls ina succession of pretty cascades. Portions of the fall show 
white and yellow colors, which are supposed to be due to Sita having used soapnut 
Band turmeric while bathing. А depression in the rock near the fall is called Site- 
bachchalu or the drain of Sité’s bath, and here the villagers who do service im the 
temple have the privilege of catching fish during some months in the year. They 
catch a large quantity and, setting apart a portion for charity, divide the rest among 
themselves and drive a, profitable trade. The inhabitants of about 30 villages 
around enjoy this privilege. ‘There is also an inseription here (EC, 4, Yedatore 12) 
which curses the man who takes away all the fish caught by him without devoting 
some for charity. Unlike in other places there is по Hanuman in the Rama temple, 
but there is one іп а shrine at some distance from it. The reason given for this 
is that on Rûma directing 1 akshmana, instead of his devoted servant Hanumin, to 
procure water for Sita’s bath, Hanuman, in a sudden fit of anger, left Ráma's 
presence and, being seated on the spot where his shrine now stands, began to shed 
tears. An annual festival is held with the object of appeasing the anger of 
Hanuman. 
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30. The next place inspected was Chikka Hanasóge. The Chennigar&ya: 
temple has a good figure, about 6 feet high, of Késava 
Chikka Hanasoge temples. with only 2 hands which are in the sarada (boon-confer- 
ring, and abhaya (fear-removing) attitudes, the right leg 
being a little raised and bent. This figure is rather peculiar. ‘The A'dinátha-busti 
is a fine three-celled temple in the Chálukyan style. A peculiar feature in the 
plan of the temple is that in place of the usual sulhandsi each cell has a navaranga 
with 4 pillars opening into the front hall, The chief cell, which faces east, has a 
seated figure of A'dinåtha, about 5 fect high with pedestal and prabhdvaje, flanked 
by male chauri-bearers, all curved in one panel; the south cell, a similar figure of 
S'åntinåtha ; and the north cell, a figure of Chandranatha without chanri-bearers and 
prabhåvale, about 3 fect high. Tt is fortunate that, thongh the temple is in ruins, 
the images have not suffered mutilation. All the doorways are oleguntly carved, 
that of the north cell. being the finest. The lintels of all the doorways are inseribed 
in beautiful Kannada ekaraeters. Five new inscriptions were found inthe temple. 
Judging from these and other ady published records, the place appears to have: 
once been an important flourishiug Jaina settlement, though theres 15 not a single 
Jaina now living either in it or its neighbourhood, It bad at one time 64 bastis, 
and tradition attributes the setting пр of some Jinas to Rama. Near the Коді- 
Ramégvara temple on the bund of the tank were found three viragals built into the 
bund. 
31. The temples at Yedatore, the placo visited next, were examined. The 
Arkégvara temple is а large building in the Dravidian 
Yedutore, style, situated on the bank of the Kavéri, with a good 
брига, a lofty dipa-stambha or lamp-pillar and a fine 
таңара in front (Plate VI). ‘The enclosure has cells all round enshrining 
lingas with, in some cases, labels on the door-lintcls giving their names and the names of 
the individuals who sot them up, though, as a general rule, the lingas occupy only 
tho west cells. Arkéévara is said to have been worshipped by the sun. The 
utsava-vigraha is a fine figure, about 3 feet high (Plate VII, 4), The goddess of 
the temple, about 34 feet high, is known as Minåkshi. Im her shrine is kept а 
metallic S’richakra carved with а bûrma, diggajas, etc., similar to tbe stone 
8richakra in front of the Rangandtha temple at Haradürpura (para 22). There is 
also a shrine coutaining а figure of Vishnu named Kalimádhava. In the prakara 
the last cell on the north side has a seated figure, about 2 feet high, of Sürya- 
nåråyana with a large nimbus at the back and 4 hands with peculiar attributes, the 
left upper hand holding а lotus, the right upper, something that looks like an axe; 
tho lower hands being in the varada and abhaya attitudes. А few modern inscrip- + 
tions were found on the temple vessels and the jewels kept in the Taluk ‘lreasury, 
The bathing ghåt to the north of the temple is a fine: structure inthe shape of a 
paved platform extending into the river with steps on both sides and a manjapa аб 
the end. The entrance into the ghåt has verandas on both sides, In the 
Venkataramanasvaini temple is kept the utsara-vigraha of the Ваша temple at Chun- 
chankatte (para 29), and hence this temple is also known as the Rima temple. 
The w à 


a-rigraha of the Nåråyana temple, which is in a dilapidated condition, is 
also kept here, together with the stone images of Krishna and Rukmini of the 
temple at Chandigal, a village close by. The mosque at Yedatore is an imposing 
structure with tall minarets and ornamental work in mortar. A new Tamil inserip- 
tion was discovered in one Ramanna’s house. Of the villages surveyed around 
Yedatore, Hampapura and Tippür gave us two records: each, and Nåranåpura, 
Kåtanålu and Chiranhalli one record each. Another village inspected was Varáha- 
náthakallahalli, which belongs to Krishnarajpete Taluk, The village has a small 
temple dedicated to the god Lakshmivaraha, the Boar incarnation of Vislinu with 
Lakshmi seated on the Јар. The image is well carved 
Varahanathakallahalli. and appears to be the largest of its kind in the Province, 
being about 6 feet high, seated on a lofty pedestal, 
which is about 5 feet high. To reach the upper portion of the image the archak has 
to stand on a plank placed on the tops of two stone pillars fixed at tho sides of the 
god a little to the front. ‘The temple has lofty doorways. The god is said to have 
` been worshipped by Gautama and the village is hence known as Gautama-kshátra. 
The latter is situated on the bank of the Hémavati, which here flows to the west, 
and this circumstance is supposed to add considerably to the sanctity of the place: 


[зала 27722224 


ячолтаядл LV ATANAL VHVASSNHY 


YA WLFId 


19 


The stone containing EC, 4, Krishnarajapete 40 is lying in front of the 
temple. It has at the top a human figura with the head of a ganda- 
bhérunda or double-headed eagle and a lion seated in front. There are also 
sculptured to the right a kalaga or water-vessel and a lampstand. The village once 
formed an endowment of the Nåråyanasvåmi temple at Melkote (see Report for 1907, 
ara 42), but now belongs to the Parakála-svámi, who owns a matha here which bas, 
Кая gone to complete ruin. 
32. From Yadatore I went to Hunsur. It is strange that Hunsur does not 
possess a single temple of any kind. The materials of 
Hunsur. one of the ruined temples in the Ratndpura fort 
have recently been removed to ITansur with the object 
of building a new temple. Judging from the materials, the temple of which thoy 
formed parts must have been a good structure. An inseribed pillar among them 
contains EC, 4, Hunsur 140, А linga removed from the above fort is now kept 
in a shed on the bank of the Lakshmanatirtha, as also a figure of Lakshminarasimha 
in another shed opposite to it. It is proposed to erect with the above materials 
temples for housing these gods. Owing to the absence of temples and tho presence 
of very few Brahmans in the place, ITunsur has sometimes been called in ridicule 
Måchikshétra,i,e., the holy place of shoemakers, as these formed a large portion of the 
population when a tannory was being maintained hore by the Madras Commissariat. 
The places visited in the taluk were Tarikallu, Dharmápura, the Ratnápura fort and 
Bottadapura, Near Tarikallu is situated the Kasilinga temple, a large structure in 
the Dravidian style, now in ruins, with verandas all round 
surmounted by parapets adorned with fine stueco work. 
The dvdravdlakas, which аге placed in stucco niches, have опе of their legs raised 
and their bodies turned to the side as in some of the temples of Southern India in 
which worship is carried on according to the Vaikhánasàgama. On a pillar of the 
front hall is sculptured a richly ornamented male figure with folded hands, about 4 
feet high, representing perhaps the Pålegår who built the temple. To tho right of 
the temple is a ruined shrine of Vishnu with well-carved dvdrapdlakas, about 54 feet 
high. These together with the figure of Vishnu are lying mutilated on the ground, 
On a mound to the south, which seems to represent the site of another temple, stands 
the stone containing E C, 4, Hunsur 139, The way to Tarikallu passes through a 
jungle for a distance of about 7 miles from Hunsur. At a little distance from Tari- 
kallu is what is known as Jamnálamma's Darga, containing the tomb of a Muhamma- 
dan woman named Jamal Ві, The Darga is situated right in the middle of the 
jungle. It appears that many Muhammadans from the surrounding parts collect 
together here for the annual uras or festival and that they, as a rule, take this 
opportunity to mutilate whatever figures they come across in the ruined temples in 
the neighbourhood. The Ratnåpura fort is now over- 
grown with jungle and infested by wild beasts, A foot- 
path to the south of the Darga leads to it. The fort is a mud structure and it 
appears that the Nallàr channel once supplied water to its moat. T was able to 
approach with some difficulty three ruined temples in the fort. There may be several 
more overgrown with thick jungle and consequently unapproachable. Two of the 
temples show good work. In front of one of them is a modern structure eushrining 
a tall figure, about 64 feet. high, 07 Hanuman. А new inscription was found here, 
When 1 was examining a ruined Г.уага temple along with the Amildar and several 
others, a tiger rushed through the jungle very close to us and caused some oxcite- 
mont. The vandalism of the Muhammadans is in evidence in every one of the tem- 
ples here. Tradition has it that Ratnasékharar&ya and Sêmaéêkhararûya were the 
rulers of Ratnåpura, that опе of their virgin daughters became pregnant on seeing 
an ascetic named Rimajogi and that the latter, though innocent, was put to death 
by impalement. Т6 is said that the wooden stake on which the ascetic was impaled 
is now an object of worship in Halladakoppalu, a village close by. Dharmånura has 
a fine small temple in the Chalukyan style dedicated to 
the god Kégaya. There are well-carved drárapálakas 
at the sides of the sul:handsi doorway, whose lintel has in the middle a dancing figure 
of Lakshmi with б hands—the upper two holding lotuses, the middle ones being in the, 
abhaya and varada attitudes, the attributes in the lower hands not being clear— 
flanked by female ehauri-bearers aud makaras with Varuna seated on them. The 
figure of Kósava, about 6 feet high, is well executed. A fine inscription stone con- 
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taining BC, 4, Hunsur 137, stands in the navarangs to the right. The outer walls 
have only a few images here and there besides the usual turrets and pilasters. The 
outer doorway shows pretty good work. Ё 

33. ‘The conical hill near Bettadapura has a temple of Mallikárjuna on the top, 
which is reached by a flight of nearly 2,000 steps. At 
the foot of the hill there are several mantapas and térana- 
gambas or gateways. The gateway at the beginning of the flight of steps has а 
tower built over it. It has two inscribed big elephants at the sides, us also two 
small shrines opposite to each other, one of them containing а good figure of Mahi- 
shásuramardini and the other a figure of Bhairava. Inside the gateway stands to 
the right a male figure with folded hands in front of which are two foot-prints оп a 
high ornamental pedestal. Opposite to it at some distance stands another gateway 
built of very huge rough pillars with a pretty mangapa , containing a Nandi to the 
west. ‘here is also another fine gateway to the north ornamented with 3 kalasas 
and bearing an inscription. From the foot of the hill to the top there are several 
gateways and таарав at short intervals. Inseriptions were found-on a few of the 
gateways. The mantapas have Nandis seated on short pillars on both sides of the 
passage. The Nandis in one of the mantapas some distance above the towered gate- 
way, which are known as Dindalagatte-basava, are special objects of worship, When 
сао stray away, the villagers make vows to the Nandis that ‘they would anoint 
them with eurds if the cattle return home safe. About half way up the hill is a cave 
to the right with an overhanging big boulder known as Madavanigana-bande (the 
bridegroom’s boulder). A fine echo proceeds from the cave so that whatever is spoken 
to ibis clearly ropoated. Further up is Vyasa-tirtha to the left and "l'akshaka-tirtha 
to the right. At the former aro lying numbers of dressed. pillars, beams, capitals, 
ete., apparently intended for some big structure. At the latter people occasionally 
set up Мада stones. Close at hand to the left is а mantapa known as Sankránti-man- 
tapa with a level wide road in front on which the cars ofthe god and the goddoss 
once used to bo drawn. Vyása-tir;ha is also known ав Nárada-tirtha. Ноге are 
sculptured on a rock figures of Narada and his уйй (or lute). According to the 
Sthala-murdna the lute of Nårada, which became fixed on the rock, was at his prayer 
given back to him by the god on the hill. The god was hence known as Vinàrpapóé- 
vara in the Krita-yuga. In the Trótá-yuga he was worshipped by Nügürjuna, m the 
Dvápara-yuga by Purusha-mriga (or a quadruped with a human face) and the 
lightning, and in the Kali-yuga by Kümadhénu or the cow of plenty. These details 
are graphically represented on a fine slab built into the outor wali of the temple, 
which contains the inscription E О, 4, Hunsur 42. The slab is divided into four 
horizontal panels, each of which has a linga with a Nandi in front. ‘The first three’ 
panels have to the right a four-handed standing figure, a two-handed seated figure 
and а Purusha-mriga respectively, while the fourth has a fine large figure of a cow 
represented as dropping milk on and licking the linga. At the bottom of the slab is 
sculptured a standing figure of a man with folded hands, representing perhaps the 
Gangádbaraiya of the inscription. The hill is called Bhütaparvata or Vijayáchala. 
Tho temple, though large, is а low structure, not visible from below. In the nava- 
rünga ave kept figures of Nàgárjuna, Purusha-mriga, eto. There is also in a dark 
corner to the left of the navaranga entrance, a magnificent portrait statue, about 4 
foet high, said to represent tho Pálegár of Kudulküru, who renovated the temple. 'The 
statue is elegantly carved and richly ornamented. It stands with a bowed head and 
folded hands, wearing earrings and а crown. The mustaches aro beautifully shown. 
So are the fringes of the loin cloth. Opposite to the linga is a fine perforated 
window with figures of animals at the bottom. In front of the temple at some dis- 
tance isa Nandi seated опа pillar on a lofty rock, This is known as Mådala- 
kamari-basava (Nandi on the eastern cliff). ‘There is also a similar one to the north. 
These Nandis are visible from below. ‘Tradition has it that a Gandharva, who 
announced the death of Bhishma in the Mahabharata war, was cursed to become a 
lightning, and, at his prayer, advised to worship Mallikarjuna so that he might be 
relieved of the effects of the curse. 16 is believed that the lightning worships the god 
once in 2 or 3 years. Tt is said that on such occasions the ground quakes, the lamps 
are extinguished, cobwebs and particles of dust and dirt drop from the ceiling and 
the flowers and leaves on the linga are charred. Мау all this be the result of some 
slight earthquake or volcanic disturbance ? After this sidilu-páje (lightning worship) 
as it is called, a gûnti or purificatory ceremony is performed, to meet the expenses 
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of which a grant of about Rs. 20 is, І hear, made by the Muzrai Department. The 
goddess of the temple, about 4 feet high, is known as Bhramaråmbikå. The images 
of Tåndavésvara and his consort have labels on the pedestals stating that they were 
presents from Kalale Nanjarája. The wísava-vigraha with its consort is kept in a 
temple in the village. The bell on which EC, 4, Hunsur 89, dated 1590, was in- 
scribed has recently been recast owing to breakage and engraved with a modern in- 
scription of 1899, А few modern inscriptions were found on the vehicles and bells 
of the temple. There is also another tértha on the hill known as S’achi-tirtha. The 
top of the hill commands an extensive view of the surrounding country. The Rama 
temple in tho village seems to be a modern structure. The images im it are said to 
have been found-in a pond. А new inscription was found in a field to the south of 


the village. 


34. The place next visited was Hegeadadévankóte. It was once fortified, the: 
lofty fort wall with mud battlements being visible in 
Heggaddevaukote. some places. The site on which the Forest office now 
stands is ваі to represent the spot; on which the palace 
of the Pálegár of the place once stood. T was also told that the figure of Chandra- 
паа, now kept in the Taluk office, was unearthed on the site of the Overseer's 
Lodge. From this it may perhaps be inferred that there was once a basti there, 
though in close proximity to the Varadarájasvàmi temple. The latter іва large 
structure in the Dravidian stylo with a lofty mahådvåra. е figure of Varadarája,. 
about 4 feet high, is pretty well carved. The suthandsi, the shrine of the goddess 
and the outer walls are decorated in different colors. In the navwranya are kept 
several figures of A'lvárs. The goddess of the temple is a seated figure with a 
bowed head as at Melkote, The outer walls of the garbhagriha and sukhandsi have 
pilasters and niches at intervals. Two of the pilasters on the north and south are 
elegantly executed, each being surmounted by a pavilion containing figures of 
animals. The gilt kalaa or knob of the temple umbrella has an inscription in 
inverted characters which has to be read with the help of a mirror. It bears tho: 
date S'aka 820, though the characters are pretty modern, and says that the kalasa 
was presented by Heggode, the Pålegår. An inscription was also found on one of 
the temple cups. A big brass waving lamp in nine tiers kept in the temple is 
a noteworthy article of good workmanship. The A'njanéya temple has a vigorous. 
figure of Hanuman facing to the left. It is said that above the left thigh of the image: 
a reddish fluid oozes out and that a piece of cloth kept there for a few days is colored 
red. А new inscription was discovered at the entrance to the temple. The Vardhi 
temple is a tiled building with a small stone post for the object of worship. 
By proper dressing and decoration the post is made to look like a goddess. Near 
the post stands a figure of Bhairava. "хо modern inscriptions were found on two 
silver cups belonging to this temple. 


35. The villages that were inspected in Heggadadevankóte Taluk were Annaru, 
bêchiråkh Dóvahalli, Hairige, Matakere, Beltir, Bidarhalli, Uyyamballi, Kittür, 
Sargur, Kottágla, Sagare and bechirakh Basavankåte. 

Villages in Heggaddevan- A Tamil inscription was found at Annüru, another at 
kote Taluk. Matakere, a copper plate inscription at Sågare, 3 
Kannada inscriptions at Hairige, and one each at 

Uyyamballi, Sargur and béchiråkh Basavankóto. The Ramésvara temple at Marakere 
isa pretty large structure situated at the junction of the Taraki and the Kapila. 
Among the linga cells on the west in the prakdra of this temple is a cell containing a 
figure, about 4 feet high, of S’ankaranariyana with four hands, the right upper 
holding an axe and the antelope, the left upper a discus 

Matakere. 8 and a conch, and the left lower a lotus and a mace, the 
right lower being in the abhaya attitude. ‘The god- 

dess of the temple is a fine figure, about 4 feet high, with 4 hands. Тһе navaranga 
has a fine figure of Ganisa with eight hands, a figure of Sûrya flanked as usual by 
female figures armed with bows and arrows, a figure of Chandra and a seated four- 
handed figure of Durga, about 2 feet high, with matted hair, having for her attributes 
a trident, a dram, a sword and а спр or skall, and for her emblems a he-baffalo and 
a lion sculptured on the pedestal. There is also another figure of Durga adorned 
with а crown, much superior to the other in execution. One more figure which 
deserves notice is a seated female fignre, about 1} feet high, with 3 heads and 4 
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hands, the upper hands holding lotuses and the lower ones what look like cups. 
It is said that about 80 years ago а Dravida ascetic, versed in ydga, took up his 
abode in the temple and had it renovated. A ruined cellis pointed out as the 
place where he engaged himself in meditation. It is also stated that he lost his 
yogic powers as soon as he became a married man in obedience to the wish of some 
worldly men. Тһе. Sémésvara temple, a small structure, is situated right in the 
middle of the Kapili. The water being very deep here, the shrine із unapproach- 
able except by swimming or on rafts. Consequently the god is worshipped only 
once a year. Tradition says that Rama set up this linga. The story of Hanuman 
and Agastya related in connection with the Agastyésvara temple at Tirumakådalu 
(see last year’s Report, para 30) is also repeated here. To conciliate the enraged 
Hanuman, Rama is said to have set up the linga brought by him as Rámósvara and 
given it a prominent position, saying “ Let your linga бе in front and mine at the 
back”? (ninnadu munddgirali, nannadu hindéyirali). Close at hand is a ford 
called Sitàdévi-kada, where Sitå is said to have bathed. Here also we have the 
story, as at Chunchankatte (see para 29 above), of the waters of the river being in 
places oily, white and yellow owing to Sita having used oil, soapnut and turmeric 
while bathing. Beltår is a place of considerable antiquity as indicated by 
the inscriptions, EU, 4, Heggaddevankote 16 and 17, 

Beltur. of Rájéndra-Chóla. The Binésyara temple, in which 
the above inscriptions along with several others are 

found, is an ancient structure now gone to complete ruin. Near the linga stands 
а mutilated figure of S’ankaranfrayana similar to the one at Matakere, The 
Lakshminarasimha temple is a plain structure. It is worthy of note that the 
utsava-vigraha of this temple is also alion-faced god with Lakshmi on the lap. 
The Kapila flows to the west at this village, which circumstance is supposed to add 
to its sanctity (see para 31 above). A few modern inscriptions were found on 
the bells and vessels of the Lakshminarasimha temple. Kittår was a place of 
considerable importance at one time, having been the 

Kittur, capital of the Punnåd Råjas. It is called Kirtipura or 

” Kirtinagara in the inscriptions. The old towu was 

situated to the north and west of the present village. Portions of the old fort wall 
and moat сап be traced here and there. The site is now covered with fields. 
Brickbats are scattered all over the place. It appears that some years ago brick 
structures were met with while ploughing the fields and that the bricks were all 
removed and utilised for building purposes. Several of the houses in tho village are 
built of these old bricks. According to tradition a city called Singápattana once 
stood on the site, About 25 families of Dravida Brahmans (Vadamas) live in Kittur. 
They own lands and say that their ancestors came and settled here centuries ago. 
Tt, would be interesting to find out when and why these Tamilian Brahmans mig- 
rated to the Kannada country and made this village their home, Kittur is now a 
sarvamanya village belonging to the family of Aliya Lingaraja Urs. The Råmés- 
vara temple in the village 18 said to have been renovated by Koempadóvájamma, 
mother of the above Urs. Some of the temple ornaments bear inscriptions stating 
that they were presented by him. Besides the figures of Sürya and Chandra, 
the navaranga has a seated figure of Bhairava; а horse-faced figure of Bhringi, 
holding a staff in the right hand, the attribute in the left hand not being clear; a 
figure of Mahishásuramardini, about 3} feet high, standing on the head of a he- 
buffalo, with 4 hands, three of which hold a discus, a conch and a lotus, while the 
fourth hangs by the side; and a seated figure, about 1} fect high, of Annapûrnå, 
holding in her two bands a сар and a ladle, the latter resting across the thighs. 
The dvárapálakas at the south entrance, which are about 53 feet high, are curious 
figures with only two hands, one of them resting on the maco and the other raised 
with the fingers spread out, and with their feet and bodies turned to the side. In 
: separate shrine is kept a figure of Lakshmináráyana with consorts. A modern 
inscription was found on a pillar of the south entrance. The stone containing the 
inscription, EO, 4, fleggaddevankote 56, is now lying near a hedge to the left of 
the temple. The Paréyandtha-basti, though now a tiled structure, is an old 
‘shrine, as evidenced by the inscription, newly discovered, on the pedestal of the 
image of Pargvanatha. The latter, about 23 feet high, occupies the middle portion 
ot a Chaturviméati-tirthakara slab. А few modern inscriptions were also found on 
some of the temple vessels. То the south-east of the basti is lying half-buried in 
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the ground a standing male figure, abont 41 feet high, with 3 faces and 2 hands, 
holding what looks lke а fruit in both. Tt is not clear what this sculpture represents, 
I do not think it represents either Brahma or Dattatréya, To the north of 
the village were found below а pipal tree a linga and a Nandi together with a 
standing male figure, about 31 feet high, holding a flask or bag in the right hand, 
May the figure bea representation of Kubéra? About two miles to the south of 
the village is the ruined Jàgankóte with several good stone structures, now 
overgrown with thick jungle like the Ratnápura fort near Hunsur. The Lakshmi- 
narasimha temple at Загайг is a plain Dravidian 
Sargur, structure with a mahådvåra and a lofty Garudagamba, 
said to have been built or renovated by Doddappa- 
Gauda, the Pålegår of Sargår. He was a Nåmadhåri, while the Pålegår of 
Heggaddevankote was а shepherd. А mantapa on the bank of the Kapilå, which 
flows close by, known as Doddappa-Gauda’s mantapa, with a brinddvana in front, is 
said to represent the tomb of the Gauda, A tank to the south of the village is also 
named after him, A new inscription was discovered on a pillar in the mavaranga 
of the Lakshminarasimha temple. Sargår is said to form one of the five Narasimha- 
kshétras on the bank of the Kapila, th» other four being Beltfir (see above), 
Singasvámi-betta (about 2 miles from Beltûr), Hullahalli (Nanjangud Taluk) and 
T-Narsipur, There is also a recently built bisti at Вагайг dedicated to S'antinatha , 
36. І then proceeded to Gundlupet vid Baghr, copying a new insoription on 
the way at Hedeyåla, n village belonging to Nanjangud 
Gundlupet. Taluk. The ruined Paravásudéva and Rimésvara temples 
tothe east of Gundlupet were examined. On a pillar 
in front of the sukhøndsi entrance in the former is sculptured a standing mate figure 
with folded hands, This perhaps represents Chikka- Dóva- Rája-Odeyar, the builder of 
the temple (last year's Report, para 36). The linga in tho Ramésvara temple is said 
to have been set up by Para&uráma. 'Uhe Vijayanáràyana temple iu the town was 
visited and a photograph taken of the vésaua-vigraha of Paravásudóva (Plate VII, 1), 
whose right lower hand is said to be in the unusual Brahmakapülamólsha attitude 
“(last year's Report, para 36). Among the places visited in Gundlupet Taluk 
were Gópálasvámi-betta, Terakanambi, Huliganamaradi and Triyambakapura. 
GopAlasvémi-betta is а lofty hill, the ascent to which is 
Gopalasvami-betta. rather steep at the beginning. There is no regular 
flight of stone steps. The hill is mostly covered with 
"tall grass and on the top with also a small variety of the wild date tree, ‘Tho 
temple on the summit is a small structure, containing a good figure, about Û feet 
high with prabhdraje or glory, of Gópála, standing under а home tree, flanked by 
his consorts, Rukmini and Satyabhåmå. The god has only 2 hands playing on the 
flute, He is said to have been worshipped by Agastya. Tho prabhdvaje is 
sculptured with figures of cows, cowherds and eowherdesses. The utsava-nigraha 
is a fine figure with a smiling face. ‘The naveranga has three stucco niches contain- 
ing figures of Vishvaksóna, two A’lvirs, Råmånujåchårya and Hanuman. А fow 
modern inscriptions were found on the temple vessels. There are many tîrthas on 
ıe hill, the total number according to some being 77, of which the following eight 
are considered to be ‘specially holy:—Vanamálikà (also called Gópála-tirtha ), 
S'ankha, Chakra, Babhru, Padma, S'árüga, Hamsa and Gadi, On a rock near 
Hamsa-tirtha, about half a mile to the east of the temple, is à curious inscription 
stating that a erow Бесате metamorphosed into a swan on plunging into the tirtha. 
The sthalapurdns gives details of the story. There is a pond near the temple known 
as Suggammana-kola, so named after Suggamma, the sister of the Pålegår of the 
place. To the south of the temple the Nilgiris are clearly visible. A steep portion 
‘of the hili to the north is pointed out as the place where the Pålegår precipitated 
himself into the abyss bslow on being defeated by Dééanoa. The hill at the east end 
of Gdpalasvimi-betta, whore the remains of an old fort are said to exist, is known 
as Madigitti-durga or MAdigitti’s hill fort, Mådigitti signifying a woman of the 
Майка caste ; while the hill at the west end, called Nanjana-marati or Nanja’s hill, 
is said to have been the residence of one Nanja, a Holeya by caste, whe was а 
jaramour of the above Mádieitti. It is also stated that Désanna was able to capture 
Bettadakóbe or Gópálasvámi-betta with the help of this MAdigitti who advised him 
to breach a particular tank. The details of the story are related, I am told, in folk- 
songs which are commonly sung in this part of the country. It is worthy of note 
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that even Lingåyats do homage to the god on the hill. At Terakanámbi the- 
Lakshmivaradaråjasvåmi temple was inspeoted. The 
' Terakanambi, Garudagamba in frontis a fine monolith, more than 40 
feet high, with an iron framework on the top for placing 
lamps. The metallic images of several ruined temples of the place are kept in this 
temple for safety. Among these is a fine figure of Párthasárathi with two hands 
(Plate VII, 3), which was the ulsava-vigraha. ot the Hande Gópálasvàmi temple. 
"Another fine figure is Rama, said to have been set up in the Rámabhadra temple 
by one of the Ümmattür chiefs. The huge stone trough in the Råmabhadra temple, 
referred to in para 35 of last year's Report, was being removed to Sante-mdfu (the: 
plain on which the weekly fair is held} for watering cattle. А beam was also being 
removed from here for use in Nanjangud; and it isto be regretted that for this 
purpose the ceilings of several ankanus of this solid structure have been unneces- 
sarily dismantled. Buligana-maradi іва small hill, about 
Huligana-maradi, 4 miles from Terakanambi, on the top of which іва 
neat temple dedieated to Venkataramapasvámi, Both 
the stone and motallie figures of the god are well executed, In a cell to the left 
in the navaranga is a seated female figure with folded hands, which is said to repre- 
sent Andê] ог Gódá-dévi, though as a rule this goddess is represented as standing: 
with а lotus in one of the hands. Another cell has а figure of Vaikunthanáráyana, 
seated on the coils of a serpent under tlie canopy of its five hoods, flanked by con- 
sorts who are also seated. The cell aiso contains 21 figures of A"]vàrs and A'cháryas, 
the largest number that I have seen їп any Vaishnava temple. There are dydra- 
pålakag both in the navaranga and mukha-mangapa, In the garbha-griha are kept a 
bow and an arrow, said to have belonged to Rama, They appear to be made of 
iron and are ofa moderate size. The arrow has on one side what looks like a figure 
of Hanuman. The bow and arrow are believed to possess the power of driving out, 
devils of all kinds. About 10 families of S’rivaishnavas, living in different parts of 
the country, have the privilege of conducting the duties of the агораў in the temple. 
They do so by monthly turns. Seven short inscriptions were discovered on the 
rock near the ponds to the west of the temple and six modern ones on the 
temple vessels. Here too Lingåyats pay homage to the god. The ТтїуашЬа- 
kégvara temple at Triyambakapura is a largo structure 
TTriyambaka pura, in the Dravidian style with a fine mahádvüra and a 
lofty dipastambha or lamp-pillar. It has also another 
mahådvåra with an inscription оп the doorstep, opposite the south nawaranga 
entrance. In the shrine of the goddess is kept a good figure of Vishnu with cou- 
sorts, In the ред та the kitchen has a huge stone gómukha, measuring 10' x 4! x $^ 
with an inscription on it, Four more inscriptions were found in other parts of tho 
temple, КО discoveries in the village were опе epigraph near Chennasetti's 
backyard and another in Madivåla Vrasetti's field to the west. Among the 
other villages surveyed іп the taluk, Kandágála, Dodda 
Other villages. Tuppåru and Hale Bhimanabidu supplied us with two 
records each, while Bettahalli, Dodda Kütanür, Chira- 
kanhalli, Lokkere, Bommanahalli and Kunagahalli gave us one each. 
37, From Gundlupet І went to Sante-Maralli with the object of proceeding to 
"Yelandür. Buton receipt of information to the effect that a severe type of cholera 
prevailed Thore and shat several deaths occurred every day, I cancelled my farther 
programme and returned to Bangalore on the 19th o£ March. 


38. Other records found during the year under report were а set of copper- 
plates belonging to Kanchénhalli, Arkalgud Taluk, and an inscription on a big bell 
in the Narasimha temple at Melkote. ‘The former records a grant in 1665 by 
Narasimha-Nayaka, a chief of Hole-Narsipur; while the latter, which І discovered 
when І was at Melkote in connection with the examinations of the Ubbayavédanta- 
pravartana Sabha, tells us that the bell was presented to the temple by one of the 
svamis of the Parakdla-matha of Mysore. 

39. Altogether the number of new records discovered during the year under 
report was 290, excluding inscriptions on temple vessels, vehicles, ete., which num- | 
ber 74. Of these 290 records, 200 belong to the Hassan District and 90 to the 
“Mysore District. According to the characters in which they are inseribed, 12 are 
in Nagari, 7 in Tamil, 5 in Telugu and the rest in Kannada. As usual, in every 
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village that was surveyed the printed inscriptions, if any, were compared. with the | 
originals and corrections ma de. 

40. While оп tour the following schools were inspected :—The Kannada 
School at Aghalaya, Krishnarajpete Taluk; the Kannada Boys’ School, the Girls’ 
School, the Aided English School and the Sanskrit Påthasålå at Sravanabelagola ; 
the Kanada School at Gubbi, Hole-Narsipur Taluk, and the A. V. School at Sargur, 
Heggaddevankote Taluk. 

Office work, 

4l. Besides tho coins examined while on tour at Hole-Narsipur (para 26), 978 
coins, consisting of gold, silver and copper pieces, were also examined during the 
year. ОЁ these, 5 gold coins, forming a portion of a treasure found at Kyasénhalli, 
Jagalur Taluk, were received from the Treasury Officer, Chitaldrug ; 1 silver coin 
from a resident of Belur, and the rest, consisting mostly of copper pieces, from Mr. 
M. 8. Narayana Rao, Retired Deputy Commissioner. They were found to consist 
mostly of Vijayanagar and Mysore coins, coins of the British and other Hast India 
Companies, coins of the Native States of India such as Baroda, Indore, Cutch, 
Hyderabad and Travancore, and coins of Ceylon, Burma, China, Turkey, Persia, 

: Borneo, Italy, Denmark and Holland. Опе silver piece is said to have been issued 
by a Mádhva guru named Sabyabódha. My thanks are due to Mr, M. 5. Narayana 
Rao for kindly permitting mo to examine his fine collection. 

42. The inscriptions newly discovered at Sravanabelagola, about 70 in numbers 
woro printed and added on to the already printed Kannada texts of the rovised edi- 
tion of the Sravanabelagola volume. The printing of the Roman portion of the same 
volume has, however, made very slow Progress, only 13 pages having been 
printed during the year. Tho translations are making fair progross. 

3. The printing of the revised edition of the Karnataka S'abdénugdsanam has 

likewise not made satisfactory progress, only 32 pages having been printed during 

the year, The last portion of the work, consisting of about 50 printed quarto pages, 
was carefully corrected with the help of palm-leaf manuscripts and sont to tho 
press. 

44. The work in connection with the General Index to the volumes of the 
Epigraphia Carnatica made satisfactory progress during tho year, words beginning 
with the letters M to 8 having been written out and made ready for the press, 

45. The Photographer and Draughtsman prepared illustrations for the Annual 
Roport for 1911-12, He took photographs of a large number of coins, He accom- 
panied me on tour to the Hassan and Mysore Districts and took photographs of a 
large number of templos, sculptures and inscriptions. Te prepared a plan, giving 
the position of every inscription on the smaller hill or Chandragiri at Sravana- 
belagola. A large portion of his time was taken up in developing the numerous nega- 
tives brought [rom tour and printing photographs. He also prepared transfer 
copies for the Mysore Exhibition certificates. 

46. The Architectural Draughtsman completed seven plates illustrating 
the Hoysalésvara temple at Halebid. 

47. A list of photographs and drawings prepared during the year is given at 
the end of Part I of this Report. 

48. The following works wore transeribed during the year by the two 
copyists attached to the office :--(1) Rájéndravijaya-purána, (2) Uttarapurüma, (3) 
Vrata-svarüpa, Sapta-paramasthana and other minor works, (4) Jainéndra-vyákar- 
anam (in part) and (5) Traivarnikáchàra (in part). They also compared about 500 
pages of transoripts. 

49. Tn compliance with the request of the Collector, Civil and Military Station, 
Bangalore, to be furnished with provisional translations of the inseriptions dis- 
covered by me at Domlur, in 1911, as he was arranging for their preservation under 
the Ancient Monuments Act, provisional translations of the new Kannada and Tamil 
inscriptions, 10 in number, were sent togother with details about their locality. 

50. At the request of Rev. W. H. Thorp, вл, a pile of palm leaf and paper 
manuscripts received from the United Theological College, Bangalore, was carefully 
examined and classified. The manuscripts contained mostly literary works in Sans- 
krit, Kannada, Tamil and Telugu. Several of them are not printed. 
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51. During the year under report а paper on “ Bhåmaha and Dandi” and а 
note on “ S'ankarüchárya and Balavarmå ” were contributed to the Indian Antiquary, 
and a paper on “ Talkåd ” to the Journal of the Mythic Society. 

52. Messrs. Rai Bahadur Pandit Hira Lal of the Central Provinces, and 
Sitaram Mahadev Phadke, B.A., of Poona visited the office during the year. 

53. The hands in the office have discharged their hoavy duties satisfactorily. 


` 
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PART II—PROGRESS OF ARCHÆOLOGICAL RESEARCH. 


т. Epigraphy. 


54, A large number of the new records copied during the year under report 
can be assigned to specific dynasties of kings such as the Gangas, the Kadambas, the 
Kongålvas, the Chôlas, the Hoysalas, Vijayanagar and Mysore. There are also a few 
inscriptions relating to the Hole-Narsipår, Ummattir, Nuggihalli and Heggadadóvan- 
kóto chiefs. Among the epigraphical discoveries of the year, the inscriptions found 
on the rock to the west of Lakkidone at S'ravana Belgola, which go back to the 9th 
and 10th centuries, if not earlier, are of some interest and importance. The Jaina 
epitaphs copied at Ankanathapura near Hole-Narsipür, which may be assigned to 
the 10th century, afford evidence of the place having once been a great Jaina settle- 
ment. A few Jaina images were found at Büvanhalli, Hunsur Taluk, Såligråma, 
Yedatore Taluk, and S'ravana Belgola with inscriptions in characters of the 10th 
and 11th centuries. Some epigraphs discovered in Hole-Narsipür and Yedatore 
Taluks furnish a few items of new information with regard to the Kongálvas and 
the Hoysalas, while a few others in the same locality go to prove that a branch of 
the Belur chiefs ruled from Hole-Narsipür for several generations. An inscription 
in Gundlupet Taluk brings to notice some Mahrátta officers of the 16th century un- 
der Vijayanagar with the title Mahápátre. 


THe GANGAS. 


58. Only two records relating to the Ganga dynasty were copied during the 
year. One of them appears to refer itself to the reign of Rájamalla IT and the other 
to that of Ereyappa or Nitimårga П. A few more inscriptions are clearly of the 
Ganga period, though no king of that dynasty is named in them, These 
mostly consist of old Jaina epitaphs copied in Hole-Narsipir Taluk and short 
inseriptions, vecording visits of distinguished personages, discovered at S’ravana 
Веча : 


Rijamalla IT. 

56. An inscription in front of the Narasimhasvåmi temple at Kunche, Hole- 
Narsipår Taluk (see Plate VIII, 5), which is partly worn, is dated in the third year 
ofthe coronation of Satyaválya-Koügunivarma-dharma-mahárájádhirája, lord of 
the excellent city of Kovalála, lord of Nandigiri, s'rimat -Permadigal, and records 
the grant of the tax on ghee by Kålakkayya to the mahdjanas of Kunche in the 
presence of the king and the prabhu Kálayya. The grant was made on the occasion 
of the Kumbha-sankranti, on a Tuesday corresponding to the Pege-tale day in the 
month of Mágha of that year. The epigraph closes with the usual final verse bogin- 
ning bahubhih. It is very probable that the king referred to here is Rajamalla IT. 
As he came to the throne in 869-70 (Report for 1910, para 61), the date of the 
present record, which is dated in the third year of his reign, would be 871-72. The 
expression Pere-tale-divasa (literally * the erescent-head day’) occurs in several in- 
scriptions, e.g., BO, 3, Mandya 14, of л.р. 907, and EC, 5, Hassan 45, of a.D. 1025. 
In the translation of the former inscription the expression has been taken to mean 
the 8th lunar day, because, according to astrology, the crescent-headed S'iva is the 
guardian deity of that day. But the correct expression for connoting Siva is Pege- 
daleyam and not Pege-tale. Further, the inscriptions in which this term occurs do 
not name the pakshas or fortnights of the month, so that the lunar day intended 
must be one that does not occur in both the fortnights. Such a lunar day can only 
be either the full-moon day or the new-moon day. In some records the expression 
Punname-tale-divasa is also used (Report for 1908, para 35). Punname is the tad- 
bhava form of Pirnima. 
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OLD INSORIPTIONS NEAR LAKKIDONE AT S’ravana BETGOLA. 
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Tigegappa. 


57. Ап inscription at Chikka Hanasóge (EC, 4, Yedatore 31), which has now 
been revised, appears to be a record of this king’s reign. It is a viragal, mostly 
worn, the top of the stone being also broken. It refers toa battle that took place 
at Kógiyür between the Gangas and some other power, in which the Ganga king 
took part. The available portion of the record opens with the praise of some minis- 
ter named Dharaséna who is compared to Mándháta, Then follow praises of some 
men, apparently his descendants, who are described as members of the Ganga 
family, possessors of valour and virtues and experts in the artof war, They fought 
bravely and fell, and Góvindara granted the Konga-nádu 70 as айаш for them. 
We know from several records that Góvindara was a high officer under Eroyappa 
(last year’s Report, para 74). The-expression kalndtu or lalnddu does not mean 
* stony or waste land’ as has been supposed by several scholars, but means a grant 
for the purpose of setting up (nadu) a memorial stone (Xal). The date of the present 
record may be about 900. 

58. A few other epigraphs which, judging from their palacography, are assign- 
able to the Ganga period, may also be noticed here. An inscription at Dodda 
Byágatavalli, Hole-Narsipür Taluk, which is dated A.D. 974, records a grant of land 
by Pándya-gávunda to Mádhavayya. А viragal at Niduvani in the same taluk is 
a curious specimen of its kind, containing, as it does, two inscriptions with two sets 
of sculptures on the right and left halves of the samo stone. The inscription to the 
right refers to a boar-hunt and that to the left to a cattle raid. The sculptures in 
the top and middle panels on both the halves are identical, namely, a seated male 
figure flanked by female chauri-bearers and a dancing male figure flanked by celes- 
tial nymphs, but those in the bottom panels are different, the right portion showing 
а man with two dogs standing between two boars and the left, two men armed with 
bows fighting with each other, the rescued cattle being represented at the side, 
Such double inscriptions and sculptures on one and the same viragal are rare, In 
the present case the records commemorate the deaths of two brothors who may have 
died ut about the same time. The inscription to the left tells us that Kencha, youn- 
ger brother of E'cha-gávunda of Bidirpaka, fell in а cattle raid at Niduvani in the 
year Pramódita (i.¢., Pramóda); while that to the right informs us that E'cha-gávunda 
of Bidirpaka killed a boar and died. The year Pramóda of this record very proba- 
bly represents А. D. 970. Bidirpaka is no doubt identical with Bidirakka, a village 
situated a few miles to the south. An inscription on the pedestal of a small Jina 
image in the Ohandranátha-basti at Bavanhalli, Hunsur Taluk, says that the image 
was consecrated by Ко. ..labhadra-gorava, disciple of Bálacliandra -siddhánta-bhatára. 
The date of the record may be about 950. А stone built into the ceiling of the north 
entrance ofthe prákára of the Ankanáthésvara temple at Ankanáthapura, Hole- 
Narsipur Taluk, isan epitaph of Déviyabbe-kanti, female disciple of Prabhàchandra- 
siddhánta-bhatara. It begins with the verse érimat-parama-ganbhira and concludes 
with the statement that having done penance for five days she went to заа. Two 
more Jaina epitaphs, built into the ceiling of the Subrahmanya temple at the same 
place, record the deaths of Chámakabbe and A’yvaéimi. Chimakabbe is described. 
as the mother of Dadiga-setti, who was adorned with many good qualities, and of 
Dévaradásayya, and as a supporter of the Jaina assembly (S’ravana-sangha) of the 
four castes, She belonged tothe Kondakunda lineage i.e, was a lay disciple of a 
guru of that lineage. A'yvasåmi was the son of the Prithuvt-paramésvara mahándygara 
Réchayya, supporter of the Jaina assembly of the four castes. The statement that 
he gave promise of becoming a man of eminent qualities leads us to infer that he 
died young. Another Jaina epitaph, now lying in the backyard of Daróg Venkoba 
Rao’s house at Hole-Narsipir, tells us that the chief of munis, Mahéndrakirti, who 
had conquered the eight karmas by his good qualities, went to scarga. The period 
of these epitaphs is very probably the middle of the 10th century. 

59, We may now briefly notice here the short inscriptions newly discovered 
at S'ravana Belgola which record the visits of distinguished persons to the place. 
Four of them are shown in Plate УШ. Some of the epigraphs appear to go back to 
the Bth century, while most of the others are engraved in characters of the 9th and 
10th centuries, a few being in later characters of the 11th and 12th centuries also. 
In a few cases only the titles of the visitors are recorded, while in others their 
names are given along with some epithet. As instances of the former may be 
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given — Gangara banta (a warrior of the Gangas), Badavara nanta ‘a friend , of the 
poor) &i-Nágati-àldam (the ruler of Nagati), ri-Rijana chatta (the king's merchant) 
‘and Mahá-mandalé£vara ; and of the latter—éri-E'chayya, cruel to enemies (Plate 
VILE23) ; 4ri-l'sarayya, elder brother to others’ wives ; srimad-Arishtanémi-pandita, 
destroyer of hostile creeds ; ri-Govanayya, а Brahma among byálas (?serpents) ; 
$ri-Nagivarma, a sun..... (Plate ҮШ, 2; the characters of this inscription are 
peculiar); and Puliehórayya, а Р teacher (ója) of the great banner. Among other 
names may be mentioned Ravichanda-déva, éri-Kavi-Ratna, ári-Nágavarma, 8- 
Vatsaraja Baliditya (Plate VIIL48), Sri-Pulikkalayya, згі-Магазіподууа and 511- 
Chimundayya. Of these; Kavi-Batna and Nagavarma may be the celebrated 
Kannada poets who flourished at the close of the 10th century ; Márasingayya, the 
Ganga king of that name ; and Chámundayya, the renowned general who set up 
the colossus at S/ravama Belgola. Two inscriptions on the rock in front of the 
Truve-Bruhmadéva shrine to the north of the temple enclosure on the smaller hill or 
Chandragiri give us the interesting information that Ohandráditya and Nagavarma 
were the artists who carved the figures of Jinas, animals, ote., on the rock (para 13), 
A few of the longer inscriptions on the rock to the north of Lakki-done (para 54) 
deserve some notice. One of them (Plate VIII, 1.), which appears to be the oldest 
on the rock, records the visit of Sarpa-chül&mani (Р erest-jewel. among serpents), 
who walked in the path of Jina and was of righteous conduct. It is not clear who 
is meant by the name. Another, which consists of a prose passage and a kanda verse, 
says that Madhuvayya, possessed of fame resembling the moon, B'iva's smilo, the 
froth on the milk sea and the Kailisa mountain, a lay disciple of Maladhiri 
Nayanandi-vimukta, arrived there and did obeisance to the god with intense devotion ; 
a third tells us that Kannabbarasi’s younger brother Chåvayya, Dammadayya and 
Nágavarma arrived there and paid homage to the god; while a fourth informs us that, 
tho glorious Ereyapa-gåmunda and Maddayya, having arrived there, performed 
аш нов... The above records may not be very important pus but they 
have their own value in several other respects, one of them, for example, boing their 
antiquity. They thus bear testimony to the snoredness and importance of tho place 
even in early times, so that even high personages of the Jaina persuation deemed it 
a duty to visit the place at least once in their lifetime and have their names per- 
manently recorded on the holy spot. 
Tue Kapaupas. 2 

60. Two records сортой during the year appear to belong to the Кайаша 
dynasty, though they do not name any particular king. One of them, found on the 
rock to the east of Kanchina-done on the smaller hill at S'ravana Belgola, is a short 
epigraph telling us that the Kadamba had three boulders brought to the place. 
Thore are two big boulders still standing at the place with a third which is broken 
to pieces. The reference is apparently to these boulders. We are not told who this 
Kadamba was. Judging from the characters, the record may be assigned to the 10th 
century. The other record is a Jaina epitaph built into the ceiling of the Subrah- 
manya temple at Ankanáthapura, Hole-Nersipir Taluk. It says that Rachaya, a 
Kadamba, son of Básabe, having renounced the world, performed penance for three 
days and became a demi-god. We are also told that Baladéva was the writer of the 
epitaph. The period of the record may be about 950. 


"Тим KoncAtvas. i 


61. About ten inscriptions relating to the Kongálvas were copied in Hole- 
Narsipür and Yedatore Taluks. They are of somo importance as furnishing the 
names of at least three Kongálva kings not known before, namely, Tribhuvanamalla 
Kongalva-Déva (1079-1105), Vira-Kongalva (c. 1115) and 'Pribhuvanamalla Vira- 
Dudda-Kongilva (1171-1177). They also enable us to modify the opinion expressed 
by Mr. Rice (Mysore and Coorg, p. 145) that the Kongálva kings disappear on the 
expulsion of the Chólas by the Hoysalas. Some of the records mention two more 
names, but one of them, Konga-kshitipati, is not specific, while it is doubtful whether 
the other, Duddamallarasa, represents a king of this dynasty. Three of the epi- 

aphs refer to the wars between the Kongálvas and the Changálvas, and one to à 
war with the Hoysalas. + : | 

Tribhuvanamalla Kongálva- ёта. { 

62. Two epigraphs copied in Pàpégauda's field to the west of Såligråma, 
Yedatore Taluk, belong to the reign of this king. Both of them are viragals, dated 


an A.D 1079 and 1105 respectively, and refer to an attack on Saligrama by the 
Ohangálvas. ‘Tbe earlier inscription tells us that when Tribhuvanamalla Kongálva- 
Déva was ruling the kingdom, in the month of Mithuna of Siddbarthi, correspond- 
ing to the S'aka year 1000, Trailokya-seiti and Chiluka-setti, having routed the ' 
cavalry of the Changálvas who had attacked Saligame, went to 801700: that some 
lands were granted for their happiness; and that Ayangal performed the ceremony 
of setting up a memorial stone. From the other record, which is dated in the 
month of Makara of Tûrana, corresponding to the S'aka year 1026, we learn that 
during another attack on Saligrama in the same reign by the Changalvas, T'railokya- 
setti’s (son) Masayya fought and fell. The solar months given in these records. are 
worthy of note. 

Duddomatlarasa. 

63, An inscription on the right jamb of tho doorway of the Ankanüthésvara 
temple at Ankanáthapura, Hole-Narsipur Taluk, records that Duddamallarasa, while 
residing at Hennegadanga in peace enjoying the pleasure of sovereignty, granted 
the village of Aybavalli to Prabhàchandra-Déva for the erection and occasional 
repairs of a Jaina temple. This king is in all probability identical with the Dudda- 
malla-Déva mentionod in EC, 5, Arkalgud 97, of about 1095. ‘Tho Prabhachandra 
of this record may be tho same as the one named in Arkalgud 99, of 1079. 1t is 
probable that the king was a Kongálva, thongh the two inseriptions in whioh his 
name occurs do not specify the dynasty. Те date of the epigraph may be about, 
1100. 

Vim-Kongipon- Dé va. 

64. A record of this king was found on the inner sides of the jambs of the 
Råmånujåchårya shrine in the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur, It tells 
us that the mahdmandalésvara Vira-Kongá]va-Dóvan, a lay disciple of Prabháchaudra- 
siddhánta-Déva, who was a disciple of Méghachandra-Traividya- ёха of tho Mala-~ 
sangha, Désiga-gana, Pustaka-gachehha and Kondikunda lineage, caused the Batya- 
vikya-Jindlaya to be built and granted for it, with exemption from all imposts, 
Hennegadalu to Prabhdchandra-siddhaata-Dava, Tho Méghachandra and Prabha. 
chandra of this inscription are clearly identical with their namesakes mentioned in 
Sravana Belgola 47, dated A.D. 1115. The epigraph can be assigned to about the 
same period. Hennegadalu is referred to in EC, 5, Arkalgud 79 and 81, of 1189, 
as the seat of one of the five S'aiva mathas presided over by Anku-jiya. 

Tribhuranamalla Vira-Dudda- К ongátra-Dé va. 

65. Two inscriptions copied at the I'svara temple at Müádalipya, Hole-Narsipur 
Taluk, belong to the reign of this king. One of thom, a viragal, is dated in A.D. 
1171, while the other bears the date 1177. The former records that when the 
mahåmandulésvara Tribhuvanamalla Vira-!)udda-Kongalva-Déva was ruling the king- 
dom in peace and wisdom at Molateyabidu, during an attack on Moliteyabidu by 
the Hoysalas, "'ummadi-Rudra, by order of Kongilva-Déva, killed the horses of the 
enemy and went to rtra-svarga, Then follow four verses in praise of „Койган 
valour, "l'he record closes with the statement that Kótehálu was granted by the 
king for Rudra and that a memorial stone was set up by Sóma-jiya and others, 
T'he other epigraph tells us that, during the rule of the same king, Kongålva-setti 
of Ippaya and several others (numed) made а grant of land to the I'évara temple of 
their village. 

66. Three more records of this dynasty, which do not mention any particular 
king, may be noticed here Опе of them, engraved in characters of the 11th centnry 
on a beam built into the ceiling of the Subrahmanya coll in the Ankanathésvara 
templo at Ankandthapura, Hole-Narsipur Taluk, mentions a Kongá]va, who was а 
Yama to the Kadamba family. It is to bo regretted that the inscription is mostly 
chiselled out and the beam eut to suit the structure. Another at Hale-Bachéhalli, 
Yedatoro Taluk, which is fragmentary, the top portion being gone, contains ап 
anushtubh verse in praise of a Konga-kshitipati who, it says, made the earth his 
own by only one vikruma (bis unaided valour), while Vishnu had to do the same у 
three vikramns (strides). ‘Chen follow two usual final verses. The third is a. mostly 
worn vtragal at Jodi-Kuppe, Hole-Narsipur Taluk, which informs us that when the 
Ühangálva did not retreat from the battle-field, the Kongalva drove him back and 
defeated him. "е period of these two records may be about the middle: of the 
12th century. б 
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THE CHANGALVAS. 


67. The Changålvas have already been referred to incidentally when speaking 

' of the Kongålvas. А véragal built into the bund of the tank at Chikka Hanasóge, 

Yedatore Taluk, seems to belong to the Changálva dynasty. The top portion of the 

stone is worn, ‘Che epigraph tells us that in the year Tarana, corresponding to the 

Бака year 1085 (A.D. 1161), during the prosperous reign ol....... Changàálva-Dàva, 

on the Nayakas of Konga-nádu harrying the cattle of Hanasóge, Maragavare rescued 
the cattle and died, Мага and Mollanga set up the stone. à 


Tax Cnoras. 


68, About half a dozen records copied during tho year relate to the Ohó]as- 
Only one of them is in Kannada, the others being in Tamil. ‘They were found in 
Yedatore, Heggadadevankote and Gundlupet Taluks, Somo of them are unfortu- 
nately fragmentary. 

Rájéndra-Chója T. 

69. A Kannada inscription on a véragal at Hampapura, Yedatore Taluk, refers 
itself to the reign of this king. It is dated in S'rimukha, corresponding to the Saka 
year 956 (A, D. 1033). The regnal year is also given, but the figures are indistinct. 
Wo know, however, from other inscriptions that A. D. 1033 was the 22nd year of 
his reign. . The latter portion of the record being mostly worn, allthat we can make 
out of it is that some one fought against the Changálva and went to swarga. The 
Chólas, as a general rule, imposed their names on the conquered provinces and kings. 
From his prenomen Rajéndra-Chola, Nanni-Changilva appears to have been dufeated 
Љу the Cholas and to have acknowledged Hájéndra-Ohóji as his overlord. The 
wiragal probably refers to this Changàlva, 

Kulottunga: Chota, 1. 


70. There аге two Tamil records of this king. One of them, copied at Mata” 
kere, Heggadadevankote Taluk (para 35), is so much worn that only a few words of 
the historical introduction can be made out. This introduction, when completed from 
other similar records, states that while the goddess of Fame became conspicuous, 
while the goddess of Victory desired him, while the goddess of the Earth became 
bright, and while the goddess of Fortune wedded him—K 6y-Irajakégaripanmar alias 
the emperor S'ri-Kulóttunga-S ó'a-Dévar rightfully wore the excellent crown of 
jewels; caused the wheel of his authority to roll over all regions, so that the Villavar 
(Chéras) lost their position, the Minavar (Pándyas) became disconcerted, and Vik- 
kalan (Vikramaditya) and S'inganan (Jayasimha) plunged into the wostern ocean ; 
performed the ‘anointment of victory ; and was graciously seated on the throne of 
heroes along with his queen Puvana-nmjud-udaiyal. Tho date of the epigraph may 
be about 1090. The other inscription is а viragal found at Annåru in the same 
taluk. It is dated in the 46th year of his reign (A.D. 1115) and records the death 
of some Gámunda during а (P) cattle-raid. "іе stone was set up by S’dla-Gamunda. 
The use of the Kannada. word nigisida (set up) in this Tamil epigraph deserves 
notice, 

71. Three more Tamil records of я fragmentary naturé may also belong to 
the same reign. One of them near Müdlukoppalu (EC, 4, Yedatore 4), now revised, 
is mostly worn and incomplete. It seems to record some agreement between. 
Virarankakkaran, superintendent of Erumaraivirapattana alias Idaittuyai of 
ldaitturai-nádn in: Rájóndra-S'óla-valanádu of Mudigonda-S'óJa-mandalam and the 
Vaiérávanas of the Eighteen lands. Another ona pillar in the baekyard of Kem- 
puramanna's house at Yedatore, tells us that Ponnándán's son Ankakkáran erected 
a temple named Ankakkáxisvava for the god Nayayukilavar, lord of Aiyampolil alias 
Uyyakkonda-S'óla-pat/ anam in T'urai-nàdu, and granted some lands to it. Another 
inscription at Kandágála, Gundlupet Taluk, records a grant by the Oue-thousand- 
five-hundred of the Eighteen lands, residing in Kandamangalam alios the southern 
Aiyapolil of Ku .. kfir-nada in Gangaigonda-S'óla-valanüdu of Mudigonda-S'o]a- 
mandalam, for the god S'ómóávara of their village. 


Tus Hoysatas. 


79. A largo number of the inscriptions copied during the year relates to the 
Hoysala dynasty. The records begin in the reign of Vinayáditya and end in the 
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years from A, D. 1089 to A.D. 1884. 
Some of them furnish а few items of new infor on with regard to the Hoysalas. 
One of the epigraphs copied at Máyanür, Hole-Nursipur Taluk, is elegautly executed 
both from a literary and an artistic point of view. A few more records are cleurly 
of the Hoysala period, though no king is named in them. 

Vinayáditya. 

73. An inscription on a stone to the left of the RAmégvara temple at Bágaválu, 

` Hole-Narsipur Taluk, refers itself to the reign of this king and registers a grant in 
А. D. 1089 to a S'iva temple, It tells us that when the mandulis' rara entitled to the 
band of five chief instruments, the заліта сита Vinayås itya-Poysala-Déva was 
ruling Gangavidi in peace and wisdom, Mávanankakáya, champion over traitors to 
their lord, son of Manika-seiti aud Sautiyabbe of І а, granted, with pouring of 
water, certain lands to På . . Siva for the god Rámésvara. Bayiyila is apparently 
the old name of the village Bagavalu where the inscription is found, 

74. Two inscriptions found on the pedestals of two metallic Jina images at 
Sravana Belgola (Plate IV, 1; seated figures at the sides) may also be noticed 
here, аз they appear to belong to about the same period, One of the images is in 
the possession of Garagatto Vijayarajaiya and the other m the possession of his 
brother Garagatte Chandratya, ‘Lhe inscription ou the former states that the image 
was presented to the Tirthada-basadi at Kalasatavadi by Dévanaudi-bhattàraka's 
female lay disciple Målabbe, and that on the latter, that it was presented to the 
same basadi by Kannabe-kantiyar. We thus learn that these images, though they 
аго now at Sravana Belgola, were once the property of the "l'irthada-basadi at 
Kalasatavàdi. ‘The latter is the modern village Ka/asavádi, situated at a distanee of 
about four miles to tho south of Seringapatam, where, according. to tradition, there 
were numerous Jaina bastis at one time. ‘This tradition is borne out by the fact 
that some years ago a regular cart-load of metallic images and vessels belonging to 
Jaina bastis was unearthed in the bed of a channel that runs close to the village. 
The inscriptions thus afford evidence of the village having been an important Jaina 
settlement in the 1155 century, though there is not a single Jaina living there at 
present. 

Vishnuwardhana. 

75, There are several records of the reign of Vishnuva*düana, the earliest ` 
of them being ona stone in front of the Ivara temple at Toranya, Hole-Narsi 
pur Taluk. It is mostly worn and appears to be dated in A. D. 1115. After 

iving the usual account in verse of the rise of the Hoysalas and mentioning the 

efeat of the Pandya king and Jagadéva by Вайда I and his brother Vishnu- 
vardhana, the epigraph proceeds to give in prose the following among others of the 
titles of Vishnuvardhana : Entitled to the band of five chief instruments; the muhd- 
mandalésvara ; lord of the excellent city of Dvåråvati ; champion over the Malapas ; 
capturer of alakadu, Kongu, Nonambavádi, Banavase and Hanungal; Bhujabala- 
Vira-Ganga and Vijaya-Náráyana. Tho boundaries of his kingdom are given as 
Nangali and Padiyaghatta on the east, Kongu and Chéravanamale (? Chéram and 
A'nemale) on the south and Bárakanüra-ghatta on the west. The name of the 
northern boundary is defaced. "Phe inscription then records that when Vishgu- 
vardhana-Hoysala-Dóva was in the residence of Dórasamudra ruling the kingdom in 
peace and wisdom, punishing the wicked and protecting the good, a subordinate of 
his, Narana-Déva, erected a temple in the cyclic year Jaya, corresponding to the 
S'aka year (2) 1044, and set up the god Narayana in it. The names Bhaskara-pardita 
and herggade Néma occur at the close of the record. Another inscription in 
Basappa's shrine at Chiranhalli, Yedatore Taluk, which appears to be dated in 1116 
(Durmukhi), tells us that when the possessor of titles, the mathimandalégvara, 
Tribhuvanamalla, capturer of Тајекади, Gangavádi and ssonambavadi, Bhujabala- 
Vira-Ganga-Hoysala-Déva was ruling the earth, ou the occasion of a solar eclipse, a 
grant of land was made to Chatta-jiya. Another near. the Kalimma temple at 
Janivàra, Channarayapatna Taluk, gives the interesting information that Vishu- 
vardhana, on his way to (?) Kadunadu of Hemmådi-Råya of Kataka, made a vow to 
the goddess and granted some Jand for her on a Monday corresponding to the 11th 
lunar day of the bright fortnight of Chaitra in Hëmalambi, which is coupled with 
the S'aka year 1039 (A. D. 1117). The above Hemmádi-Ràya is no doubt identical 
with the Chàlukya king VikramádJitya-Permmàdi (1076-1126). Kataka probably 


reign of Ballali TIT, covering a period of 
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denotes Kalyána-kataka. The present inscription, which is properly a reeord of 
Ballåla IL, refers incidentally to this former grant by Vishnuvardhana, А réragil 
to the west of Kadubinakote, Hole-Narsipur Taluk, which bears no date, also refers 
to a battle hetween the ass and Vishnuvardhana. The latter portion of the 


record is defaced, Jt tells that on Bhallaha’s general Bhógachntta marching 
against the mahdmandalésr@ra, Tribhu amalla, capturer of Talakadu, Bhujabala- 
Vira-Ganga-Hoysala- eva, £Hoysalu-Déva ҮЕ drove him back. 'Bhallaha of this record 
is clearly the "Chálukya king Vikramaditya. Another | viragal саф 
Hanürmanhalli in the same taluk, which is not dated, gives the,name of the king as 
Vira-Ganga Vijeyaditya-Hoysalu-Déva and records the death of Maida-vegeade of 
'l'eraneya who, we are told, fought on the way and fell. Ráya's son Üabbeya set up 
the stone, erected a temple in the name of Maida-veggad* and granted some lands 
to it. Ап inseription to the west of Nåranåpura, Yedatore Taluk, dwed 1188, 
records that during the rule of the eapturer of Talekada, Bhujabala-Vira-Ganga- 
Hoysala-Déva, the great minister and general , Bheppayya made a grant of land to 
Karekantha-jiya of '"T'ore-nádu for the god Mahadeva of Betivani. The donee is 
also named in ЁС, 4, Yedatoro 6, of 1116. The last inscription of this reign co 
during the year, із опе in front of the I’svara temple at. Kunche, Holo-Narsipur 
Taluk, It is dated in 1139 and records the setting tp of wlinga and a grant of 
land for it by Øhåma-gåmunda, Masana mnda and others during. the rule of 
Vishnuvardhana-Déva. 


76. A much worn inseription in characters of the 12th century, found on the 
door-lintel of tho S'ripada-tirtha. pond in the Rámünujáshárya temple (para 28) 
at Såligråma, Yedatore Taluk, із of great interest ав it seems to eonfirm in а way 
the traditional account of Ramanojicharya’s visit to Baligrima. Tt begins with 
obeisance to Råmånuja and a Sanskrit verse apparently in his praise and then pro- 
ceeds to say in Kannada that Embar, A'nlån and A’chan of the matha ut Svirangam 
granted some (9) privileges to the S'rivaishuavas of Saligave. The above individuals 
were the immediate disciples of Råmånnjåchårya, the first two being ih addition his 
relatives. Embár was his cousin and A'ndin, generally known ав Mudali- 
, was his nephew. A'chûn, a Favorite disciple, was also known as K biy- 
u. ‘The matha referred to is по doubt the masha of Ramanujachirya ut 
Srrangam. 


Narasimha, I. 


77. Where is only one record of this king, a virngal dated 1172, near the P'avara 
temple to the south of Hüvinahalli, Hole-Narsipur Taluk. Itis of some historical 
importance as affording evidence of Ballåla JI having turned refractory at tho close 
of his father's reign. The viragal records that when the татат ё сата, lord of 
tho excellent city of Dvaravati, capturer.of Talakida, Gangayadi, Nonambavádi, Bana- 
vase, HAnungal and Uchehangi, Bhujaba la- Viva-Ganga-Vishnuvaradhana-pratapa- 
Nárasimha- Dàva. was in the residence of the capital Dórasamudra ruling the earth in 
peace and wisdom, his servant Tliriyabend» Billamotta Bamey a-Nayaka of Hüvina- 
halli, during the destruction of the village on the occasion of Hallálu-Dëva?s incursion 
(ndise), killed many-snd attained the world of gods. His sons MAdeya-Nayaka and 
Sareya-Nåyaka set up the stone, From the titles applied to him, Bameya-Nayaka 
appears to have been a high officer under the king: he was perhaps the head of the 
company of archers (billa-molla), The titles given are --lord of the excellent city of 
Dváràsati, an elephant among the (r) Enegas (Enegar-dne), rulerof Kolila-nadn, re- 
ceiver of boons from the goddoss Kølåladévi, a fish-hook to the ?) Kadardvas, a Rama 
in firmness of charactor, and a trampler under foot of hostile sdantas. BU, 5, 
Belur 86, of 1177, also refers incidentally to Ballá]a 11 having left his father and tried 
to oppose him, Н š 


То the same period inay belong ал inseription on the back of a stone Chatur- 
yiméati-Lirthakara image (PiateV, 2) in: the fort Anantandtha-basti г at Sali- 
grams, Yedatore Таінк. Tttells us that the image was a present from. Bommayve, 
wife of Sambu-dava, who was a favorite lay disciple of Magbanandi-siddhanta-chak- 
ravarti of the Mála-sangha and Balatkara-gana. It is also stated at the close that 
the present was made at the conclusion of áatiya- némpi, one of the vratas or obsor- 
vances among the Jainas, 145 3 
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78. There аге half а dozen inscriptions of this king. One of them, а отара 
near the P'ávara temple to tke south of Hüvinahaili, Hole-Narsipur Taluk, which is 
dated in 1192, refers to the rout of Bhillamas’ army by Ballåla II and records the 
death of Kameya-Nayaka in the battle of Lokkigundi. It tells us that when the ve- 
fuge of the whole world, favorite of earth and fortune, maharajadhiraja paramés- 
vara, sun in the sky of the Yadava family, erest-jewel of rectitude, king of the hill: 
chiefs, champion over the Malapas, tierce in war, hero true to his word, sole warrior, 
S'anivárasiddhi, Giridurgamalla, a Rûma in firmness of cha: acter, nissanka-pratdpa- 
Hoysana-chakravarti v'ira-Ballå|a-Déva, haying routed Billama’s army, was with his 
army at Lokkigundi ruling the kingdom in peace and wisdom, his servant, lord of 
the excellent city of Dvarivati, an elephant among the (2) Enegus, ruler of Kólàla-nàdu, 
receiver of boons from the goddess Kó ñladúvi, a celestial tree to dependents, pro- 
tector of refugees, a Rama in firmness of character, a trumpler under foot of hostile 
såmantas, the mahd-sdvanta Hiriyabends Billamotte Kåmeyu-Nåyaka of Havinahalli 
(веб previous para) killed many in the battle of Lokkigund and attained the world ot 
gods. His sons Manchoya-Nayaka and Máxeya-Nüyakn set up the stone, Kàmeya- 
Nayaka was perhaps the grandson of Bameya-Nåyuka of the previous reign, Another 
viragal in the pråkåra of the Chennigará ya temple at Dévarmuddanhalli in the same 
taluk, which appears to be dated in 1194, records the death of some garda in а cattle 
raid. An inscription m front of the Jyótirmayésvara temple at Saligrima, Yedatore 
Taluk, the top portion of which is gone, registersa grant of land to the temple by the 
nuhapradhdna sarnådhikåri šrtkarıņada heggade Machayya. Inseriptions at Торцйг, 
Seringapatam Taluk, record grants in 1175 aud 1177 by the same officer (Report 
for 1905, para 42). So, the date of the present record may be about 1175, Another 
at Janivara, Channarayapatna ‘Taluk, which was already referred to in para 76 as 
alluding to a former graut by Vishnuvardhana, tells us that when the makdmanda- 
Itwara, Vribhuvanamalla, Vira-Ganga- pratápa- Hoysala- Balidla-Déva wasin the onpi- 
tal Dérasamudra ruling the southern circle of the earth, punishing the wieked and. 

rotecting the good, on the pájári of the temple of the goddess at Jaunavåra present- 
ing him with sése (colored rice) and prasåda (sacred. offerings), he made a grant of 
land for the goddess. The date of the grant may be about 1130, 

79. А few more records, which probably belong to this reign, though they do 
not name the king, may be noticed here. А virayat behind the Malemallésvara 
temple at Tavanidhi, Hole-Narsipur Taluk, which seems to be dated 1195, records 
that Macha-gauda's son Baira-setti, when attacked by thieves, fought with them and 
fell, and that Jake-gauda and Máncha-gauda set up the stone. Another etragal at 
the ruined Pávara temple at Hanumanahalli in the same taluk, says that Bommaya 
lost his life in a cattle-raid and that the mahdjanax of Mavinakere granted some land 
to Kétiga, who engraved the stone. Another at the samo place makes the simple 
statement that on the death of Mudavédaya’s son Bacheya-nayaka, his son Masayeya- 
nàyaka set up the stone. "ће period of these two records may be about 1200, An 
inscription on the pedestal of the image of Pårsvanåtha inthe Pársvanátha-basti at 
Kittûr, Heggadadevankote Taluk, informs us that the image was consecrated in the 
cyclic year Vilambi by Vasuptijya-déva of the Mitla-sangha, Kánür-gana, Tintrini- 
gachchha and the Kundakunda lineage. Judging from the characters, Vilambi prob- 
ably corresponds to A.D. 1179. 

Sdmésvara. 

80. Of tho records of this king, three were found on the south cuter wall 
of the Ellévara temple at Hllàšapura, Hole-Narsipur Taluk, and two behind 
the Malsmallésvara temple at "l'asanidhi in the same taluk. Two of the inscrip- 
tions at Hllóšapura, dated 1233, give us the now information that Nomésvara was 
then residing in Vijayarajéndrapattana, which he had brought into existence in the 
Chola kingdom. Several inseriptions tell us that Kannanür or Vikramapura near 
Srirangam was his residence in the Chóla kingdom. It is interesting to know from 
these records that he had another residence there, created by himself, It is not 
likely that Vijayarüjéndrapattana is identical with Kannanår, 

к]. One of the epigraphs at Ellésapura, referred to above, records that when 
the refuge of all the world, favorite of earth and fortune, mahárájàdhirája paramés- 
vara, lord of the excellent city of Dvárávati, sun in the sky of the Yadava family, 
erest-jewel of the all-knowing, king of the hill chiefs, champion over the Malapas, 
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fierce in war, sole warrior, unassisted hero, Giridurgamalla, a Rama in firmness of 
character, S'anivarasiddhi, nisganka-prataépa-chakravartt Hoysala-vira-Somésvara- 
‘Déva’s increasing victorious kingdom was continuing as long as the sun, moon and 
stars, and he was in the residence of Vijayarájéndrapattana in the Chóla kingdom 
ruling the earth in pence and wisdom, puni hing the wicked and protecting the good 
his servants, the three brothers Såvsnua, Géviyanna and Nårasmga-Déva, 
and a few others (named) made grants of land for the god Kllésvara. The descent 
of the three brothers is thus given :— Géviyanna ; his son, Sovanna ; son of the latter's 
brother Någanna and Chamavve, Sovanna ; bis brothers Góviyanna and Nárasinga- 
Déva. Tho epithets applied to them ar —mahå-pasåyita, paramu-visvást, svmi-scnlóst, 
champions over traitors to their raster, adamantine cages to refugees, crowned train- 

“ers of elephants and horses, karpi ddhishthayaka and worshippers of the lotus 
feet of Vásudéva. ‘Then follow two verses in praise of SOvanna, in which his skill 
in training elephants and horses and his prowess in war are eulogised, The іпвогір- 
tion then mentions a grant for the same god by Sóvapna's drddhya, Bammanya, of 
the Vasishtna-gotra, said to be a worshipper of the lotus feet of the god Virüpaksha 
of Hêmakûta (Hampe), on a Sunday corresponding to the new-moon day of the month 
Pushya ій the year Hémanambi, which is coupled with the Saka year 1149, under 
the astérisin Savana and Vyatipata-yogn, the combination constituting the holy 
occasion known ав ardhôdaya; and another grant by Góviyanna's son Någayya's 
heggude Navana-Déva, who is thus described ;—His family being Kannada, his gófra 
Vasishtha, his family god S'iva, his father prabnu Kalleya, his mother Nágave, his 
wife Mayi-Davi and his son Kalla—who is there so fortunate as Narana?. ‘The epi- 
graph concludes with a ve in praise of Sévanna’s sword. Tho engraver was 
Маварауа. ‘The other inscription at the same place, which bears the same date, ге- 
cords grants to the same temple, on the same holy occasion of ardhidaya, by several 
high officers of the kingdom “I: tells us that when (with titles asin the above ins- 
cription) the uprooter of the Magara kingdom, destroyer of the Pandya, estab- 
lisher of the Chéla kingdom, Hoysani-4ri-vira-Somesvara-Deva's inereasing vietori- 
ous kingdom was continuing as long as the sun, moon and stars, and, having created 
the city named Vijayaråjéndra in the Chola kingdom, he was happily ruling there 
punishing the wicked and protecting the good, the grants were made. The officers 
that made the grants were the chief castoms-olficer Vayija ya, the mahd-pradhdne 
Pólá]va-dannáyaku's balu-manusya (agent)  Lakhanna-Hàynrma, the mahd-pusdyta 
Heygide КоЦуа Ramama and the nuhd-pasdyta mina-Lénehira (Pfish-hunter) 
Muyileya-Náyaka's son Názeya-Náyaka's lulu-manusya Heggode Hariyan a-VPern- 
miile-Nayaka. The officers and gaudas of Chikka Be lugali were to see that the 
grants were properly administered. Pólà]jva-damdanáyaka was a great general 
under Someésvara’s father Narasimha П. It was he that built the Haribaréévara 
temple аў Harihar (last year's Heport, рата 89). le was also the author of a 
shatpødi work called Havichdvitva (EC, 11, Davanagere 23). A third inscription 
ut the smue place, dated 1989, recores a money grant for a flower-garden for the 
god Bllåsvara of Chikka Belugali alias Vaijanithapura by Sàvi-Déva of Santasavadi, 
Who was the байг тайцхуаг of the mahi-pradidnw Ravi-Déva, Basavayya and Rágha- 
va-Dóva. 


82. Of other records of this reign, a viragal behind the Malemallésvara temple 
at Tavanidhi, Hole-Narsipur Taluk, which is dated in 1248, records that during the 
rule of the Yàdava-Náráyana Hoysatu-sómésvara- Deva, on the (9) Marahas barrying 
the cattle of Tavanidhi, Mádi-gauda's son Maya rescued the cattle and fell, Another 
vérayal at tho same place, dated 1249, says that during the rule of Sémésvara, on 
the occasion of the destruction of...yanahali, Séma-jiya attained the world of 
gods, and that his son Bayira-jiya sét up the stone. We may also notice hére two 
short inscriptions found on the outer walls of the Lakshminarasimha temple at Nug- 
gihalli (para 9), which give some interesting information about the execution of the 
sculptures in the temple. The period of these records is about A.D, 1249, the tem- 
ple having been erected i that year during the reign of Sómésvara (EC, 5, Chan- 
narayapatna 298). Several of the images on the walls have labels on their pedestals 
giving the names of the artists who made them. From these we learn that the two 
artists Malhtamma аһа Baichéja of Nandi had most to do with the ornamentation of 
the temple (I’eport for 1909, рага 84). The present records tell us clearly that the 
figures on the north side were the handiwork of the sculptor Mallitamma. We may 
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‘therefore conelude that the seulptures on the south side were executed by Baichója 
of Nandi, though this fact was already inferred from some of the labels on that side. 
For purposes of comparison, six of these * signed images ” are shown on Plates Ш and 
111, three executed by Mallitamma and three by Baichója. 3 

Narasimha HI. 

83. There are only two records of this king, one copied in the Lakshminara- 
simha temple at Hole-Narsipur and the other in the Mallé$yara temple at Mávanür, 
Hole-Narsipur Taluk. "Phe former, dated in 1276, begins with a brief account of the 
rise of the Hoysalas and gives their genealogy down to Somésvara. Narasimha із 
then introduced, his title Séhityasarvajiu, his coming to throne at an early age and 
his defeat of the Sévana king being described in a few verses. Then follow a few 
verses in praise of Perumále-dandapáyaka: He was of the A’tréya-gotra, son of 
Vishnu-!.6va and Manchale, his guru being Ramakrishna. It was through him that 
Narasimhn’s soveroignty was made secure and stable, Ніз titles were Rdcuttardya 
and Javanike-N åråyana. "Ме epigraph then records that when (with usual Hoysala 
titles) a lion to the elephants his enemies, uprooter of the Magara kingdom, estab- 
lisher of the Chólw kingdom, the raiser up of the Pandya kingdom, vira-pratápa- 
chakravarti Hoysala-sri-vira- Nárasimha-Dévarasa was in the capital Dórasamudra, 
ruling the earth in peace and wisdom, his servant, champion over deceivers of their 
lord, Raouttardya, Javanike-Nérd,ana, worshipper of the lotus feet of Ramakrishna, 
the mahå-prælhåna Perumalo-dannayaka, having purchased land from the mahkdjanas 
of Vijayasómanhthapura, made it over to the mahdjanas of Uddüru to provide for 
the expenses of A'indra-påje and A'rama-páje in вото temple. Perumáledéva-dagná- 
yaka was a renowned general under Narasimha JIJ, His grants are recorded in 
several inscriptions, aga EU, 4, Nagamangala 38 and 89; БО, 11, Chitaldrug 12 
and 32; EO, 5, Channarayapatna 269, (See also lleport for 1908, para 48; Report 
for 1929, para Ьб.) 

84, The other inscription of Nårasimha ПІ, copied at Mávanür, is noteworthy 
both for its contents and artistic execution. It isa long epigraph, similar in some 
respects to the inscription Е atyAbbale (Npigraphin Indica, V, 245), giving the 
traditional account of a Lingåyat teacher named Гагуабауул and recording a grant 
by the king for some S'iva temples. After four invocatory verses in Sanskrit in 
praise of Siva and a verse in Kannada extolling Dóvarasa, the odeyar of Mávanür, 
asan incarnation of S'ivu, comes a fine prose passage, giving а poetical description 
of S'riparvata and the god Mallikårjuna on it. Then the inscription goes on to suy 
in poetical language that in a village vo the south named 'ivara, Parvatayya was 
born of Brahman parents, who were adherents of the S'aiva creed ; that, as а result 
of the tendencies of bis previous birth, Parvatayya, even before initiation by a guru, 
became » devout worshipper of the god Mallikàrjuna ; that, being pleased with the 
fervour of his devotion, the god directed Nandi to become his guru under the name 
of Mallaiya, having given previous intimation to Parvatayya in a dream of the arrival 
of a guru to impart religious instruction to him ; and that when, having been taught 
by Mallaiya, he was leading a quiet and devotional life, he was, by the grace of the 
god, blessed with two sons named Appaiya and Dévarasa. ‘The latter, having re- 
eoived religious teaching from their father, became great S'aiva devotoes, Dévarasa 
was known as the senior odeyur of Mávanür and Appaiya as the junior odeyar, Тө 
lutter erected a temple at Mavandr and set up in it a linga, naming it Dévésvara 
after his elder brother. Dévavve, wife of Appaiya, likewise built a temple at Màva- 
når and set up a linga named Appésvara after her husband. The epigraph then 
records that (with nsual titles) the anka-pratapa-chakravarti Hoyisana-$ri-vira- 
Nárasimha-Lévarasa, on the S'ivarátri day in the year Vishu, corresponding to the 
Waka year 1204 (A.D. 1282), granted the village Tavauidhi in Sige-nidu to Appai- 
ya's wife Dévavve for the upkeep of the Dévésvara and Appésvara temples and for 
the maintenance of the requisite establishment to conduct the services in them. 
Dåvnvve divided the village int» 40 vrittis, allotting 10 of them to provide for offer- 
ings of rice for the gods amd the remainder te provide for the livelihood of the 
temple servants. ‘The 7rittis were bestowed on pious Váhésvaras with the condition 
that each тий йг should pay annually 2 gadydras and 5 panas. ‘Lhe erittidårs had 
also collectively to supply every year 12 cart-loads of fuel and certain articles such 
as rice, curds, milk, batter, etc., for each of the annual festivals named guru-parea 
and paacha-parea, They had besides te pay jointly Э gadyawis to meet the expenses 
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of the annual illumination festival. Tha income from the village was thus 102 
gadyánas. The items of expenditure sanctioned by Dévavve are thus given :—To 
two pûjûris, 10 gadyånas ; to the man who brings water for the sacred bath, to the 
sweeper and to the man who scrapes grass in the enclosure, 5 gutydnas ; to two 
gardeners, 10 gadyánas ; for sandal, 5 gadydyas ; for incense, 5 gadyágas ; for lamps, 
10 gadyánas; to the cook and the cleaner of the sacred vessels, 9 gudyánas ; to the 
man who measures the temple grain, 5 gadyámas; for occasional white-wash and 
repairs, 5 gadyånas ; to the cowherl in charge of the temple cows, 5 gadganas; for 
each of. the festivals S'ivaråtri, davana-parva, müla-parva, dipåtsavo, the senior 
odeyar’s parva on the 8th lunar day of the dark fortnight of Bhadrapada, the junior 
odeyar’s parva on the 10th lunar day of the dark fortnight of A'shádha, б даула у 
to the supervisor in charge of the temple treasury and granary, 5 gadydwas ; and for 
cardamoms, camphor, musk, cte., 2 gadydnis. Weare also told that Dévavve granted 
for the gods her own lands and all the money in her possession; and appointed her 
daughter Parvati-Dévi as the superintendent of the temples and their property with 
full powers as regards the administration of the temple funds. "he vrittis wero not 
to be given away, sold or offered in exchange to men of other faiths or castes. In 
сазе any of the vrittidårs misbehaved themselves or turned heretics, they were to 
be deprived of their vrittis and turned out. The vrittis thus resumed might, how- 
ever, be given away, sold or exchanged. The record closes with a prayer that this 
eharity of king Nárasimha may endure аз long эз tho earth, sun and moon. К 
Вайца Ш. 


85. Of the inscriptions of Вай IU, а virayai at the Rámósvara temple at 
Bágaváli, Hole-Narsipur Taluk, dated 1303, tells us that when the king of the hill 
chiefs, champion over the Malapas, Yadava-Narayana, lord of the excellent city of 
Dvåråvati, [terrier of] the Lala Chola баша and Girjara kings, establisher of the 
Chola king, establisher of the Paudya king, a spear to the head of the Magara king, 
sun of the south, emperor of the south, a tiger to kings, a vandabhérunda to kings, 
Vira-Ballala-Raya’s sister's husband (mayduna) Såmeya-dannåynka was governing 
Bemmatüra-durga, on Kampila-Déva, the general of the Sévuna army, marching 
against Holalakere, he went there with his army, fought with Kampila and fell. 
His titles were—champion over princes who are very fond of their bodies ; champion 
over princes who, having made a gift to-day, say “ No” to-morrow ; champion over 
princes who, having made a gift, brood on it, The record concludes with a verse 
extolling his valour thus :-- W hilo his followers shouted in admiration “ Jiya (lord) І” 
and Ballàla-Dóva exclaimed * Bravo!" Mayduna-Sóma, making а sheath of tho 
mouths of his enemies, thrust his sword into it. The engraver was E'chója's son 
Siddayya. Bemmatára-durga wus the old name of Chitaldrug. The battle between 
Kampila and Sómeya-danpáyaka at Hol tlkere is also referred to in another viragal 
at Ohit&inhalli, Krishnarajapete Taluk (Јао year's Report, рата 93), The engraver 
of the present record is apparently identicai with the engraver of KC, 11, Holalkere 
136, of 1307. Another much worn viragal at the same place, dated 1306, refers 
itself to the same reign and mentions some one who had the titles—an elephant-goad 
to warriors, protector of refugees. It then seems to record a grant by the Nayakas 
of Bágaválu for some one who fell fighting. The engraver was Gachcehikója's son 
Malléja. _ An inscription on a stone lying in the compound of the Anglo- Vernaeular 
School at Hole-Narsipur, which is dated in 1310, records that the pratipa-chakra- 
varti Hoyisana-bhujabala-sri-vira-Balléla-Dévarasa gave a ddsana to the mahdjanas 
of Kunchiya, which was а déraddna village of the god Padumalésvara, to the effect 
that from the year 1311 they have been exempted from the payment of certam taxes 
(named), amounting in all to 220 ga and 15 ра, which they had been paying to the 
palace, We are also told that the great minister Madigedéva-danniyaka, having 
made a hodake of 2300 ga.and 3 pa to the king, purchased 4 villages (named) for a 
tank which he proposed to construct. It was he that procured the remission of 
taxes to the mahdjanas of Kunchiya and got the king’s signature affixed to the grant. 
The villages he purchased werealso exempted from the paymentof certaintaxes (named) 
and this fact was ordered to be noted in the 18 registers of the king, who also granted 
bim a завана. ‘Ihe tank was constructed in the name of Máyidóvi-dannáyikitti, wife 
of the mahá-pradhána Mádigedéva-dannáyaka. Another epigraph at Jédi-Haradan- 
halli, Hole-Narsipur Taluk, whieh is also dated 1310, tells us that on a petition made 
to him by Ajaganna, the praje-garuda of Haradanahali, the same minister, Mádige- 
déva-danniyaka, remitted certain taxes and settled some disputes, In EC, 11, Holal- 
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kere 136, of 1807, this minister is mentioned as ruling the kingdom in conjuuction 
with the king in the residence of Dorasamudra; The term hodeke, which Mr, Rice 
has taken to mean ‘a wrapper, occurs in several inscriptions ; and some remarks 
were made on the term by me in my Report for 1910, para 86. The present inserip- 
tion lends considerable support to my interpretation of the term, namely, that it 
connotes some money contribution made-to the king or some other high personage. 

86. Of the other records of this reign, a véragai at Bágaválu, Hole-Narsipur 
Taluk, dated 1319, records that during the rule of (with titles as given in the 
previous para) the destroyer of the Kadava king, Giridurgamalla, a Rûma in 
firmness of charactor, unassisted hero, Hoyisana-sri-vira-Ballàja-Dévarasa, Singeya- 
dannáyaka's son Hiriya Rama,…and Ankeya-nayaka’s son Rama...fell in some 
battle, Another viragal at the same place, which appears to be dated in 1322, is 
noteworthy, as 10 records the death ofSingeya-dannáyaku, son of Vira-Ballála's sisters 
husband (mayduna) Sómeya-danpáyaka (рага 85), in a battle between the Pandya 
kings in Southern India, We are told that Singeya-danndyaka was in the service 
of Vira-Pándya of Kannanür and that in a battle that took place between Vira- 
Pandya on one side and his son Samudra-Pándya and Paraka-Pandya on the 
other, jhe former was put to rout and Singeya-danniyaka who was in his army 
fought bravely and fell. His titles аге then given: An adamantine cage to refugees, 

rotector of refugees, an elephant-goad to warriors, champion over youths who are 
fond of their bodies. The record closes with the statement that he was the 
son-in-law or nephew (ajiyo) of Ankeya-dannáyaka. (Һе information supplied by 
this rocord about the war between the Pandya kings appears to be new. Paraka- 
Pandya of this epigraph perhaps represents Parákrama-Pàndya, whose inscriptions 
aro dated in A. D. 1315-and onwards. Vira-Pándya is said to have ruled from A. D. 
1296 to 1842 (Indian Antiquary, 42, 227), No published record gives the name 
Samudra-Pandya. It is not clear why Bingoya-daunáyaka went all the way: to 
Kannantir to take service under Vira- Pándya. 

87. A few more records which clearly belong to this réign, though the king 
is not named in thero, may be noticed here. An inscription on a stone in a field to 
tho wost of Triyambakapura, Gundlupet Taluk, the top portion of whieh is defaced, 
states that when a sun to the lotus the Modakulaya family, champion over adulterers, 
а Mavi to the Kongas, disperser of the Kongas, capturer of Nilagiri, Giridurgamalla, 
a spear to the hearts of......, a protecting rampart to the goddess of sovereignty of 
tho Hoysalas, anew incarnation of Manmatha, breaker up of the Pándya...., a wild 
elephant to the lotus beds the Pandya forces, an adamantine cage to refugees, 
disgracer of ? hostile mandalikas, a Rama in war with hostile mandaltikas, the champion 
who put to flight Arasugandaráma, fierce in war, breaker of all the pride of Vidåla- 
mudri, favorite of the lady Fame, nnapproachablo to the wicked, worshipper of the 
lotus feot of the god Папава, subduer of hostile forces, receiver of boons froin 
Parasava-paramna-bhattiraka, devoted to the K'kådasi observance, sole warrior, 
paramour of the goddess of heroism, а perennial stream of P karnakarpåra, lover of 
cows and Brahmans, a brother to others’ wives, lord of the excellent city of Svastipura, 
Immadi-Råvnttaråya, son of Perumà]e-dannáyaka,—sr! vira-Madhava-danniyaka 
was in the residence of Terakanimbi, governing the Padinálku-nádu (or 14 nadus) 
in peace, in the year Sadharana corresponding to the S'aka year 1232 (А. D. 1310), 
he made a grant of a village to certain prominent S'rivaishnavas of Terakanámbi, 
naming it Perumálapura after his father, Among the donees only a few names сап 
be made out—Góvindadása, Ramadasa and S'rirangadasa. Mádhava-dannàyaka was 
a feudatory of Ballá]a ITI. (Report for 1907, para 24;last year's Report, para 93), 
Among other inscriptions that mention him are B.C, 4, Gundlupet 58 and Chama- 
rajanagar 193. His father, who was а rendwned general under Narasimha LIT, has 
already been referred to in para 83 above. Another inscription on an oil-mill to 
the west of the tank at Kandágála, Gundlupet Taluk, which bears the date А. D. 
1334, tells us that during the rule of the mahd-pradhdna, Immadi: Réwuttaraya, 
Kéteya-damnàyaka, Ráma-gauda Ráya-gauda Kéta-gauda and Kale-gauda, sons of 
Bamma-gauda of Kandavangala, granted the oil-mill for a perpetual lamp to bo’ 


burnt before the god Sómanátha for the spiritual merit of their father. From EC, 
4, Gundlupet 69, of 1821, we learn that Kéteya-dannáyaka was Ше son of the above- 
mentioned Mádhava-dann&yaka and that he also governed the Padinalku-nadu with 


the seat of his government at Terakapàmbi. Another inscription on an oil-mill 
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near Trattayya's house at Dodda-Tuppåra in the same Taluk, dated 1505, records. 
the grant of the oil-mill for the god Chéla-Ramanatha by the son (name not given) 
of Appa-gauda of Tuppår. The engraver was Gengana, 

Visavanacar, i 

88. There аге only а few records of the Vijayanagar period. They begin m 
the reign of Harihara TI and end in the reign of- S'ri-Ranga-Råya I, covering а 
period of nearly 280 years from about 1380 to 1661, Three of the records are 
copper-plate inscriptions of Harihara П and S'ri-Ranga-Råya II. 

Harihara LI. 

89. Of the records of this king, two are eopper-plate inscriptions, one of them 
received from Gubbi, Hole-Narsipur Taluk, and the other from Sågare, Heggada- 
devankote Taluk. Only а hand copy of the former is available, the original plates. 
having been lost. The Sàgare plates are in the possession of Venkatasubba-bhatta 
of that village. They are three im number, each measuring 104” by 8”, and are 
strung on à circular ring which is 22" in diameter and 4" thick. The ends of: the 
ring are secured in the base of a square seal, which measures 1” and bears the 
figure of a boar standing to the proper left. The plates are engraved in Nagari 
characters, all of them on one side only. After invocation of Ganósa, Sarasvati; 
Siva, Vamana and Parabrahma in separate verses, the inscription proceeds to give 
the date and а eulogistic account of Harihara П. .The date given is Siddharthi 
felling within the two hundred years after one thousand years of tho S'ålivåhana- 
Saka. Further on it is stated in another place that the grant was made on the 
occasion of a solar eclipse in the month of Kartika of the year Siddharthi, Harihara 
is described as the cecupant of the throne of tho great city Vidyanagari on the bank 
of the Nungabhadri—a splendid wreath of jewels to the Karnáta country pre-eminent: 
in tho circle of the earth, the birth place of all the dharma and adhurma, and superior 
to all the other lérthas;rAjadhirdja raja-paramésvara yira-pratápa ; a victorious. 
Dhananjaya (Arjuna) іп the battle-field; a Harischandra in speaking the truth; 
possessor of three thrones borne on the heads of hostile kings ; breaker of the pride 
of hostile kings; protector of kings who take refuge with him; taker of all the durgas 
in war ; worshipper of the gods, Brahmans and gurus ; proficient in niti-sdslra ; clever 
in archery ; well versed in the 64 arts; an ornament of the A’trdya family ; having his 
feet illuminated by the jewels on the crowns of mahi-m aléearas ; and regulator of 
dharma and adharma as determined in àruti and smriti. Then follow further praises 
of Harihava’s valour, liberality and learning. He was the sole lord of gaia, аз'ва and 
nara ; and by his grace certain kings obtained three thrones with the titles Gajapati, 
ASvapati and Narapati. It was for this reason that he was known ав mégu-rdyara~ 
gonda. The inscription then records that king Harihara of the A'tróya-gótra and 
A'ávalàyana-sütra, son of Bukka, grandson of Praudha-Råya and great grandson of 
Déva-Ráya, on the occasion of л solar eclipse in the month Kartika of the year 
Siddbirthi, on the application of Mádhavarája, granted, with pouring of water, the 
village Sagara situated on the bank of the Kapilå in Baya-nådu of the Hosana 
kingdom, with all the usual rights, бо Vibudhóndrasarasvati of the Jimadagnyavatsa- 
gótra, A'évalàyana-sütra and Rik-Sikha, son of Rakhupidhya, grandson of 
Nanjinátha and great grandson of Bhtitandtha. The donee is said to have made 
a deep study of the three Védas, to have grasped the essence of all the ástras and 
to have been a regular performer of the five sacrifices, Tho village granted had 
also six hamlets (named) attached to it. The record concludes with a number of 
the usual inprecatory verses. There is also a verse asking forgiveness of the 
readers for any orthographieal mistakes that may be found in the grant, The 
signature of the king—S'ri- Viripákshu—is given in Kannada characters. 

It will be seen from the above that this grant is peculiar in several respects. 
It diffors from all the published copper-plate inseriptions of Harihara not only in 
the arrangement of facts but also in giving the king’s titles and genealogy and in 
the mode of giving the date- The genealogy is not supported by any inscription 
that we know of. The intended date is perhaps S'aka 1302 (A. D. 1379), but there 
was no solar eclipse in that year. There was an eclipse in Kartika of Siddhárthi 
corresponding to A. D. 1319, but this year is too early for either Harihara of the 
Vijayanagar dynasty, Further, the record is disfigured by numerous grammatical and 
orthographical errors. These circumstances are sufficient to raise a reasonable 
doubt as to the genuineness of the grant. 
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90. Of the other records of Harihara II, the hand сору of а copper-plate 
grant referred to at the beginning of the previous para 18 in the possession of 
Mysore Srikanthaiya, a resident of Gubbi, Hole-Narsipur Taluk. After invocation 
of S'iva, Ganés’a and the Boar incarnation of Vishnu, the record proceeds to give 
tl genealogy of Harihara П thus:—In the race of the Moon was born Yadu whose 
descendants became renowned as Yádavas. Among these was Sangama. His son 
was Bukka. To him and Gauri was born Harihara. Then follow a few vorses in 
praise of Harihara, In the three former yugas Parasurdma, Rûma and Krishna were 
born for punishing the wicked. In the Kali-yuga, however, Hari himself incarnated 
as Harihara for the purpose. The inscription then records that the rája-paramósvara, 
sole lord of the eastern, western, southern and northern oceans, а Garuda to the 
serpents the kings who break their word, suratrâna of the Hindu kings, an adaman- 
tine cage to refugees, establisher of the path of the Vedas, a traveller in the paths 
of karma and Brahma, a brother to others’ wives, learned in literature, a Valmiki 
among kings, a Vyasa among kings, &ri-vira-Harihara-Mahárája, ona Friday corres- 
ponding to the first lunar day of the bright fortnight of Vaisikha іо the year 

urmati, which is wrongly coupled with the S'aka year 1332, on the holy oceasion 
of setting up the god Bakkarajésvara, granted, in the presence of the god Virüpáksha, 
the village Gubbi alias Bukkarajéivarapura situated in Konga-nadu of the Hoysala 
country, making it an agrahdra of 40 vrittis, to 39 Brahmans of various gétras, såkhås 
and names. Then follow details ajout the donees and the boundaries of the village 
granted. The S'aka year intended is evidently 1304 (А. D. 1381), corresponding to 
Durmati. The god Bukkaråjés'vara was set up by Harihara apparently in the name 
of his fathor Bukka. An epigraph at Arekal Hosahalli in the same Taluk makes 
the simple statoment that the village belongs to Madhava-déva of Hariharapura. 
This Mádhava-déva is no doubt identical with the Madhava mentioned in para 22 as 
having built the Màdhavaráya temples at Halekóte and Hariharapura. From ЁО, 
5, Hole-Nargipur 7, of 1396, we learn that ho was granted Hariharapura, Tavanidhi 
and а fow other villages Бу Harihara II, 

Ваша Narasinga П. 

91, Ап inscription to the east of the Basavanna temple at Uyyamballi, Heggada - 
dovankoto Taluk, dated in 1497, tells as that the mahdmédanimiseyara-ganda Kathari- 
Sålnva Narasimha-Rájavarma-Ráya's minister Tipparasa granted Uyyamballi to 
provide for offerings of rice and lamps for the god НАшауадбуа of Кіййг. After 
a few usual imprecatory sentences the epigraph closes with the statement that if 
any eustoms-officials violate the grant, they shall incur the sin of having killed this 
cow, the figure of a cow being sculptured before the word this. The king mentioned 
in this record is Immadi Narasinga or Sáluva Narasinga П, who belonged to tho 
Second Vijayanagar Dynasty, properly so called (see my Report for 1903, para 63), 
and ruled from 1493 to 1504. He was the son of Sáluva Narasinga I, who was 
minister and general of the last weak rulers of the First Vijayanagar Dynasty, which 
he supplanted in the end (Ibid., para 64). Tipparasa is also mentioned in EC, 4, 
Heggadadevankote 74, of 1498, as the house minister of Sáluva Narasinga IT and ав 
making a grant for his merit. This minister appears to have also served under Vira- 
Narasimha of the next Vijayanagar Dynasty in 1506 (ТИ, para 67). Another 
inscription in front of the Ranganátha temple at Haradürpura, Arkalgud Taluk, 
which is dated in the cyclic year Raudri, records the grant of certain taxes for the 
god by Tipparasa's man (manusa) Huluse Dévarasayya. The Tipparasa of this 
epigraph is probably identical with his namesake mentioned above and, if so, Raadri 
may be taken to represent A, D. 1500. 

Navasana-N ако, 

92. An inscription at Hairige, Heggadadevankote Taluk, dated in the year 
Nala, tells us that, for the morit of Narasana-Nüyaka, some one (name gone) granted 
certain lands to Kamayya as а sarvamdnya. Narasana-Náyaka was the father of 
Krishna-Déva-Raya and the second usurper of the Vijayanagar throne. The year 
Nala of the record corresponds to A, D. 1497. 

Nårasimho-Råya. Pi 

93. A much worn epigraph in front of the I’évara temple at Chigalli, Hole- 
Narsipur Taluk, records that during tho rulo of Narasimha-Raya the goudu-prajegal 
of Chikkahali in Maravür-sthala made а grant of land to provide for offerings of 
rice for the god Mallikarjuna of their village, Unfortunately the portion containing 
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the date is completely defaced. It is very probable that the king referred to is 
Vira-Narasimha, elder brother of Krishna-Déva-Raya. The date of the record may 
be about 1506.» 

Krishna-Déva-Raua. 

94. An inseription at Hale Bhimauabidu (RC, 4, Gundlupet 62), which has 
now been revised, says that on the auspicious occasion of the birth of а son (putrot-_ 
зара) to the mahá-mandalósvara éri-Krishna-Riya in Bahudhanya (A. D. 1518), by 
order of......, a grant was made. 

Saddsina-Raya. 

95, A record of Sadisiva-Raya outside the north navaranga entrance of the 
Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur registers a grant to barbers in 1545 by 
the mahå-mandalésvara Ráma-Rájayayya-Vithaléévarayya-mahá-arasu by order of 
the mahárájádhirája rája-paramé&vara šri-vira-pratápa sri-Sadásiva-Ráya-mahá- 
rûya. The epigraph closes with the statement that those who violate the grant shall 
bo sons of barbers. 

Venkajapati- Raya 1. 

96, There is only one insoription of this reign. It was found near a ruined 
mangapa on the way to the bathing ghåt of tho Уаібуаз at Hole-Narsipur. The epi- 
graph tells us that when (with usual titles) 4 -vira- Venkatapati- Dóva-maháváya, 
seated on tho jowel throne at Penugonda, was ruling the earth, Sakhare Lakshma- 
rasu of the Paràéara-gótra A'švalàyana-sütra and Rikšàkhá, son of Basavaiya and 
grandson of Tipparasaiya, caused to be erected in 1606 а mamapa for use during 
the floating and car festivals and the final sacred bath of the god Lakshminara- 
simha ; and that; (Lakshmappa)-Náyaka of the Késyapa-gotra, son of Venkatapa- 
Nayaka and grandson of......., granted certain lands to moet the expenses of 
the above festivals) The donor Lakshmappa-Náyaka was one of the chiefs of Hole- 
Narsipur. 

S'ri-Ranga-Raya П. 

97. There are two records of this king, one a stone inscription at Kallu 
Byádarhalli, Hole-Narsipur Taluk, and the other a copper-plate inscription in the 
possession of Yégam-bhatta at Hole-Narsipur. he former, dated in А. D: 1657, 
records that during the rule of the råjådhiråja rija-paramésvara, &rí-víra-pratápa 
&ri-vira-S'ri-Ranga-Náyaka, Narasimha-Niyaka of ihe A’pastamba-sitra, son of 
Rangappa-Náyaka and grandson of (Lakshma)ppa-Niyaka, granted the village 
Nárasimhasnmudra belonging to Nárasimhapura to Hari-pandita of tho A'évalàyana- 
sútra. The signature of Nárasimha-Náyaka-S'ri—7/ ayanarasimha—comes at the end. 
There is also a figure of Vamana sculptured on the stone at the close of the inscrip» 
tion, The suffix Ndyaka instead of Вада in the name of the Vijayanagar king de- 
serves notice: The donor in this record was also a [Hole-Narsipur chief. Тһе other 
inscription, datod 1661, consists of 2 plates, each measuring 61” by 5”. They are 
written in Telugu characters, both being engraved on one side only. After invo- 
cation of Siva and the Boar incarnation of Vishnu the inscription proceeds to say 
that while (with usual titles) sri-vira-S'ri-Ranga-Raya-Déva-mahdraya-ayyavaru of 
the lunar race, lord of the throne at Ghanagiri (Penugoyda), son of Gépilardjayya 
and grandson of A'riviti Rámaráju-Rangaparájaiya of the A"treya-gótra A’ pastamba- 
sútra and Yajué-éikhi, was ruling the earth in peace at Vélápuri (Belur), he 
granted with all the usual rights the village Kondagala-vidi belonging to Udürn of 
the Hunisemande-sime to КАгдуара- айл of the Kaundinya-gótra A'pastamba-sútra 
and Yajus’-4ikha, son of Raghunátha-bhatta and grandson of S'ambhulinga-bhatta. 
T'he signature of the king—S’ri-Rdma—is given in Kannada characters. "The grant 
was written by Rayasam Vabanna,........ of Lakhkharasu. (See last year’s ke- 
port, рага 114.) 


Horg-NARSIPUR. 


98. A number of inseriptions copied mostly im Hole-Narsipur Taluk relates to 
the Hole-Narsipur chiefs, who appear to have been an independent branch of the 
Belur chiefs with their capital at Hole-Narsipur. They had the same titles as those 
of the Belur chiefs aud were of the same gôira, såtra and 54 10... They were also of 
the solar race and ruled from Hole-Narsipur for several generations in the 16th and 
17th centuries. Several iuscriptions tell us that the Narasimhapurada-sime or 


45 


Narsipur District was granted to these chiefs as ап umbali by the Vijayanagar king 
Krishna-Déva-Ráya. The newly discovered records enable as to тако up the 
following list of the succession of these chiefs :— 


` Venkatapa-Nåyaka or Venkatådri-Nåyaka m. Padmambika. 
l 


| М Sal | 
Lakshmappa-Nayaka (1591-1614). Virupa-Nåyaka (1699). Tirumalaiya 


| 
т. Channåmbikå. 


| P 
Rangappa-Nåyaka І (1651) Nårasimba-Nåyaka П (1658-1665). 
Nårasimha-Nåyaka Т (1654-1657). 


Rangappa-Náyaka IT (1655). 


Venkaqapa-N ayo ta. 

99. This is the first of the Hole-Narsipur chiefs as indicated by the records of 
the dynasty copied during the year. An inscription at Haragondanhalli, Hole-Narsi- 
pur Taluk, records a grant by him for the spiritual welfare of his parents, A portait 
statue of his stands in the mavaranga of the Lakshminarasimha templo at Hole- 
Narsipur, with his name engraved on the pedestal. There are also a few inserip- 
tions on the floor of the same navaranga telling us that Venkatapa aud his son 
Tirumalaiya did obeisance to the god. It is probable that he built or renovated the 
mwaranga or patronised the temple by making some endowment for its upkeep. 
His name is likewise engraved on two door-sills of tho Ankanáthé4vara temple at ў 
Ankanáthapura, Hole-Narsipur Taluk, ав also on a door-sill of the Råmånajåehårya Mirisi 4, 
temple at Såligråma, Yedatore Taluk. Не may have restored or endowed these 
temples also. Judging from the published inscriptions of this chief, tho poriod of 
the above records may be about 1580. х 

Lakshmappa-N dyaka, 

100. There are several records of this chief. Ніз figure is sculptured on a 
pillar of the Kotéra-mantapa in the pråkåra of the Lakshminarasimha templo at 
Hole-Narsipur with the name Lakshmappa-Nayanivaru engraved over it. A grant 
made by him in 1606 was referred to when speaking of the Vijayanagar king 
Venkatapati-Råya І (para 96). An inscription in front of the A’njanéya temple at 
Gangür, Hole-Narsipur Taluk, which begins with obeisance to RÀmanaja, records 
the grant of the village for some god by Likshmappa-Náyaka. Another to the east 
of Channipura in the same Taluk, which appears to be dated in 1614, tells us аб 
Krishnappa-Nayaka’s Lakshmappa-Nayaka granted Chennapura for the god Оһеп- 
namallikàrjuna set up by Junjappa-setti. A third in front of the A’njanéya templo 
at Niduvani in the same Taluk, which appears to be dated 1591, records that 
Krishnappa-Nayaka’s Lakshmappa-Nayaka granted Nidoni alias Lakshmanapura, 

» belonging to his Narasimha pura-síme, for the god Narasimha, in order that? Chik- 
ka-Nayaka might attain Vaikuntha (or the abode of Vishnu). In the last two re- 
cords the donor’s grandfather's name occurs before his instead of his father’s’ namo 
аз usual, probably because the grandfather was а celebrated chief who was supposed 
to be the founder of the family. 

Virupa- Ndyaka. 

101. This chief was another son of Venkatapa-Nàyaka. An inscription to the 
south of Machigondanhalli, Hole-Narsipur Taluk, dated 1629, says that Venkatádri- 
Nayaka’s son Virupa-Nüyaka granted, on the occasion of a solar eclipse, for the 
spiritual merit of his father, the village Michigondanahalli alias Narasigalapura for 
the god Tiruvengalanitha of Mávinakere. 

Tirwmalaiya. й 

108. This chief appears to have been another son of Venkatapa-Nayaka. An 
inseription on the floor of the navaranga ot the Lakshminarasimha temple аб Hole- 
Narsipur mentions him asthe son of Venkatapa ; and another at the same place tells 
us that he along with his father did obeisance to the god (para 99). 
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Rangappa-N dyaka. 

103. А label over a male figure sculptured on the right jamb of the navaranga 
doorway in the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur informs us that the 
figure represents Kichchayya, bearer of the betel-bag of Rangappa-Niyaka: In 
ЕС, 5, Arkalgud 57, of 1659, which is a copper grant issued by Narasimha-Nayaka, 
son of Lakshmappa-Nayaka, the donor Nàrasimha-Náyaka alludes to a former grant 
made by his elder brother Rangappa-Niyaka. This portion is not translated by: 
Mr. Rice. From this it is clear that Rangappa-Nayaka was the elder son of Lakshmap- 
pa-Náyaka. Не seems to have ruled only for a short period. 

N årasimha-Nåyaka I. 

104. This chief was the son of Rangappa-Nayaka. Thero are several records 
of his reign. Two of them, dated 1654 and 1655, were found опа pillar of the 
Kotàra-mantapa in the prakdra of the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur. 
"The earlier record tells us that Nárasimha-Náyaka, son of Rangappa-Nüyaka and ` 
grandson of Lakshmappa-Nayaka, caused to be erected, for his own menit, tho 
Lakshmívilàza-mantapa for the Mahánavami festival and granted some land to meet 
the expenses of that festival. We thus learn that what is now known as the 
Kotára-mantapa in the above temple was named Lakshmivilisa-mantapa at the time 
of its erection by Narasimla-Nayaka І. The other record says that Nirasimha- 
Nüyaka of the Kagyapa-gotra, son of etc., granted the village Ankaballi, belonging 
to the Narasimhapura-sime, on tho auspicious occasion of the birth of a son to him, 
The name of the donee is defaced, Another inscription at Ankanhalli, Hole-Narsi- 
pur Taluk, which is likewise dated 1655, records the grant of a village by him for 
his own merit. Another grant made by him in 1657 was already referred to when 
speaking of the Vijayanagar king S'ri-Ranga-Ràya П (para 97). 

Rangappa- Náyaka ТЇ. 


105. Ап opigraph аб Ankavalli, Hole-Narsipur Taluk, dated 1655, tells us 
that Rangappa-Nayaka of the Kåsy apa-gótra, grandson of Rangappa-Nayaka and 
great grandson of Lakshmappa-Nayaka, on the auspicious occasion of the birth of a 
son to him, granted the village Ankabali, belonging to his Narasimhapura, for the 
god Narasimha, Though the record does not namo the donor's father, the pedigree 
given makes it clear that he was the son of Nárasimha-Náyaka 1. 

Nårasimha-Nåyaka IT. 

106. This chief was the younger son of Lakshmappa-Nayaka (para 103). He 
was a dovout Vaishnava and appears to have been a most prominent member of the 
family. The large structure at Hole-Narsipur now occupied by the Uttaridi-matha, 
із said to represent his palace and the present O'nkårésvara temple his Durbar hall. 
He built several sudsidiary shrines in the pråkåra of the Lakshminarasimha temple, 
a pond called Chandrasaras and a tank named Narasåmbudhi after himself. There 
are five inscriptions of this chief, опе of them being а copper grant. The latter 
gives several details about himself and his family. АП his records are composod 
both in Sanskrit and Kannada. One of them near the shrine of the goddess Алда} 
in the pråkåra of the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur, dated 1658, 
records the erection of a/ shrine in the above ргабага, the setting up in it of S'üdik- 
kudutta-náchehár and the grant ofa village to provide for offerings of rice for 
the goddess, by Nárasimha-Náynka of the Kåsyapa-gåtra, son of Lakshmappa- 
Nayaka, grandson of Venkatádri-Náyaka and great grandson of Baiyappa-Nayaka’s 
(son) Krishnappa-Náyaka. A'ndal was ‘one of the twelve S'rivaishnava Saints and 
the anthoress of two Tamil hymns forming a portion of the Ndlayiraprabandham. 
She was the daughter of Saint Periyalvar and was also known by the names 
Gådå-dévi and S'tdikkodutta-nachchiyar, ‘The latter name, which occurs in the 
present inscription, is thus accounted for:—It means “ the lady who gave 

(garlands of flowers) after wearing (them).” — Periyálvàr used to prepare garlands 
of flowers for the god Vatapatrasåyi of his village S'rivilliputtür, but, in his 
absence, A'ndàl used to take up the wreaths of flowers intended for the god, wear 
them in her locks, and, placing herself before a mirror, admire herself with а view 
to make sure if she would, in that decorated condition, be a proper match to the 
Lord whom she always regarded as her would-be-husband and Master, taking care, 
however, to put them back in their place afterwards. One day Periyálvàr, noticing 
this desecration of the holy garlands, scolded the girl and refrained from taking 
them to the temple as usual. But the god appeared to him in a dream and told him 
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that the garlands which, according to him, were polluted, were all the more accept- 
able to him by reason of the sincere devotion of the wearer. Another insoription, 
. also dated 1658, on а pillar of the veranda in front of the Råmånujåchårya shrine 
in the same temple, tells us that Nàrasimha-Náyaka, for his own prosperity and in- 
crease of merit and wealth, built separate shrines in the prikdra of the Lakshmi- 
narasimha temple, set up in them figures of Chakralvar, Kårattålvår, Védåntåchårya, 
Periya-Jiyar and Mudaliyåndår and granted certain lands to provide for the services 
in these shrines. Chakrålvår is а personification of the discus of Vishnu. Kårat- 
talvar and Mudaliyåndån-were the immediate disciples of Ramanujachirya, Védántà- 
chárya and Periya-Jiyar were renowned teachers and authors who flourished іп the 
13th and 14th centuries, The latter is commonly known as Mamaválamabámuni. 
Another on a stone near the pond known as Kalyani in the fort of Hole-Narsipur, 
dated 1659, records that Navasimha-Nayaka, son of etc., constructed the pond and 
gave it the name of Chandrasarasu. The signature of the king—S'ri-Jayanarasimha- 
is given at the end, This epigraph, though mostly similar in its contents to EC, 5, 
Hole-Narsipur 1 which stands by its side, has a Sanskrit introduction which is not 
found in the other, A fourth inscription near the tank at Malapanhalli, Hole- 
Narsipur Taluk, also dated 1659, records the construction by the same chief, who is 
given several titles here (see next para), of a tank called Narasåmbudhi after his 
own name, 

107. The record that remains to be noticed of this chief is a copper-plate 
inscription received from Jodidar Venkatasubbaiya of Kanchénhalli, Arkalgud Taluk, 
who is said to be a lineal descendant of the recipient of the grant. It consists of 5 
plates, cach measuring 84” by 62". "The plates, which are engraved in Någari 
characters, are strung on a circular ring which is 2“ in diameter and ў” thick. 
The ring had по seal when the plates came to me. The inscription is similar in 
contents to E О, 5, Arkalgnd 22 and bears the same date, viz, А. D. 1665. After 
invocation of Siva and the Boar incarnation of Vishnu, the genealogy of Nüra- 
simha-Náyaka is thus given:—In the line of Kásyapa was born Råmadåsa of the 
solar race, His son was Giriga; his воп, Yarra-bhüpa; his son Timma-bhiipa; his 
son, Bayya-nripa; his son, Krishna-bhüpa; his son, Кешн, his wife was 
Padmåmbikå and their son, Lakshma-bhûpa. 'l'he latter had a lofty building erect- 
ed аб Kasi for the god Pagupati and performed vijapi ya and other sacrifices. His 
wife was Channåmbikå and Vishnu himself was born as their son in Narasa-bhüpa. 
Then follow a few versos in praise of Narasa-bhüpa or Nárasimha-Náyaka, He 
presented many golden ornaments such as breast-plates, conchs, discuses, crowns, 
bracelets and pendants together with necklaces of precious stones to the gods 
Janárdana and Narasimha and to the goddess Lakshmi. Having ereoted stone 
buildings, he sot up in them A^muktamályapradá (or A'ndåi) and Sudargana or the 
discus of Vishnu. He constructed the tank named Narasimbudhi and the pond 
named Chandrasaras, A'muktamályapradá is the Sanskrit rendering of the Tamil 
name S'üdikkodutta-nàchehiyàr (see previous para) and Sudargana is Chakrá]lvür 
mentioned above. The inscription then records that the lord of Maninàgapura, 
sindhu-Góvinda, dhavajdnka-Bhimu, dinakara-ganda, birida-saptánga-harama, a Dha- 
nanjaya (Arjuna) in war, а Vikramárka in courage, n Ridhéya (Karna) in making 
gifts, gratifyer of the gods and Brahmans by his incessant sacrifices, protector of all 
the dharmas, supporter of the gods and Brahmans, Nárasimha-Náyakaraiya of the 
Kasyapa-gotra, son of Lakshmappa-Nayaka, grandson of Venkatådri-Nåyaka and 
great grandson of Bayyappa-Nàyaka's (son) Krishnappa-Nayaka, on the 12th lunar 
day of the bright fortnight of A'shàdha in the year Visvavasu‘corresponding to the 
S’aka year 1587, granted to 12 Brahmans (named with their gétras, etc.) with all 
the usual rights, as a tax-free agrahdra, the village Kanchanahalli in Habbále- 
sthala belonging to the Narasimhapura-sime which has come down to him from of old 
as a gift from [Krishna]-Ráya, in order that his parents Lakshmappa-Náyaka and 
Ohennájiyamma, Rangappa-Nayaka and daughter Kondamma may айаш Vaikuntha, 
and that he, his son, friends and wife may obtain great prospority and the fulfilment 
of all their desires. ‘The village was to be divided into 121 vrittis, 12 of them going 
to the 12 Brahmans referred to above, and of the remaining 3 vriiti, 2 was to be 
given to Basavana-hebaruva for his share as yajaména of the village and } to the 
village temple. The signature of the chief S'ri-Jayanarasimha is given at the end 
in Kannada characters. The labels on the pedestals of the 10 figures of A']vàrs 


in their shrine in the ргд га. of the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur 
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may belong to the same period, as it is probable that the figures were set up by or 
during the rule of this chief. The names given аге (1) Poyge-dlvar, (9) Pådatt-ålvår, 
(3) Mahadáhvaya (or Påy-ålvår), (4) Tirumalisaiy-ålvår, (5) Namm-ålvår, (6) Kula- 
Sékchar-Alvar, (7) Periy-ålvår, (8) Tondaradippodiy-ålvår, (9) Tiruppån-ålvår and 
(10) Tirumangaiy-ålvår. "These together with A'ndàl and Madhurakaviy-ålvår form 
the twelve “ canonised Saints iu the Church of the S'rivaishnavas." 

108. An inseription to the west of the Basavanna temple at Mótanáyakanhalli, 
Hole.Narsipur Taluk, which is dated in the cyclic year Manmatha (91696) and re- 
cords the grant of the village for the god Narasimha by ? Bayachapa-Nayaka, may 
belong to the same dynasty. It is not clear who this Bayachapa-Nayaka was. He 
does not seem to be identical with the Bayya-nripa (see previous para) of this 
dynasty. 

UMMATTUR. 


109. An epigraph to the north-west of Bommanhalli, Gundlupet Taluk, dated 
1492, records a grant of land by Paryata-déva, a subordinate of the mahd-manda~ 
1é6yara Nanja-RAya-Odeyar. This chief ruled from 1482 to 1494, 


NUGGIBALLI, 


110. Aninseriptiou on the lintel of the sukhaudsi doorway of the Tirumaladéva 
temple at Nuggihalli, Ohannarayapatna Taluk, tells as that Ràya-nripa, son of Timma- 
raja and Virupimbika, set пр the god Tiruvengalanåtha and made a grant of tho 
village Kattigeyahalli. The donor, who is described as a great warrior, was of the 
hmar race and had the titles Bhuvanaikavira and Gajabéte-raja (hunter of elephants). 
From EC, 5, Hassan 117, of 1518, we learn that he was of tho АЛтбуа-цОга 
A’ pastamba-sütra. S'àvà&va-pravara and Yajus-såkhå, and that his father was the 
son-in-law of the Vijayanagar king Déva-Raya П (1419-1446). Raya-nripa may 
havo set up the god in the name of his father. Linga-mantri, the author of a 
metrical lexicon in Kannada styled Kabbigarakaipidi, says that he was the minister 
of this chief of Nuggihalli. The date of the epigraph may be about A.D, 1500, 

А few labels found on the pedestals of certain metallic images in the Lakhmi- 
narasimha temple at Nuggiballi, which were referred to in рага 9 above, may also 
be noticed here, They are inseribed on 5 metallic images, namely, the utsava~ 
vigraha of Késava and its consorts, the seated metallic image of the goddess and the 
utsava-vigraha of the Késava templo at Hebbalalu, and seem to tell us that the 
images were caused to be made or presented Бу Gôpåla. We are not told who this 
бора was; but, according to local tradition, he was а Pålegår of Nuggihalli. 
Judging from the characters, the period of the labels may be about 1600. 


HEGGADADEVANKOTE, ` 


111. An inscription on the guilt kalasa or knob of an umbrella in tho Varada- 
råjasvåmi temple at Heggadadevankote is of some interest as it is engraved in 
inverted characters and has to be read with the help of a mirror. Tt bears the date 
S'aka 820, though the characters are pretty modern, and tells us that the kalasa 
was presented by Weggode. An inventory of the temple articles found in the 
records of the Taluk office gives the name of the donor as Hegeude Dévardja-Ode- 
уат. Itis said that Heggadadévankóte is named after him. Mr. Rice gives the 
tradition that Heggade Déva rebuilt the fort and restored in his own porson the 
ancient lino of rulers about the 10th century (Mysore, IT, 249). But the characters. 
of this inscription appear to be of about the 16th or 17th century. 


МАНАРАТВЕ. 

119, An epigraph to the north of the Магі. temple at the béchirdkh (ruined): 
village Lokkere, Gundlupet Taluk, dated 1540, tells us that the mahá-mandalés- 
vara Kondayyadéva-Chóla-mahá-arasu, agent for the affairs of Tevudáchehára- 
Mahápátre and Sómasiládeva-ráhutaràya-Mahápátre-arasu, granted a village, as а 
sarvamånya, to a resident (name defaced) of "Terakanámbe. The signature of the: 
donor—K ondardju is given at the end. A Vidyádhara-Mahápátre-avasu is mentioned 
in HO, 4, Gundlupet 86, of 1550, as a feudatory of Sadåsiva-Råya of Vijayanagar, 
who is said to have bestowed on him the Terakanámbi-sime for the office of Nayak. 
So, these Mahàpátres appear to have had their seat of government аб Terakanümbi.. 
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Kondayyadéva-Chóla-mahá-arasu is also mentioned in Gundlupet 7 as having re- 
paired the Lakshmivaradarája temple at Terakanémbi. For other Chóla-mahá- 
arasus see para 45 of my Report for 1907. 

Mysore. 


113. Only a few records relating to the Mysore kings wore copied during 
the year. Several of them belong to Krishna-Rája-Odeyar TII. A few more of 
the same period which do not name the king will also be noticed under this head, 


Krishna- Råja-Odeyar 11. 

114. Two inseriptions of Kalale Nanja-Råja, who lived іп this reign, were 
found on the metallic images of Tåndavésvara and his consort Chandikåmbikå in 
the Mailikàrjuna temple on the hill near Bettadapura, Hunsur Taluk. They inform 
us that the images were presented by Nanja-Råja-Odeyaraiya of the Bhåradvåja- 
gótra A'ávaláyana-sütra and Rik-såkhå, son of Kalule Vira-Råja-Odeyaraiya and 
grandson of the Mysore Dalavåyi Doddarya. For other images presented by him, see 
para 180 of last year’s Report. 

Krishna-Rdja-Odeyar IL. 

115. There are several records of this king. An inscription in Pápanni's 
field opposite to the Chippalagattamma shrine at Hole-Narsipur records a grant of 
land by the king to the cowherd, sérvégdra Mailàraiya, as а hedagi. The inserip- 
tion is engraved on four separate stones, which apparently once formed the boun- 
dary stones of the land granted. A similar grant to sérvégdra Durgaiya is recorded 
in ËO, 5, Hole-Narsipur 5. The date of the record may be about A.D. 1820. 
Another inscription on the pedestal of the metallic image of Satyabhima (Plate 
VII, 2) in the Narasimha temple at Siligrama, Yedatore Taluk, tells us that tho 
image was presented by Krishna-Rája-Odoyar Ш to the Prasanuakrighpasvàmi temple 
at Mysore. The insoription is exactly similar to the ones found on the metallic 
images in the above temple and noticed in para 133 of last year’s Report. The 
image in question is said to have been found in a pond known as Gautama-tirtha 
in front of the Narasimha temple. It is not clear how or when this image which 
was in, or was intended for, the Prasannakrishnasvámi temple, found its way into 
the above pond. As this temple was built in 1829 (Report for 1908, para 80), 
the date of the record may be about the same. Two inscriptions on tho Nandi and 
peacock vehicles in the temple at Bettadapura, Hunsur Taluk, in which the 
utsava-vigroha of the Mallikårjuna temple on the hill near Bettadapura is kept, 
toll us that the vehicles were presented in 1867 and 1868 respectively to the temple 
of Sidilu Mallikarjuna (para 83), whose lotus feet are illuminated by the rays of 
the jewels in the crowns of all the demi-gods, by Hajåru Módikháne sdvahir Mégala- 
mane Linganna’s son Någa-setti of Bettadapura, a humble servant of S'ri-Krishna- 
Rája-Odeyar of Mahisürapura. 

116. А few inseriptions recording gifts of jewels, vessels, etc., to temples 
which belong to the same period, may also be noticed here. Four of the silver 
ornaments in the Lakshminarasimha temple at Hole-Narsipur bear inscriptions 
stating that the ornaments were presents from Satyadharma-yati. The latter was 
a svåmi of tho Uttarádi-matha, being 28th in spiritual descent from Madhvacharya, 
His poriod is given as А. D. 1797 to 1830. Не is said to have been а great 
Sanskrit scholar, being the author of a commentary called Durghatdrthadipika оп 
the Bhigavata-purana, and guru to Dewan Purnaiya. 15 is said that on the invita- 
tion of Krishna-Rája-Odeyar III the svimi, who had been at S'ravanür, came 
to Hole-Narsipur and that the present Madhva-matha, whieh was originally 
the palace of the chief Narasimha-Nayaka, was assigned for his residence. His 
brindárana or tomb is said to be at Holehonnur. A silver cup in the same temple 
was the gift of séreéydra Durgaiya, the same individual to whom a grant by 
Krishna-Rája-Odeyar TII is recorded in Hole-Narsipür 5: another, of Lingaiya’s son 
Javarbyi-ganda of toshakhine or the Treasury; and another still, of sérvégdra 
Gollaiya Guruvaiya's younger brother Siddappa of the king's own Treasury. 
Further, а silver pitcher in the same temple was a present from the. men of the 
local (9) garrison (fhámya). Та the Rámésvara temple at Kittür, Heggadadevankote 
Taluk, a silver ornament, a bell and a water-vessel were presents from Aliya (son-in- 
law) Lingaråja Arasu; and in the Parévanitha-basti at the same village а few brass 
vessels were the gifts of Lakshmimatiyamma, wife of Lakshmipati-pandita of the 
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palace; of Dévamma, wife of S'ànta-pandita of Belukere ; of Dévardja Arasu of 
Bilikere ; and of Jayáyattiyamma, wife of Jinnaiya. In several of these records; the 
old name of Kittür, viz., Kirtinagara, is mentioned. Ап inscription on а palankeen 
in the Arkésvara temple at Yedatore tells us that the palankeen was presented to 
the temple by Basavarája Arasu of Turuvékere. A few brass vessels in the Gópála- 
svåmi temple oa the Gopålasvåmi-betta in Gundlupet Taluk bear inscriptions stating 
that they were presents from Gópálarájaiya Arasu, Krishné Arasu’s wife Dévaj- 
amma, Guruvaiya of Haradanahali and Gurikåra Nanjapa of Gundlu. An SERGE 
on an ornamental gateway called Sûle-tûranagamba at the foot of the hill near 
Bettadapura, Hunsur Taluk, which telis us that the gateway was caused {о be made 
by Muddumallájamma, may also belong to the same period. Judging from the 
name of the gateway, the donor was apparently à dancing girl. 


MISCELLANEOUS ÍINSORIPTIONS. 

117. We may notice here a few of the records copied during the year whieh 
cannot be assigned to any specific dynasty of kings or chiefs. Two inscriptions 
found on the pedestal of the imago of A'dinátba in the ruined Jaina basti at Chikka 
Tlanasóge, Yedatore Taluk, refer to the construction and renovation of the basti, 
One of them tells us that the Tirtha-basadi at Hanasóge whieb, having been origi- 
nally endowed by Rámasvámi of the Müla-sangha Dési-gana and Pustaka-gachchha, 
воп of Dagaratha, elder brother of Lakshmana, husband of Sita and a descendant 
of Ikshvüku, was afterwards successively endowed by the Sakas, Nalas, Vikrama- 
ditya, the Gangas and Ohangálvas, was renovated by Nagachandradéva's disciple 
Samayübharana Bhanukirti-pandita-déva of the Balatkira-gana. We are also told 
that having been born as A bhinava-Rimachandra he re-set up A’ditirthakara. 
WO, 4, Yedatore 25, 26 and 28 algo state that Rama built and endowed the bastis 
at Напазбае. Yedatore 25 alludes to а former grant by the Ganga king Mára- 
simha and Yodatore 28 to a grant by Vikramaditya. The reference to the Sakas 
and Nalas is worthy of notice: ‘The other inscription on the pedestal of tho 
same image records that the Jina-mandira or basti was caused to be erected by 
Jayakirti-bhattàraka's disciple Báhubali-dóva in the Pustaka-gachchha of the Dåsi- 
gana and Mula-sangha. Yedatore 28 also mentions Jayakirti-ddva and gives his 
spiritual descont. Тһе period of these two records may be about the close of the 
11th century. Another epigraph on а pillar in the navaranga of tho same basti 
gives 64 as tho number of the basadis of the Pustaka-gachchha and Désiga-gana 
in the village. This number is also given in Yedatore 26. A vragal at Dodda 
Kûtanûr, Gundlupet Taluk, which appears to be dated in 1345, makes the simple 

| statoment that it is a memorial to S'anda-gavuda, son of Nanja-gavuda of Dåva- 
samudra, The record makes no reference to any fight, nor does it give any infor. 
mation about the cause of death, Two inscriptions on the pedestals of the marble 
images of Chandraprabha and Parévanatha in the Néminátha-basti at Hole-Narsipur, 
which are dated in Vikrama Samvat 1548 (A.D. 1490), tell us that the images 
wore presented by a casein of Bhattaraka Jinasata-dóva of the Mtla-sangha. An 
inseription on the door-sill of the south mahddvara of tho "Driyambakésvara temple 
at Triyambakapura, Gundlupet Taluk, simply mentions the name Góparasa. He 
may have been the builder or renovator of the mahådvåra. In case he is identical with 
the Sá]uva chief Góparája mentioned in ЕС, 10, Malur 1-8, the period of the record 
would be about 1430. Another inscription in Patel Chikkalingappa’s field at 
Hediyala, Nanjangud Taluk, dated 1514, records the grant of the village Chillahali 
by Bhandari Basavappa-odeyar, disciple of Parvata-odeyar of the Suttûr throne, 
to provide for the services in the temple of the god Sangamésyara newly seb up by 
him on the southern bank of the confluence of. the rivers Kapilà and. Kaundini at 
Nanjelngüdu and for the livelihood of Sirigiridéva-odeyar and his associates residing 
in the temple. The village granted is said to have been purchased from Nanjinåtha, 
Bandiyappa and Chikkananjayya, sons of Virupanna-odeyar, the prabhu of Мийт 
in Hedeyåla-stbala. Suttür was the seat of a Lingåyat matha, whose svamis were 
veat scholars and authors of several works. ‘Another on a metallic image of 
S'italanátha (Plate ТУ, І, middle figure) in the possession of Pandit Dórbali Sastri 
at Sravana Belgola, dated 1518, says that the image was caused to be made by the 
religious mendicant Vilasa for the merit of Singhiri, son of (2) Sónisi and Dharmayi. 
The record is dated in both the Vikrama and S'aka eras. Another on the gômukha 
in the garbha-griha of the A'dinátha-basti at Chikka Hanasóge, Yedatore Taluk, 
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which seems to be dated in 1585, states that Panditayya, son/ of (he hi \ 
Brahmans, Chikkanayya, and disciple of Charukirti-pandita-déva, caused “і VAR 
up the images of A'di$vara, S'åntisvara and Chandranåtha. From, the {рова | | 
on the pedestal of the image of A'dinátha noticed above, it is, however, сїй habe / E) 7 
this image at least was in existenco, several centuries before the time of Panditayya. . “ү 

" 


He may have caused the images to be re-consecrated when the basti had- gone ‹ 
to ruin. 


' ца 
118. Of the records that remain to be noticed, ап epigraph оп а rock to the 
north of Hamsa-tirtha on the Gåpålasvåmi-betta, Gundlupet Taluk, names the tirtha 
and makes the curious statement that a crow became metamorphosed into a swan 
on plunging into the lértha (йде biddu hamsoydyitu), The greatness of this hill is 
described in the Kshóbra-kándà of the Bhavishyéttara-purina, where its name is 
given as Kamalachala. It is likened to a lotus having for its petals eight hills in 
the eight directions: on the east Triyambakagiri, on the south-east Kumudagiri, 
on the south S'ambararipugiri, on the south-west Garudagiri, on the west Niládri, 
on the north-west Pallavagiri, on the north Mangalidri, and on the north-east 
Mallikachala. At the instance of the Mysore king Chikka-Déva-Rája-Odeyar 
(1672-1704), this Sthala-purana in Sanskrit was rendered into a Kannada champu 
work’ styled Kamalåchala-måhåtmya in 1680 by his minister Ohikkupadhyaya, a 
yoluminous author in Kannada. 1 give below two kanda verses from this work 
which explain the incident alluded to in the present inscription. They inform us 
that two crows, which were flying in the sky holding bits of flesh in their beaks, 
on being attacked by a hawk, fell into the pond and that when they emerged from 
water they had become swans to the great astonishment of the sages on the bank 
of the tértha. 


kågegil orad йдазайо] påguttire palalam-ànt ivam Капа odan 4-1 
végade gidigam podeye dal 4-gagana-sthaladin alki kedoduvu koladol I 
tadiyol tipasa- nivaham sadagaradol nódi kandud å-kågegal â- | 
jadadol mulugird odan élv edeyol hamsangal-Adudam vismayadim | 


IV, 16 and 17. 


The date of the record may be about 1600. A short inscription on a rock to 
the west of the Venkataramanasvàmi temple on Huligana-maradi in tho same 
taluk records the visit to the place of a man named Lakshmipati. As we know 
from tho works of Chikkupádhyáya that his real name was Lakshmipati and that 
he was a resident of Gundlupet, it is very likely that the inscription records his 
name. Three inscriptions on rocks to the east of Channanna’s pond at Sravana 
Belgola tell us that Channanna made not only the pond but also a garden anda 
mantapa. We also learn that he was the younger brother of Chikana. The period 
of these records is about 1673 (Report for 1909, рага 106). ‘Three more records 
in Tamil and Grantha characters found on the images of Chandranitha, Vardharnána 
and Néminatha in the Jaina matha at Sravana Belgola, which are dated in both 
the Mahavira and S'aka eras, tell us that the images were presented to the 
matha by Appásámi of S'enniyampákkam in the Kanchi country and by ХөККА and 
SAttanna-sréshthi of Kumbhakónam. The dato of two of the inscriptions is 1857, 
that of the third being 1858. Mahavira year 2521 is said to correspond to the 
ака year 1780. Опе of the records is in the Tamil language, the remaining two 
being in Sunskrit. All of them state that the gifts were made at the instance of 
Sanmatiságara-varni, disciple of Ohárukirti-guru. Two of them tell us that Belgula 
was renowned as the Southern Ка. An inscription on ono of the dvdrapdlukas 
in the Rama templo at Chunchankatte, Yedatore Taluk, says that the image was 
a present to the temple from Narasamma, daughter of Lingó-gauda of Kalimuddan- 
halli. The latter is said to be situated near Såligråma. The dvdrapdlakas, which 
are elegantly executed, are said to have been made about 100 years ago. Another 
on a big bell in the Narasimha temple at Melkote, French Rocks Sub-Taluk, tells us that 
the bell was the gift of S’rinivdsa-désikéndra-Brahmatantra-Parakdla-svami, the 
supreme guru of the Mysore State. The weight of the bell is given as б maunds. 
As the present Parakála-svámi is said to be the third in spiritual succession from 
the above guru, the period of the record is about 1870. 
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2. Numismatics. 


119. 'Uhe coins dealt with during the year under report were briefly referred 
+o in paras 26 and 41 above. 'Phey consist of 495 and 75 coins pee in the 
possession of Messrs. N. Narasimhiya and В. Singa Iyengar of Hole-Narsipur ; 6 
received from the Treasury Officer, Chitaldrug ; 1 received from a resident of Belur ; 
and 979 in the fine collection of Mr. M. S. Narayana Rao, Retired Deputy Commis- 
sioner, thus making a total of 1,548 coins, Of these, 15 were gold pieces, 23 silver, 
18 brass and the rest copper. They were found on examination to consist mostly of 
Hoysala, Vijayanagar and Mysore Goins, coins of the British and other East India 
Companies, coins of the Native States of India such as Baroda, Indore, Hyderabad, 
Cutch and Travancore, and coins of Ceylon, Burma, China, Turkey, Persia, Arabia, 
Borneo, England, Italy, Denmark and Holland, As it is not possible to give more 
than one plate of coins in this Report, a portion only of the coins examined durin 
the year will be described below, leaving the remaining portion to be dealt with, if 
possible, in the next Report. 

120. Hoysaja.—In the collection of Mr. N. Narasimhaiya of Hole-Narsipur was 
found a gold coin of the Hoysala king Vishnuvardhana (Plate IX, Figure 1). It 
bears on the obverse a sårdåla or mythical tiger standing to right with the standin 
figure of a deity above flanked by the sun and moon. The reverse has the К 
S'ri-Nonambavidi-gonda in three horizontal lines in old Kannada characters. 'There 
ате also specimens of this king’s coinage bearing the legend 8'ri-Tofahddu-gonda. 
He ruled tor 1111 to 1141. 


121. Vijayanagar.—The 5 coins received from the Treasury Officer, Chitaldrug, 
which аге said to have formed a portion of a treasure found at Kyasénhalli, Jagalur 
Taluk, and consist of а varaha and four half-varahas or honnus, relate to Vijaya- 
nagar. Tho reverses of all the coins as well as the obverse of one of them аге com- 
pletely worn. Of these, а varaha and а half-varaha represent Achyuta-Ráya (1580- 
1549), as indicated by the insessorial Gandabhérunda, holding an elephant in each 
beak and each olaw, on the obverse and of the remaining half-varahas, one whose 
obverse appears to bear the figure of a seated female deity represents Krishna-Déva 
Raya (1509-1529) and another with figures of Lakshmi and Nàráyana on the obverse 
Ваад уа-ВАуя (1543-1567). See last year’s Report, рага 139. Seven copper coins 
in Mr. М. S. Narayana Rao’s collection relate to Vijayanagar, 5 representing Déva- 
Raya and 1 each Krishna-Déva-Raya and Sadasiva-Raya. The coins of the first 
and third kings are 1-ріе pieces, while that of the second is a 4-pie piece. One of 
Déva-Ráya's coins shows on the obverse an elephant to right, two a bull to left with 
the sun and moon above and two more a bull to right with the sun and moon abovo 
(Plate ІХ, figure 2), while the reverses of all the coins boar the legend S'ri-Déva- 
Вада in two lines of Kannada characters, one at the top and the other at the bottom, 
with an upright sceptre flanked by a discus and а conch between them. Krishna- 
Déva-Raya’s coin has on the obverse a kneeling Garuda to loft and on the reverse 
the legend S'ri-Pratápa- Krishma-Ráya in three lines of Nagari characters (Figure 3). 
"The coin of Saddgiva-Raya bears а lion to left on the obverse and the legend 8727- 
Saddxiva-Raya in three lines of Nágari characters on the reverse. 


129. Mysore—Ot the 877 Mysore coins examined during the year, одо is a 
gold piece issued by Hyder and the rest copper, They may be divided into three 
classes—Pre-Muhammadan, Muhammadan and Post-Muhammadan. 

(1) Pre-Muhammadan.—There are 128 specimens of this class, all of them being 1- 
pie pieces, The reverses of all these aro more or less similar, having double cross lines 
with or without certain symbols in the interspaces, while the obverses are different. 
Of these specimens, 11 bear on the obverse a seated figure of Ganésa on a plain field 
(Figure 4); 2 a seated figure of.Lakshmi in a circle of dots (Figure 5); 7 a figure of 
Hanuman standing to right on a plain field (Figure 6) ; З a figure of Garuda kneeling 
with folded hands on a plain field (Figure 7) ; 23 an elephant to left with the sun 
and moon above, in a double-lined circle with a ring of dots between (Figure 8) ; 10 
an elephant to left as the above, but with the Kannada numeral °, which some 
numismatists have taken for the moon, above it (Figure 9); 4 an elephant to left 
again, but with neither the sun and moon nor the Kannada numeral above it; 5 
an elephant to right with the tail raised, but with nothing above the elephant; 1 a 
deer galloping to right in a circle of dots (Figure 10); 2a peacock to right in a lined 
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circle (Figure 11); 4 a gryphon to left with the tail and right paw raised (Figure 12); 
1 а star or flower in a circle of dots (Figure 18); 1 а conch-shell in а circle of dots 
(Figure 14); 47 Kannada numerals ranging from 1 to 31 in а ring of dots (Figure 
15); la horse to left on a plain field ; and 1 a figure of (F) Kåmadhénu or the cow of 
plenty. 

(2) Muhammadan.—Theré are 107 coins of this class, one of them being a gold 
piece and the rest copper. The gold coin (Figure 19) was issued by Hyder. Tt bears 
on the obverse the figure of a seated deity and on the reverse Hyder's initial, H опа 
granulated surface. The obverse of Hyder's gold issues has generally the figures of 
Siva and Parvati, which he copied from. the coins of the Ikkéri chiefs. This coin 18 
therefore of some interest as it bears on the obverse the figure of a seated deity like 
the issues of Krishna-Déva-Raya (last year’s Report, Plate V, figures 49, 50, 55 and 
56). The remaining coins wore issued by 'l'ippu, They consist of 4-pie, 2-pie, 1-pie 
and j-pie pieces. From the fifth year of his reign (1786-87), he introduced the 
Maulidi era dating from the birth of Muhammad and dated his coins according to 
it. Another innovation introduced in the same year was the writing of the numerals 
from right to left instead of from left to right. Both the obverso and reverse 
of his eoins have generally a double lined circle with a ring of dots between. 
Coins struck in A. М. 1224 (1795-96) have the letter alif above the elephant, while 
those struck in the succeeding three years have the succeeding letters of the Persian 
alphabet bé, të and sé respectively. Further, from A. M. 1222 (1793-94), 4-pie pio- 
ces begin to be designated Zahrah or Zahra which means Venus, 2-pie pieces Bahråm 
or Mars, 1-рїө pieces Alar or Star, and half-pie pieces Qutab or Polestar. The 
coins represent the issues of all the years from А. М. 1215 (1786-87) to A. М. 1226 
(1797-98). They will be dealt with in chronological order. 

А. М. 1915 (1786-87).—Of the 5 coins of this year, 1 is a 4-ріе piece, 4 are 2 
pie pieces and one a І-ріе piece. The obverse of the 4-pie piece has ар elephant 
standing to left with the date above it ; the reverse, which has an ornamental field, 
tells us that the piece was minted ab Patan or Seringapatam. Of the 2-pie pieces, 
on 2 struck at Patan the numerals run from left to right, but on the remaining 
9 struck at Patan (Figure 20) and Faiz Hisår or Gooty respectively they run from 
right to left. Tho reverse of the 3 coins struck at Patan have an ornamental , 
field and the elephant stands to left on all the four. ‘I'he 1-pie piece (Figure 21) was 
minted at Patau. It has likewise the elephant standing to left and the numerals 
running from right to left on the obverso and an ornamental field on the 
reverse. 

A, М. 1216 (1787-88).—There are 5 coins of this year; two 4-pio pieces and 
threo 2-pie pieces. The former (Figure 22), minted at Khilagabad or Chandagál, 
have the elephant standing to left and a ring of dashes. Of tho latter, on one struck 
at Bangalore (Figure 23) the elephant stands to right and the numerals run from 
left to right, while on another minted at Islamábád (Figure 24), the elephant stands 
to left and the numerals run from right to left. The remaining piece, which was 
struck at Patan, has also the elephant standing to left. 

A. М. 1217 (1788-89).—0Of the 16 coins of this year, five are 4-pie pieces, nine 2- 
pie pieces, one a 1-ріе piece and 1 a j-pie piece, Of the 4-pie pieces, 3 were minted 
at Farkhi or New Calicut, 1 at Patan and 1 at Faiz Hisar or Gooty (Figure 25). 
he last has tho elephant standing to right, while the others have 16 to left. The 
remaining issues of this year have likewise the elephant standing to left. Five of 
the 2-pie pieces were struck at Bangalore (Figure 27) and three at Farakhbåb Hisár 
or Ohitaldrug (Figure 26). ‘The latter have a ring of dashes. All the 2-pie pieces 
have an ornamental field on the reverse. The 1-ріо piece was minted аб Banga- 
lore (Figure 28) and the 2-ріе piece, struck at Farakhbáb Hisár or Ohitaldrug (Wig- 
ure 29), has a ring of dashes. 


A. M. 1218 (1789-1790).—Vhere аге 8 issues of this year—four 4-pie pioces and 
four 2-pie pieces—all with the elephant standing to left. Of the 4-pie pieces, 3 were 
minted at Farkhi or New Calicut and 1 at Faiz Hisar or Gooty (Figure 30). Three 
of the 2-pie pieces were struck at Patan and 1 at Farakhbab Hisår or Chitaldrug 
(Figure 31). The latter has a ring of dashes. 

A. M. 1219 (1190-91).— There are two 2-pie pieces and one j-pio piece of this 
year, all the three having the elephant to left. The 2-pie pieces were struck at 
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Patan (Figure 39) and the 1-pie piece at Bangalore (Figure 33), The former have 
an ornamental field, while the latter has a ring of dashes. 

А. M. 1220 (1791-92).—There are 2 coins of this year, 1 a 4-pie piece and the 
other а 2-pie piece. Both of them have the elephant to left. The former struck аб 
Nagar, is similar to Figure 29 on Plate V of last year’s Report, The latter (Figure 
34), minted at Patan, has an ornamental field on the reverse. 

ı A, M. 1221 (1792-93).—Of the five issues of this year, one is a 4-pie piece and 
the rest 2-pie pieces. The elephant stands to left on tho former and to right on the 
latter. “Гро 4-pie piece (Figure 35), struck at Nagar, has an ornamental field. The 
mint place of all the 2-pie pieces (Figuro 36) was Patan, 

А. М. 1222 (1793-94).—Three 4-pie pieces, five 2-pio pieces and one 5 -ріе piece 
belong to this year. On two of the 4-pie pieces struck at Patan the elephant stands 
to right and on the remaining piece struck at Nagar it stands to left, These are 
similar to Figures 31 and 33 on Plate V of last year's Report. Of the 2-pio pieces 
which were all minted at Patan, 4 have the elephant standing to right (Figures 88 
and 89) and 1 to left (Figure 37). The name of the coin, Balrém or Mars, is given 
on the reverses of only 4 of them (Figures 37 and 39). Тһе ў-ріе piece (Figure 40) 
which has the elephant standing to left, is named Qutab or Polestar on the reverse. 
The mint-place is not named. 

A, М. 1228 (1794-95).—The only coin of this year is a 2-pie piece minted at 
Taiz Hisår or Gooty (Figure 41). The obverse shows the elephant standing to right 
with the word Mauladi written above it. The reverse gives the date and the name 
of the coin, Bahram (Mars). ў 

A. М. 1984 (1795-96).—There are 8 coins of this year: two 4-ріе pieces, four 
2-pie pioces and two l-pie pieces. Both the 4-pie pieces, which were struck at 
Patan, have the elephant standing to right with the Persian letter «lif above it 
(Figure 42). The reverso gives the Maulidi date and the name of the coin, Вартай, 
or Venus. The 2-pie pieces with the elephant standing to right are similar to 
Fgure 86 on Plate V of last year’s Report. Of the 1-pie pieces, one struck at Nagar 
(Figure 48) has the elephant to left with the letter a/£f and the date above it, while 
the other struck at Patan (Figure 44) has the elephant to right and gives the date 
on the reverse. The obverse of the former shows only a double-lined circle with- 
out the usual intervening ring of dots. Both the coins are named Akhtar or Star 
on the reverse. 

А. М. 1225 (1796-97).—Of the 13 coins of this year, two are 4-pie pieces, eight 
2-pie pieces and three 1-ріе pieces. They are respectively similar to Figures 37, 38 
and 39 on Plate V of last year’s Report. 


A. M. 1226 (1797-98).— There are 8 coins of this year: one 4-pie piece, two 2- 
pie pieces and five 1-pie pieces. The 4-pie piece and one of the 2-pie pieces are respec- 
tively similar to Figures 40 and 41 on Plate V of last year’s Report. The other 2-pio 
piece (Figure 45), which was minted at Patan, has the elephant standing to right 
with the Persian letter tê about it and gives the date and the name of the coin, 
Bahråm (Mars), on the reverse. Of the 1-pie pieces, 3 were struck at Patan (Figure 
46) and 1 at Faiz Hisår or Gooty, the mint-name of the remaining coin not being 
given. The date and the name of the coin, Akhtar or Star, are given on the ге- 
verse, The elephant stands to right with the letter fé above-it on all of them. 


Thoro are 22 more coins of Tippu without, or with illegible, dates. Wight of 
them are 4-pie pieces, five 2-pie pieces and nine 1-pie pieces. Of the 4-pie pieces, 
3 were minted at Patan (Figure 47) and 4 at Nagar (Figure 48); the mint-place 
of the remaining coin not being legible. The elephant stands to right on 6 of the 
‘coins and to left on tho remaining 2. Two of the 2-pie pieces were struck at 
Patan (Figure 49), 2 at Faiz Шайг or Gooty and 1 at Bangalore. On four of thom 
the elephant stands to right, but on the remaining one it stands to left. Of the 1- 
pie pieces, б were minted at Faiz Hisar or Gooty (Figure 50) and 1 at Bangalore 
(Figure 59). One does not name the place of mintage, and the mint-place is illegible 
on the rémaining coin (Figure 51). The name Akhtar or Star occurs on three of 
the coins. The elephant stands to right on all the specimens. 


(8) Post-Muhammadan.—There are 147 specimens of this class. All of them 
wore issued by Krishna-Rija-Odeyar III. Both the obverse and reverse of these 
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coins have generally, like those of Tippu, a double-lined circle with an intervening 
ring of dots. The coins may conveniently be dealt with under four heads, 
A.—Those which have on the obverse a caparisoned elephant standing to loft with 

the syllable S'r? between the sun and moon above it and give on the reverse the value 
of the coin in Kannada and English. Of the coins under this head, fifty are 4-pie 
or XX Cash pieces (Figure 53), one a 2-pie or X Cash piece (Figure 54) and seven 
-lpie or V Cash pieces (Figure 55). "The legends on the reverses run thus ;— 

Mayili kàsu yipatu XX CASH. 

Chi Mayili kasu 10 X CASH. (074 stands for Chamundi.) 

V CASH Mayili kasn 5. 

В.- Those which have the same obverse and reverse as those of À with the 
addition, however, of the word Chamundi between the syllable S'ri and the elephant 
on the obverse, and of the word Krishna, the king's name, on the reverse. Nine 
coins come under this head: eight 4-pie pieces (Figure 56) and one 1-ріе piece 
(Figure 57). It will be observed that the elephant has its trunk elevated. 

0.—1ћове which have the same obverse as that of В with this difference, that 
thore is a lion in place of the elephant. "һе reverse has the word Krishna within 
а circle in the centre and the legend—Mayili каза 25 XXV CASH zerb Mahisüv—in 
the margin. Zerb Mahistr, which is in Persian characters, means ‘struck at Mysore.’ 
Five coins, which are 5-pie pieces (Figure 58), come under this head, We may also 
consider under this head some 4-pie pieces of this king which have tho same obverse, 
only with tho dato of issue added on in the exergue, though their reverse slightly 
differs from that of the above in having the word Krishna and the Persian words 
giving the name of the mint-placein the middle and the words—MBEILEE XX 
CASH Mayili Каза 20 in the margin. There are 15'such coins (Figure 59) ranging 
in date from A. D. 1836.to 1843, 

D.—'Phose which bear on the obverse а Hon to loft with the syllable S'r? bo- 
twoen the sun and moon above it and оп the reverse the word Krishna and the 
Persian words Zerb Mahisir which mean * minted at Mysore? In some specimens, 
the obverse bears the date in the exergue and the reverse gives the value of the 
coin. Of the issues that come under this head, two аге 23-pie pieces (Figure 60), 
seven ll-pie pieces (Figure 61), twenty 2-pie pieces (Figure 62), fifteen 1-pie 
pieces (Figure 63) and sixteen }-pie pieces (Figure 64). On the reverses of Figures 
60, 62, 63 and 64 the figures 124, 10, 5 and 23 representing the values of the piecos 
in terms of the cash are clearly visible. The 2-pie pieces range in date from 1833 
to 1848, the 1-pie pieces from 1839 to 1843 and the j-pie pieces from 1833 to 
1843. No coins were struck by the Mysore kings after 1843. 

193. Malabár.—A Muhammadan coin issued by A'hasan Shih of Malabir 
(Figure 16) was found in Mr. M. S. Narayana Rao's collection. A’hasan was 
appointed as the ruler of Malabár by the Emperor Muhammad bin Taghlak (1894- 
1851) He was the father-in-law of the famous traveller Ibn Batütah. His rule 
over Malabar began in about А. Н. 738 (A. D. 1387). Tbe coin in question, which 
is a copper 2-pie piece, bears on the obverse the name of the ruler, A’hasan Sháh al 
Sultan, and on the reverse the words al Sultån Allâh алаш, It bears no date. 


194. The Carnatic.—A copper coin of Muhammad Ali, the Nawab of the Car- 
пабе, found in the same collection (Figure 17), gives on the obverse his title (Walà- 
jah) and tho Hijri year 1208 (A. D. 1793). The reverse tells us that the coin was 
struck at Arkåt in the jalés or regnal year 35. 

195. Hyderabad.—Fifteen oblong and square copper pieces called dubs (Figure 
18) belong to Hyderabad. Only a few words of the legends are found on the 
obverse and reverse, When complete, the legends would read thus ;— 

Obverse.—Asaf Jah Nizim ul Mulk М. Bahádar 

Reverse.—Jalfis maimanat minis Farkhanda bunyád zerb Haiderábád 
M is the initial of the 9th Nizam Mir Mahbub Ali Khan, whose rupee is dated 
А.Н. 1286 (A.D. 1869). The reverse means ‘struck at Hyderabad, of happy 
foundation, in the year of his auspicious reign." ' 

126. Baroda.—Three copper coins examined during the year relate to Baroda. 
One of them was issued by Khande Rao Gáyakavád (1856-1870) and the remaining 
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two by Malhar Rao Gåyakavåd (1870-1875). The former (Figure 65) has on the 
obverse the Någari letters kha and gá standing for Khande Rao Gayakavad, a scimitar 
dying lengthwise with hilt toright and point to loft, the Hijri date 1275 (A. D. 
1858) in Arabie numerals and the mint place Baroda in Persian characters. The 
legend on the reverse, when complete, would run thus :— 
sikka mubàrak Khás Khail Sónà Shamshér Bahádar 

meaning ‘auspicious coin of the Commander of the Special Band, the Illustrious 
Swordsman,’ The other two coins (Figure 66) show on the obverse the Nagari 
letters må and gå, which stand for Malhûr Rao Gayakavad, a round shield in relief, 
the first three figures (128) of the Hijri date and the scimitar, their reverse being 
identical with that of the above, 2 

` 197. Ohina.—Eighteen brass coins relating to China were examined during 
the year. ‘They have a square hole in the middle around which aro engraved four 
Chinese characters on the obverse and two on the reverse. Photographs of these 
coins were sent to Mr. Taw Sein Ko, Archeological Superintendent of Burma, for 
favor of examination, and he has kindly sent the following interesting report on 
them :— 


The coins are bass pieces of the lowest value struck by the ‘Emperors of the 
late Manchu dynasty (1583-1911) of China. They are known as “ cash " among the 
Europeans residing in China, and. from 800 to 1100 of them are changed for a 
silver Mexican dollar, whose value has fallen from Rs. 2-4-0 to Re. 1-8-0, 

The obverse face of each coin bears the name, in Chinese, of the Emperor, and 
the words “ Tung Pao " signifying “tlie current coin of the realm.” The reverse 
face boars the name of the Euiperor in the Manchu language. Ton of the coins 
(Figure 67) were struck during the reign of Ch'ien Lung (1796-1796). Six (Figure 
68) were. minted during the reign of Chia Ch’ing’ (1796-1821). Two (Figure 69) 
were issued by Tao Kuang (1821-1551). ) 

198. Bwrma,—Fifteen copper coins of Burma were dealt with during the усаг. 
They consist of two types, four haying a peacock on the obverse (Fig. 70) and 11 а 
gryphon (Fig. 71). Photographs of these coins were also sent to the same scholar, 
Mr. Taw Sein Ko of Burma, for favor of examination. He kindly writes to me :— 
Four of the coins (Fig. 70) were struck by King Mindon (1852-1878). These bear 
the figure of а peacock, the national emblem of the Burmese, which was also tho 
emblem of the Maurya dynasty. The remaining 11 were minted by King Thibaw, 
who ascended the throne in A.D. 1878, and was dethroned by the British in 1885. 
These bear the figure of a mythical lion, which represents Saturn, the presiding 
planet of Saturday, on which the King was born. 

My thanks are due to Mr. Taw Sein Ко for his kind assistance in dealing with 
the above Chinese and Burmese coins. і 

129. There is only one piece (Fig, 72) that remains ќо be noticed, It is а 
silver talisman or medal, said to have been issued by Satyabódha-guru, a svåmi of 
the Uttarádi-matha. He was the 24th in apostolic succession from Madhvacharya 
and was the svámi of the Uttarådi-matha from 1742 to 1782,  Khande Rao, the 
Dewan of Savanur, was one of his favorite disciples. His brinddvana or tomb. 
is ‘said to be at Savanür, The obverse bears the figure of the svåmi in tho centre 
and his name S'r%-Satyabidha-guru-rdja, in Nügari characters, in the margin. The 
reverso has а lotus flowor of eight petals with a Nágari letter in the centre and on 
each one of the petals. The letters, when put together, give us the Sanskrit ех. 
pression S'ri-guru-rájó vijayaté, which means “the prince of gurus is victorious,” 
This medal was.reecived for oxamination from Mr. B. N. Kesavamurti Rao of Belur. 


3. Manuscripts. ў 


130. The manuseripts that were examined during the year under report have 
already been briefly referred to in paras 16, 26 and 50 above. Rev. W. H. Thorp, 
ва, Sent ше a pile of palm leaf and paper manuscripts found in the United Theo- 
logical’ College, Bangalore, for examination. The manuscripts were carefully ex- 

amined and were found to contain mostly literary and religious works in Kannada, 
` Sanskrit, Tamil and Telugu. The palm leaf manuscripts, 19 in number, contain 
among others these works :— 
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(1) Nannayya-bhatta's Bhárata іп Telugu with an incompiete Telugu com- 
mentary, (2) the Amarakóša with a Telugu commentary, (3) Hitopadésa with a 
Kannada commentary, (4) a Tamil poetical lexicon, (5) a work on Tamil prosody, 
(6) Christian songs, prayers, montras, ete., in Tamil, (7) a dictionary of medical 
terms with Kannada meanings, (8) Kannada Bhagavata by Nitydtma, (9) Virasaivå- 
mirita-purána by Gubbi Mallanárya, (10) Girijákalyána by Harigvara, (11) Tarka- 
singraha with Sanskrit commentaries, and (12) Malatimadhaya with Tripurari’s 
commentary. 

The paper manuscripts, 35 in number, are in the majority of cases written in 
a beautiful hand, some of them being about a hundred years old. They contain 
among others the following works :— 2 

(1) A Kannada prose version of the Mahabharata, different from the pub- 
lished work, (2) Kannada Bharata by Kumåra-Vyåsa, (3) Jaimini Bharata, (4) 
S'abaragankara-vilisa, (5) a Kannada prose versión of a portion of the Vishnu-purána, 
(6) Vivékachintamani, (7) Jiaénasindhu, (8) Basavapuráua, (9) Chórabasava-charitre 
by S'ankara, (10) Daiva-parikshe, a Christian work criticising Hinduism, (11) Giri- 
jakalyana by Harisvara, (12) Móhanatarangini Бу Kanakadása, (13) a Kannada 
prose version of the Ramayana, different from the published work, (14) Battisuput- 
talikathe, (15) Anubhavamrita, a Kannada prose work, (16) Nakshatra-chüdàmani, 
(17) Bhávaehiutàratna by Gubbi Mallanárya with a Kannada commentary, (18) 
Panchatantra, (19) Anubhavasikhámani by Narasimha, (20) Hudra-Bhárata, (21) 
"l'orave- Rámáyana, (29) J yótisha, (28) Détalapanchayiméati-kathe, (24) Mülastambha, 
(25) Anubhavàmrita by Mabálinga Ranga; Kannada prose versions of (26) Mudrá- 
rikshasa, (27) S'uka-saptati, (28) Viévagunádarta and (29) the Gospel of Luke; 
7 (80) S'uka-saptati in Sanskrit, (31) Svaraehintámani with a Kannada gloss, (32) 
Amarakoía with a Kannada commentary, (33) Magha with a Sanskrit, commentary, 
(34) Kavikaumudi by Lakshminarasimha, (35) Vi$vakarma-purána with a Kannada 
gloss, and (36) Nakshatra-chüdàmani in Sanskrit. 

This collection of manuscripts, representing some of the important literary 
and religious works in Sanskrit and the Vernaeulars, bears eloquent testimony to 
the deep interest evinced by the Mission in the literature of the country, A few of 
the works аге not printed. 

On communicating the results of my examination of the manuscripts, Rev. 
Thorp kindly wrote to me thus :—At a meeting of the Staff of the United Theologi- 
cal College it was resolved to invite you to keep for the library of your Department 
or for the Oriental Library, Mysore, as many of the manuscripts sent for your 
inspection as you care to retain, We wish to express to you our very profound 
sense of obligation for the great care and pains with which you have examined the 
manuscripts and for the full and accurate classification you have made of the con- 
fused mass we submitted to your scrutiny. "he gift of as many of the books as you 
сато го keep is, we feel, a small return for the great trouble you have taken on 
our behalf. 

Accordingly, a good number of the manuseripts was retained in the office. 
Some of then, though printed, will prove useful for collating purposes when bringing 
out new editions. Two Tamil manuscripts were sent to the Oriental Manuscripts 
Library, Madras, and several Kannada and Sanskrit manuscripts to the Oriental 
Library, Mysore. The thanks of the Government are due to the Statf of the United 
Theological College for their generous gift of these manuscripts. 

131. Of the other manuscripts examined during the year, Jinéudra-kalyá- 
nabhyudaya by Ayyappárva is a Sanskrit work treating of the mode of Jina worship. 
The work was completed in A.D. 1319 at E'kasilånagara (i.e, Warangal) in Rudra- 
kumára's kingdom. The author was the son of Karunikara and Arkamimba and 
a disciple of Dharasénåchårya. Не was of the Kåsyapa-gåtra and came of the 
Jaindlapaka lineage, Among the authors who have treated of the same subject 
before him, he mentions Viråchårya, Püjyapáda, Jinaséna, Ganabhadra, Vasunandi, 
Indranandi, A'Sådhara, Hastimalla and k’kasandhi. — Rámdánujasiddhántavijuya is | 
likewise a Sanskrit work written at the close of the 17th century by а svåmi of tho 
Alagiya-manavala-matha of Kanchi, named S'rinivàsa-Ramyajàmátri-Ràmánnja- 
muni It is a criticism ef the Madhva work called Chandrikd by Vyásatirtha, who 
flourished in the early part of the 16th century. The author mentions Vådhåla 
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Venkatûrya as his teacher and Doddayåchårya, author of the Chandamåruta, as his‏ ر 
a guvu, From a work called Faibhuvaprakâša, recently published, we learn that the‏ 
author was born in 1680, became a sannyâsi in 1697 and visited beringapatam in‏ 
Chandraprabha-shatpadi is a Kannada work, giving an account of Chandra-‏ ,1709 
prabla, the eighth Tirthankara, by Doddana, who belonged to Nittûr in the Hoysala‏ 
country and was the son of Bettada Gummi-setti and grandson of A’di-setti. The‏ 
work was composed in 1573.‏ 
General Remarks.‏ 

139. It is gratifying to note that authorities on Indian art and sculpture have 
begun to take greater interest in the artistic works of Mysore. One authority 
writes to me: “Clearly Mysore possessed а remarkable school of sculpture, which 
deserves attention. Elsewhere tlie names of artists are very rarely recorded. The 
habit that the Mysore sculptors had of signing their works is of special value to the 
historian of art. But nobody yet hus taken the trouble to publish a single signed 
work, much less to study tho styles of individual sculptors, In that direction much 
might be done. Tt would be interesting to have photos of some of the signed images 
of good artistic quality; also of some of the portrait statues. The madanakai 
figures of the Belur temple are charming. I should be glad for you to pay more 
attention to individual works of art, All Survey Reports are full of views of temples 
but the sculpture has been much neglected. Mysore is the only country in which 
it was customary to record the names of sculptors,” Another authority writes: 
“Lam glad to see that you continue to give details regarding the names of sculptors 
but for artistic purposes it is necessary to have photograhs to illustrate the works 
of these artists. The information given regarding tho names of sculptors is es- 
pecially interesting to ше. 1f it is possible І should be very grateful for any photo- 
graphs you could send me of their work аз there is аб present a great deficiency of 
material for fixing the dates of Indian sculpture.” In obedience to the desire of 
these and other scholars greater attention has been paid to individual works of art 
in this Report, Plates П and ПІ contain six signed images of the Lakshminarasimha 
temple at Nuggihalli. Plates ТҮ, У and VII show not only some inscribed images 
in stone and metal but also a few others of some artistic quality. Plate І is also of 
some interest as containing a tine group of Jina figures with their attendants, 

A sculpture which has attracted considerable attention is that of a soldier ` 
using а telescope, found in the Purdnic frieze on the outer walls of the Hoysalégvara. 
temple at Talebid (Nepo? for 1911, para 19). ‘The period of this sculpture may Бе 
taken to bo abont the middle of the 12th century, since KU, 5, Bolur 239 leads us 
to infer that the temple was completed in the reign of the Hoysala king Návasinha 
1:(1141-1173). With regard to this sculpture, a scholar in England, to whom a 
photograph was sent, ' SHML 77" telescope is a surprise. The 
principle of the instrumi ШИ Т ЇЇ Roger Bacon, who died about 
1294, but the instrumen 260 until 1608, in Holland (Wuoyel. 
Brit, latest edition). Dae aint ‘given by the sculpture. Is 
there avy mention of the subject in Sanskrit literature P” 

1; may also be added here that the Gummareddipura plates of the Ganga king 
Durvinita, which I discovered last year (last year’s Report, paras’ 65-60), have 
aroused considerable interest among scholars in Europe. One scholar writes from 
Franco:—* The discovery which you announce is very interesting. It shows 
beyond doubt the existence of Sanskrit versions of the Brihatkathà anterior to aM 
hose we know." Another writes from England ;— "The inseription of Durvinita 

is of special value on acconnt of its literary’ references, and it will no doubt here- 
after play a part in discussions relating to dates." Another again writes :—‘ From 
their appearance the plates of Durvinita seem to be obviously genuine; and if so 
they are most important, because they yonld prove the existence of Durvinita.” 
Another still writes :;—" Your Report ў y interesting on acconnt of the 
inscription of Durvinita,” Опе mor tes :—“ The new record of Dur- 
vinita is an interosting document," 


BaNGATORH, R. NARASIMHACHAR, 
22nd October 1918, Officer in charge of Archeological 
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